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The word by word meanings are given here for reference, gathered

A caution:

from some books, not comprehensively studied or verified by
scholars. There is a possibility of subjectiveness in this,
however, there is no intention of promoting any sectarian
belief. The meanings of the words change with the context as
is evident when the words are sorted.

We are limited to the information available.

Please consider the importance of the message rather than

technical aspects and refer to more established books.

YJdUE 34 = King Dhritarashtra said
'c?lﬁ%\ﬁl = in the place of pilgrimage
37_6&\13\[ = in the place named Kuruksetra

-

QHAAT: = assembled
JIAd: = desiring to fight
HTHSI: = my party (sons)
qQUUedl: = the sons of Pandu

o =and
U = certainly
% = what

AFAA = did they do

QFI = O Sanjaya.

AFY 34T = Sanjaya said

THl = after seeing

d =but

QIUEETI = the soldiers of the Pandavas



WEEAT 2

5’3@' = arranged in a military phalanx

=

gad: = King Duryodhana
dql = at that time

AEE = the teacher
ISYEFHE = approaching
ST = the king

T4 = word

aﬁ?ﬁa = spoke.

92Y = behold

Tl = this

'ZlT'JgEIFITUﬁ = of the sons of Pandu
™ = O teacher

Hedl = great

?ﬂ'\ = military force

&l = arranged

g{qagﬁw = by the son of Drupada
dd = your

s = disciple

e = very intelligent.

A = here

U = heroes

T = mighty bowmen
"ﬂ'l:l'lﬁc?l = to Bhima and Arjuna
QA =equal

ﬂﬁ? = in the fight

gIUT{: = Yuyudhana

fae: = Virata

o =also
g44: = Drupada
o =also

HEWNA: = great fighter.
't{@ahﬂ: = Dhrishtaketu
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e

Hlehdld: = Cekitana
FIRS: = Kasiraja
o =also

<
Eﬁm = very powerful
EFI%I?L = Purujit
Fl~ISl: = Kuntibhoja

o =and
RA: = Saibya
o =and

“9§{d: = hero in human society.

JUdHY: = Yudhamanyu
d =and

R = mighty
~\

ISTHIST: = Uttamauja

9 =and

a':ﬁaﬁ = very powerful

ﬁ‘ﬁ: = the son of Subhadra
frqim: = the sons of Draupadi
o =and

& =all

Wd = certainly

HEWN™AT: = great chariot fighters.

% = our

d =but

farmen: = especially powerful

I =who

dld_ = them

fag = just take note of, be informed
]%Trﬁ?rl:[ = O best of the brahmanas
AEhl: = captains

HA =my

N

HAE = of the soldiers
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WEEAT 2

Fgﬂéf = for information
dld = them
A =Tam speaking

-

d =to you.

HAT, = your good self

WST: = Grandfather Bhishma

o =also

Eﬁ'ﬁt = Karna

o =and

%4: =Krpa

 =and

Qs = always victorious in battle
STETHT = Asvatthama

m‘ﬁ: = Vikarna

o =as well as

ﬁlﬂa:l%t = the son of Somadatta
dYl = as well as

Qd = certainly

o =also.
ST = others
o =also

d&d: = in great numbers

2IU: = heroes

Ilagi = for my sake

TR = prepared to risk life
A€l = many

JM@l = weapons

"YU = equipped with

Gd = all of them

o

JEIdRANGT: = experienced in military science.

< .,

YT = immeasurable
dd_ = that
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ITEHTE = of ours

TS = strength

W = by Grandfather Bhishma
341"}4'{[% = perfectly protected
T = limited

d =but

g4 =all this

TAST = of the Pandavas

T = strength

e = by Bhima

ARRerd = carefully protected.
Wﬁ'ﬂ = in the strategic points
o =also

b\

QdY = everywhere

JAMET =as differently arranged
SARYIAT: = situated

WS = unto Grandfather Bhishma
Qq = certainly

a:lﬁﬂﬁ = should give support
Hdd: =you

Fﬁ;f = all respectively

g = certainly.

d® = his

QAT = increasing

géf = cheerfulness

$&dE: = the grandsire of the Kuru dynasty (Bhishma)

fUamE: = the grandfather

ﬁ:ig'_'ﬂg. = roaring sound, like that of a lion
fa= = vibrating

I/ = very loudly

ﬂg = conchshell

THT = blew
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YAl = the valiant.
dd: = thereafter

RM§T: = conchshells

o =also

‘?F’it = large drums

o =and

QUTETh = small drums and kettledrums
Tﬁ'ﬂ@T: = horns

G4l = all of a sudden

Qd = certainly

Edwd = were simultaneously sounded
Q: = that

2Meq: = combined sound

JdHS: = tumultuous

A = became.

dd: = thereafter

#d: = with white

E_ai = horses

ﬂ%ﬁ = being yoked

#WEld =ina great

anﬁ = chariot

Rl = situated

HMYd: = KRiShNa (the husband of the goddess of fortune)
qQiUed: = Arjuna (the son of Pandu)

o =also

Qd = certainly

ﬁa’ff = transcendental

5[?';1 = conchshells

UqeHd: = sounded.

QrEst=d = the conchshell named Pancajanya
E@aﬁli = Hrsikesa (KRiShNa, the Lord who directs the senses of the

devotees)
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éﬁ?ﬁ = the conchshell named Devadatta

YAFA: = Dhananjaya (Arjuna, the winner of wealth)
‘ﬁg = the conch named Paundra

Q‘aﬁ = blew

HERRG = the terrific conchshell

fﬁwsl = one who performs herculean tasks
ﬂqv;\la'(i = the voracious eater (Bhima).

AT = the conch named Ananta-vijaya

ST = the king

Fﬁ'ﬂa: = the son of Kunti
RIS = Yudhisthira
A% = Nakula

Hiiat = Sahadeva

d =and

e o

Wﬂ?ﬁ = the conches named Sughosa and Manipuspaka
ShIRY: = the King of Kasi (Varanasi)
 =and
THSEE: = the great archer
RIEUEl = Sikhandi
o =also
HEA: = one who can fight alone against thousands
JeJH: = Dhristadyumna (the son of King Drupada)
faE: = Virata (the prince who gave shelter to the Pandavas while they were
in disguise)
o =also
Arcdh: = Satyaki (the same as Yuyudhana, the charioteer of Lord
KRiShNa)
o =and
ST = who had never been vanquished
&94: = Drupada, the King of Pancala
fl\'qatﬂ: = the sons of Draupadi
o =also
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I =all

‘IIW = O King

Fﬁ"‘lﬁ: = Abhimanyu, the son of Subhadra
o =also

HETAE: = mighty-armed

RMGT. = conchshells

QH: =blew
Yk = each separately.
Q: = that

-
M = vibration
<

'JlﬁTl'ETU'lT = of the sons of Dhritarashtra

@T'ITI%I = hearts

HAQHd_ = shattered

“H: =the sky

o =also

qﬁ:ﬁ’f = the surface of the earth
o =also

Qd = certainly

JdHo: = uproarious

Y IAIGAA = resounding.

Y = thereupon

Elaﬁ-zlﬁﬂ = situated

g1 =looking upon

'JTF?TFEFL = the sons of Dhritarashtra
HITAS: = he whose flag was marked with Hanuman
5@?\[ = while about to engage
FEEET = in releasing his arrows
gd: =bow

SIH = taking up

qQIUed: = the son of Pandu (Arjuna)
E@—;Fﬁ = unto Lord KRiShNa

dql = at that time
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TR = words
3? = these
AE = said

HEMd =0 King.

a:lx_{iﬂ AT = Arjuna said
Hdl: = of the armies
I¥l: = both

W = between

T = the chariot

TIMGY = please keep

-

H =my

IT=Yd = O infallible one
qldd, = as long as

QAT = all these

ﬁlﬁ&\’l = may look upon

I =1

qw = desiring to fight

o

AT = arrayed on the battlefield
F: = with whom

HYT =by me

& = together

qrgd = have to fight

STRHA. = in this

U7 = strife

Fﬂ?lfl = in the attempt.

I, = those who will be fighting
3‘@’%\’[ = let me see

e =1

I =who
'1?\{ = those
A = here

HHPTAT: = assembled
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'JlﬁTl'EW = for the son of Dhritarashtra
g98: = evil-minded

{1% = in the fight

& = well

l%ﬁﬁa: = wishing.

QFY IdT = Sanjaya said

T = thus

IJxh: = addressed

T = Lord KRiShNa
ﬂ@ﬁq = by Arjuna

HWNA = O descendant of Bharata
HAdl: = of the armies

I¥l: = both

W = in the midst

TR = placing

TIH = the finest chariot.
WS = Grandfather Bhishma
EFI'UT = the teacher Drona

HHEd: = in front of

Taul =all

q =also

q@ﬁﬁ‘" = chiefs of the world
IJdT = said

qT?i = O son of Pritha

92Y = just behold

QAT = all of them

HHIATA, = assembled
%%+ = the members of the Kuru dynasty

'Sﬁ'l = thus.

da = there
J{QRId_ = he could see
ﬁﬂﬁﬂ = standing

10
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o = Arjuna
T'EIQFL = fathers
AY =also
Tr‘\:laqul:L = grandfathers
aﬂ?l'l'qslﬂ\ = teachers
HIJATA = maternal uncles
Hld-, = brothers
9AT. = sons
‘:ﬁsﬂ:l\ = grandsons
’3@7{ = friends
dAl = too
*GRIU, = fathers-in-law
gea: = well-wishers
o =also
Qd = certainly
HaEl: = of the armies
¥ = of both parties
qY = including.
dl = all of them
qEiEd = after seeing
Q: =he

SNEN

hl«dd: = the son of Kunti
GaTH. = all kinds of

ded = relatives
E‘Haﬁ-?laﬁ = situated
%Udl = by compassion
Q¥AT = of a high grade
IMES: = overwhelmed
l%l'éﬁﬂﬂ = while lamenting
3?{ = thus

aﬁ?ﬁa = spoke.

a:l?j,:l JdM™ = Arjuna said
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eHI = after seeing

gH =all these

ST = kinsmen

%[ = O KRiShNa

@Fﬁ’ = all in a fighting spirit
HECH%?FT = present

@EI(;_CT = are quivering

HH =my

o

ITEATUT = limbs of the body

HE =mouth
o =also

qr\mgl'l% = is drying up.
émg: = trembling of the body
o =also

ZWIX = on the body

H = my

fl'l:lgél: = standing of hair on end
o =also

SEd = is taking place
IMUESHE = the bow of Arjuna
e d = is slipping

&¥dld_ = from the hand

d%h = skin

o =also

Qd = certainly
qﬁ?@?\f = is burning.
« =nor

o =also

FARITH = am [ able
aﬁ'{-ﬂlﬁ = to stay
YAl = forgetting
g =as

12
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o =and

H = my

He: =mind

/=T = causes

o =also

TXATH =1 see

feroante = just the opposite

2 = O killer of the demon Kesi (KRiShNa).

« =nor
o =also
Iq: = good

a‘lﬂmﬁﬁ =do I foresee
8l = by killing

&SI[ = own kinsmen
IMEd = in the fight

« =nor

Eb‘l% =do I desire

fas = victory

% = O KRiShNa

« =nor

o =also

Tl = kingdom

ﬁ@'lﬁl = happiness thereof
o =also.

% = what use

“: =tous

T =is the kingdom
TMfa=g = O KRiShNa

% = what

NN

HET: = enjoyment
S = living

dl = either
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-

Yl = of whom

318 = for the sake

m]%?i = is desired

«: =byus

Tl = kingdom

AR = material enjoyment

ﬂ@ﬁ = all happiness

o =also
ﬁ = all of them
31?[ = these

o

AT = situated
J& = on this battlefield
UM, = lives

Al = giving up
YT = riches

o =also

a‘l'l%l'l'qsf ¢ =teachers
fUaw: = fathers

9AT: =sons

d¥l =as well as

Qd = certainly

q =also

fuam=T: = grandfathers
HIJAT: = maternal uncles
*GRIU: = fathers-in-law
':ﬁaT: = grandsons
RYTAT: = brothers-in-law
QEEI: = relatives
dHT = as well as

Qdld = all these

< =never

.

&= =to kill

14
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o

FMH =doIwish

Hd: = being killed

S =even

HJGaA = O killer of the demon Madhu (KRiShNa)
MY = even if

S = of the three worlds

UG = for the kingdom

gl =in exchange

l%q\ﬂ = what to speak of

H@E‘w_;l = for the sake of the earth

fe = by killing

'JlﬁTl'gF[ = the sons of Dhritarashtra
: =our

%l = what

difa: = pleasure

ETd, = will there be

?Fl'lé:l = O maintainer of all living entities.
qY = vices

Qd = certainly

G:IT%T*‘EI?[ = must come upon

T =us
&cdl = by killing
QdTld. = all these

o
STAATHA: = aggressors
A I = therefore

1 =never

3T|—é'5f ¢ =deserving
T =we

&d =tokill

<

YTAUEIA, = the sons of Dhritarashtra

QAT = along with friends
ST = kinsmen
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& = certainly

%Y = how
8l = by killing
GRd-: = happy

A = will we become

HTYd = O KRiShNa, husband of the goddess of fortune.

o

Al =if

MY =even

qd = they

« =donot

T = see

3N = by greed

SY&d = overpowered

FqH: = their hearts

HAEI = in killing the family

S

%d =done

S

él'q = fault

ﬁﬁ‘sﬁ% = in quarreling with friends
o =also

Qi< = sinful reactions
FY = why

« = should not

5\1?1 = be known
S = by us
9QMld, = from sins
STHEHT. = these
ﬁlﬂﬁ?j = to cease

FAEI = in the destruction of a dynasty

S

%d =done

Q\Tq = crime

ToEArE: = by those who can see
SFIEA = O KRiShNa.

16
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ﬂﬂ%ﬁl = in destroying the family
JUTRHT=d = become vanquished
ﬂv_(*‘i‘qq?: = the family traditions
QATdAT: = eternal

i = religion

a® = being destroyed

El?_c'ii = family

iv_c&i = whole

3:['5[3;[ ¢ =irreligion

ARPTERA = transforms

3Id =it is said.

3‘[’?1":? = irreligion

SARRIAT. = having become predominant
%[ = O KRiShNa

E@EQ'I':_\'T = become polluted
Nﬁa’q: = family ladies

Eﬁ'ﬁ = by the womanhood

gelg = being so polluted

AW = O descendant of VRiShNi

SIEd = comes into being
<

JUIEE: = unwanted progeny.
HE L = such unwanted children
R = make for hellish life
Wd = certainly

.

FSHIAl = for those who are killers of the family
FHAE = for the family

o =also

qdf~d = fall down

9T = forefathers

& = certainly

Qi = of them

3" = stopped
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fque =of offerings of food

Jah = and water
foRam: = performances.
a?l'e\l: = by such faults
Qﬁt = all these
@_csﬂ'l:ﬁ = of the destroyers of the family
aﬁ“&lﬁ = of unwanted children
®RE: = which are causes
IR = are devastated
~ <

SIIIAYHT: = community projects
<
HAYHT: = family traditions

o =also
RMAAT: = eternal.
S = spoiled

ﬂv_c‘i‘qq?uﬁ = of those who have the family traditions

.

HJEUM = of such men
SHIGA = O KRiShNa
G = in hell

fad = always

dI: = residence

WA = it so becomes

gl%l = thus

SJRIH =1 have heard by disciplic succession.
a‘@r = alas

dd = how strange it is
Had, = great

qY = sins

Eh_gi = to perform
SAIAT: = have decided
T =we

Yd_ = because

= N

LSAGHEAMHA = driven by greed for royal happiness

18
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.

8w =tokill

Eet[ = kinsmen

IUdl: = trying.

Zﬂ% =even if

Hi =me

YRR = without being resistant
3T = without being fully equipped
QAEMYMUTY: = those with weapons in hand
‘JlﬁTl'th = the sons of Dhritarashtra

<

T'ﬁ = on the battlefield

8<Y: =may kill

dd_ = that

H = for me

w = better

¥eld, = would be.

QFY 34T = Sanjaya said
T = thus

Il = saying

@lﬁc:li = Arjuna

HE = in the battlefield
YA = of the chariot

ST = on the seat
SUME=R. = sat down again
{93 = putting aside
W = along with arrows
MY = the bow

[E = by lamentation
dfes = distressed

HIAH: = within the mind.

End of 1.46
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QFY 34T = Sanjaya said

d =unto Arjuna

dl = thus

%YIT = by compassion

IS = overwhelmed
QW = full of tears
éw = eyes

I%Nﬁﬁ = lamenting

?@‘: = these

ARl = words

IJAT = said

HJHaA: = the killer of Madhu.
W = the Supreme Personality of Godhead said
FHd: = wherefrom

dl = unto you

F2HAS = dirtiness

?@ = this lamentation

faI9® = in this hour of crisis

THARAA = arrived
AAE = persons who do not know the value of life

Y

SJ€ = practiced by

34'@"‘?3? = which does not lead to higher planets
aﬁﬁﬁ = infamy

F{ = the cause of

azlﬂc:l = O Arjuna.

%;*?j = impotence

HI T =do not

JH: =take to

qT?i = O son of Pritha

< =never

Udd = this

20
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@™ = unto you
SUTAd =is befitting

gx = petty

&3H = of the heart

flﬁ?ﬁ = weakness

Al = giving up

31'\?@ = getup

QA9 = O chastiser of the enemies.
C‘Hﬁcq 34 = Arjuna said

%Y = how

W = Bhishma

S

e =1

?HI%?[ = in the fight
Efl'UT = Drona

o =also

HJGaA = O killer of Madhu
ézgﬁ?: = with arrows

I = shall counterattack
‘1?"?? = those who are worshipable
ailﬁ'{ﬁ:l = O killer of the enemies.
JJ%+ = the superiors

&l = not killing

& = certainly

HETJHCT, = great souls

S4: =it is better

‘:ﬁ_@:' = to enjoy life

ﬁ%‘q = by begging

MY = even

& =in this life

@I = in this world

&l = Kkilling

g = gain

bgwords.pdf
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AT = desiring
d =but

3J&<1 = superiors
& = in this world
Qd = certainly

WA = one has to enjoy

HETHE, = enjoyable things
B = blood

o

I3l = tainted with.
« =nor

o =also

Qdd. = this

fa=1: = do we know
%d¥d = which

“: =forus

TRI: = better

J&l = whether

SEH = we may conquer
qig = if

dl =or

A =us

Giﬁ'g: = they conquer
T, = those who

Qd = certainly

8l = by killing

1 =never

fSSTfasM™: = we would want to live
d =all of them

o

Il = are situated

-
YHE = in the front

<
YIdUBI: = the sons of Dhritarashtra.

<

<

MUY = of miserliness

22
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ETTEI = by the weakness
JUEd = being afflicted
TIATG: = characteristics
'{%’lﬁq =1 am asking
i = unto You

'CTEI = religion

THE =bewildered
FdT: = in heart

Iqd. = what

0 = all-good
TJTd. = may be
i = confidently
e =tell

dd = that

-
H =unto me

o

RIS: = disciple

d = Your

3 =Iam

M = just instruct
Al =me

i = unto You
Y9%l = surrendered.
« =donot

& = certainly
JIRATH =1 see
HA =my

AYGTd. = can drive away
Yd_ = that which

N e

2M<h = lamentation

IS = drying up

Z«SATUT = of the senses
™ = achieving
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Hl:ﬁ = on the earth
TEIE = without rival
€, = prosperous

TH = kingdom

UM = of the demigods

o

39 =even

o =also

e = supremacy.

QFY 34T = Sanjaya said

Td = thus

Il = speaking

Eﬁﬁih_ﬂ = unto KRiShNa, the master of the senses
ﬂ@l':h_‘ﬂt = Arjuna, the master of curbing ignorance
Q{9 = the chastiser of the enemies

AT = shall not fight

?J%l = thus

Tﬁﬁa’ = unto KRiShNa, the giver of pleasure to the senses
Il = saying

ﬁ'l'\w.[ =silent
d¥d = became

& = certainly.

d = unto him

JdMd = said

qu—gh_ﬂt = the master of the senses, KRiShNa
H&H = smiling

g9 = like that

AN = O Dhritarashtra, descendant of Bharata
Al = of the armies

¥ = of both parties

W = between

l%'é:lar_ci = unto the lamenting one

< =the following

24
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dd: = words.
W = the Supreme Personality of Godhead said

Wﬁ?ﬁlﬂ = not worthy of lamentation
SR = you are lamenting
o =you

YIAIQl = learned talks

o =also

e = speaking

ITd = lost

Y, =life

3PTd = not past

Y. =life

o =also

1 =never

aqasﬁa'ﬁa = lament

qQiUedl: = the learned.

1 =never

d =but

Wd = certainly
;| =1

SId = at any time
« =did not

3MH = exist

« =not

o =you

« =not

?('EI = all these
S = kings
« =never

o =also

Wq = certainly

“ =not
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o

HITSTH: = shall exist
Fl%f T4 =all of us

3Td: T = hereafter.
a@?l: = of the embodied
SIRF, = in this

QYT =as

éﬁ = in the body

AR = boyhood

qtae = youth

ST = old age

Al = similarly

éElr_(ﬂ = of transference of the body
TIf: = achievement
¥ = the sober

d= = thereupon

< =never

(A = is deluded.

<

HIATRA: = sensory perception
d =only
Tl = O son of Kunti

Q'ﬁ?[ = winter

I = summer

Y = happiness
™ =and pain
ql: = giving

SVTH = appearing

AT = disappearing

Cﬂﬁ'Fq ¢ =nonpermanent

dle = all of them

fardera = just try to tolerate

HWNA = O descendant of the Bharata dynasty.

d = one to whom

26
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& = certainly

1 =never

LIl = are distressing
Q@f = all these

‘135? = to a person

‘\1“65[5%4 = O best among men
@H = unaltered

g:d =in distress

E@i = and happiness

R = patient

Q: =he

SHATI™ = for liberation
HAd = is considered eligible.
1 =never

SEd: = of the nonexistent
faId = there is

HId: = endurance

« =never

IHE: = changing quality
fad = there is

Qd: = of the eternal
¥ = of the two

Y = verily

€8 = observed
I=d: = conclusion
d =indeed

ST = of them
dwd = of the truth

ol

QIR[MH: = by the seers.
AR = imperishable
d =but

dd = that
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fafg = know it

a9 = by whom

Ed = all of the body
?@. = this

dad = pervaded

o .

TRl = destruction

YT = of the imperishable
T =of it

G $Tr‘:’e1?[ =no one

Eb_gi =todo

31_%1% =1is able.

Sfedd«: = perishable

iﬁ = all these

ia: = material bodies

f7cI& = eternal in existence
IJTh(: = are said

FNIRTT: = of the embodied soul
STATRE: = never to be destroyed
ST = immeasurable
AT = therefore

A = fight

HNA = O descendant of Bharata.

q: = anyone who

T = this
én'%r = knows

& = the killer
gq: = anyone who
o =also

T = this

HId = thinks
&d = killed

S

JH[ = both
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ES

dl = they

« =never

fTiaT: = are in knowledge
« =never

I = this

g =Kkills

« =nor

& = s killed.

« =never

A = takes birth

fBrEd = dies

dl = either

Eﬂ%ﬂ = at any time (past, present or future)
1 =never

3 = this

¥HcdT = having come into being
JIAT = will come to be

dl =or

« =not

¥H{A: = or is again coming to be
311 = unborn

fra: = eternal

JMd: = permanent

I = this

9UUT: = the oldest

< =never

&d = is killed
EIHTE = being killed
N = the body.

-
dq = knows
o o

STIATRIA = indestructible
o .
I = always existing
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Y: = one who
QA = this (soul)

3Tl = unborn

3949 = immutable

%Y =how

Q: = that

J&Y: = person

l:ngi = O Partha (Arjuna)
% = whom

HTaA(d = causes to hurt
g = kills

% = whom.

CX N

dIENH = garments
Fﬂ"’ﬁ'ﬁ = old and worn out
QYT = just as

fEmE = giving up

4l = new garments
TETI%I = does accept
«: =aman

ST = others

d™l = in the same way
FRNMT = bodies

femE = giving up
G’l:\'uﬁﬁl = old and useless
ST = different
qantd = verily accepts
AT = new sets

a@ = the embodied.

« =never

TS = this soul
o o

T$«qld = can cut to pieces

o

AEIMUT = weapons
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« =never

T = this soul

EE% = burns

qQideh: = fire

1 =never

o =also

T = this soul

W = moistens

M9 = water

1 =never

NI = dries

H®d: = wind.

TS5 = unbreakable

ST = this soul

S{ql&: = unable to be burned
3T = this soul

31%_5 ¢ = insoluble

STRMS: = not able to be dried
Qd = certainly

o =and

fa: = everlasting
;= all-pervading
MU]: = unchangeable
A = immovable

ST = this soul

QATdd: = eternally the same.
3H<h: = invisible

ST = this soul
M= = inconceivable
ST = this soul
aﬂ%mﬁ ¢ =unchangeable
3T = this soul
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A = is said

dEHTd. = therefore

Te = like this

I%H%Fﬂ = knowing it well
T = this soul

« =donot

N

w = to lament
allé"ﬁ:l = you deserve.
Y = if, however

q =also

T = this soul

o

MIcISTId = always born

i = forever

dl = either

qE = you so think

H?'i = dead

MY = still

o =you

HEEEl =0 mighty-armed one
« =never

Q:i = about the soul

el N .
MM = to lament
S
& = deserve.

SIASA = of one who has taken his birth
& = certainly

Yd: =afact

H: =death

\g‘q” =it is also a fact
SI*H = Dbirth

HAE = of the dead
o =also

dEHTd = therefore
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IRER™ = of that which is unavoidable
3:{2\3? = in the matter

< =do not

o =you

¥

2Mg = to lament

AN

& = deserve.
Wﬁl = in the beginning unmanifested
'*ETIT-?I = all that are created

Hth = manifested

AT = in the middle

HWNA = O descendant of Bharata
Ik = nonmanifested
T E = when vanquished

Wd =it is all like that

d= = therefore

<l = what

QRGAAl = lamentation.
<
SMHFYdd, = as amazing

o

RRATMA = sees
1= d_ = someone
QA = this soul

W?ﬂﬁaﬂ = as amazing
a?{l% = speaks of

dAl = thus

Wd = certainly

o =also

d: = another

aﬂ%ﬁ?ﬁ[ = similarly amazing
o =also

T = this soul

<Y: = another

ﬂufﬂ%l = hears of
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Il = having heard

MY = even

T = this soul

%a = knows

1 =never

o =and

Qd = certainly

Eb'l"}dﬂ = someone.

%E'D[ = the owner of the material body
fd = eternally

T = cannot be killed

3T = this soul

S8 = in the body

Flé?:q = of everyone

HA = O descendant of Bharata
dEHTd. = therefore

FEIT = all

3:@11%[ = living entities (that are born)

< =never

S

d =you
ha¥l N .
MG = to lament
C
alHd = deserve.

[
EIIH = one’s own religious principles

A = also
™ =indeed
SR = considering

<« =never

o

ﬁ?&qa = to hesitate

a‘léﬁ:l = you deserve

'ElEﬁT-L = for religious principles
& =indeed

&I, = than fighting
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S = better engagement
Sdd, = any other
P& = of the ksatriya

< = does not

o = .

9dd = exist.

=34l = by its own accord
o =also

S99l = arrived at

ﬁ'ﬁ = of the heavenly planets
g = door

@qua?i = wide open

ﬁ:lﬁ:“ = very happy

EAYT: = the members of the royal order
W = O son of Pritha

& = do achieve

& = war

329 = like this.

AY = therefore

=d. =if

& =you

TH = this

'Qﬁ = as a religious duty
U = fighting

« =donot

FRAY = perform

dd: =then

EIYH = your religious duty
q;"ﬁ%? = reputation

o =also

e = losing

Q4 = sinful reaction
AT = will gain.
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aﬁﬁﬁ = infamy

o =also

MY = over and above
‘ET&I = all people
FARATT = will speak

d =of you

Y = forever
TRATIAE = for a respectable man
o =also

I = ill fame

HYTC, = than death
A=A = becomes more.
HUTd, = out of fear

YU = from the battlefield

I = ceased

" = they will consider
i =you

HE™AT: = the great generals
90 = for whom

o =also

& =you

dgHd: =in great estimation

HAT = having been
I = you will go
@THd = decreased in value.
3{ET=4 = unkind

dT1Ql. = fabricated words

o =also

dg = many
giesafted = will say
dd = your

E‘H’l@T ! =enemies
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o

f=g=d: = while vilifying

dd = your
A = ability
dd: = than that

Z:@dY = more painful
T =of course

% = what is there.
&d: = being killed

dl = either

A = you gain
Wﬁ = the heavenly kingdom
S = by conquering
dl =or

":ﬁ%?:l'{?l = you enjoy
HEl = the world
I = therefore

I = get up
Tl = O son of Kunti
& = to fight

%d = determined

e/ =in certainty.

9 = happiness

@:’?{ = and distress

qH =in equanimity

%l = doing so

SR = both profit and loss
SN = both victory and defeat
dd: = thereafter

& = for the sake of fighting
GAH = engage (fight)

1 =never

Td = in this way

bgwords.pdf



WEEAT 2

94 = sinful reaction
A = you will gain.
QHT = all this

ﬁ = unto you

S{MHIEdl = described

-

@Tg| = by analytical study
§ﬁ|§= = intelligence

LN

QU1 = in work without fruitive result
d =but

TH = this

Y] = just hear

&I = by intelligence

gh: = dovetailed

QAT = by which

@& = O son of Pritha

Eb_ﬁw = bondage of reaction
JETEN = you can be released from.
= there is not

g8 =in this yoga

o,

SH=HH = in endeavoring
IR0 =loss

AR = there is
HAdM™: = diminution

1 =never

fard = there is

@ = alittle

A = although

I = of this

<

YHE = occupation
A = releases

H&d: = from very great
HYT = danger.
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o

HJAMENcHRT = resolute in KRiShNa consciousness
§r|\§= = intelligence

Q& = only one

& = in this world

FHodq = O beloved child of the Kurus

dgRMMET: = having various branches

1% = indeed
St = unlimited
o =also

ged: = intelligence
STHATEIGAT = of those who are not in KRiShNa consciousness.
IHAT = all these
SI%QFIT = flowery
A = words
gagfed = say
YA = men with a poor fund of knowledge
éaaﬁl?rr: = supposed followers of the Vedas
e = O son of Pritha
1 =never
Ud = anything else
AR = there is
gl%l = thus
aﬂ%ﬁ: = the advocates
RIHTHTA: = desirous of sense gratification
<

T = aiming to achieve heavenly planets

<

TAHFHRSIGT = resulting in good birth and other fruitive reactions
~
RN = pompous ceremonies

TSI = various

ART = in sense enjoyment
Q”&T} = and opulence
el = progress

o
qid = towards.
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N
HBT = to material enjoyment
N _©

WY = and opulence

S

YETRIAl = for those who are attached
4l = by such things

W%WT = bewildered in mind
HAEHENHHT = fixed in determination
§ﬁ|§= = devotional service to the Lord
GHTE = in the controlled mind

1 =never
ferdiad = does take place.

N
AU = pertaining to the three modes of material nature

o

Td94T: = on the subject matter
N
dql: = Vedic literatures

~ S

[el]UY: = transcendental to the three modes of material nature
HI =be

C‘Hﬁc?l = O Arjuna

ﬁé\at = without duality

fTae<a®a: =ina pure state of spiritual existence

ﬁ'\’ﬁ"'fﬁ\‘lqi = free from ideas of gain and protection

STHIT = established in the self.

YAl = all that

<
HY: =is meant

N
3Jq4ld = in a well of water
<
Qqd: =
NN . .

H&dlq® = in a great reservoir of water
Il = similarly
Ao
QqY =inall
dqY = Vedic literatures
SR> = of the man who knows the Supreme Brahman
o

IS [d: = who is in complete knowledge.

S

SHTUT = in prescribed duties
Qd = certainly

in all respects
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SRR = right
d =of you
HI = never

N
%Y = in the fruits
ShGldd = at any time

HT =never

Eh_ﬁ":h_(")' = in the result of the work
%@: = cause

¥: =become

H[ = never

d =of you

H{: = attachment
& = there should be

C
STRHIUT = in not doing prescribed duties.

I = equipoised
%% = perform
HHOT = your duties
73?1’ = attachment
Al = giving up
YqaFd = O Arjuna

I = in success and failure
QH: = equipoised

HATl = becoming
THE = equanimity
qET: = yoga

I = is called.

{(UT = discard it at a long distance
g = certainly

3T = abominable

Eh_fl = activity

&AW = on the strength of KRiShNa consciousness
YT = O conqueror of wealth
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D . .
g€l = in such consciousness

3| = full surrender
Afea=s = try for

YU = misers
b . . ..
Rhedd: = those desiring fruitive results.

o

Jrggxh: = one who is engaged in devotional service

o

ST&lld = can get rid of
& =in this life

-

3H = both

W = good and bad results
I = therefore

AR = for the sake of devotional service
g = be so engaged

TET: = KRiShNa consciousness

Eb'ﬁﬁ = in all activities

N .
R[S = art.
Cc .
HHS = due to fruitive activities

o

gradThl: = being engaged in devotional service
& = certainly

%S = results

Al = giving up

AN = great sages or devotees

ST Hd" = from the bondage of birth and death

oo ©

TEd=H<RI: = liberated

€ = position

TTSSted = they reach
M = without miseries.

gl = when

-

d =your
HIE = of illusion

.

o
FlAS = dense forest

(N . . . .
dig: = transcendental service with intelligence
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oo

ATAARA = surpasses
dql = at that time
T = you shall go

f%ﬁ'q‘ = callousness

SNATET = toward all that is to be heard

ZdEA = all that is already heard

o =also.

%Il'?\'l = of Vedic revelation

fafaa=n = without being influenced by the fruitive results
d = your

Yal = when

T = remains

21T = unmoved

FF:IT'Eﬁ = in transcendental consciousness, or KRiShNa consciousness
AT = unflinching

ghlﬁi = intelligence

dql = at that time

IRt = self-realization

A = you will achieve.

ailﬁc?l 34 = Arjuna said

ﬁ'-?:la'm = of one who is situated in fixed KRiShNa consciousness
%l = what

HMET = language

THIRRSE = of one situated in trance

%@ = O KRiShNa

&I = one fixed in KRiShNa consciousness

& = what

g = speaks

% =how

ST = does remain still

ad = walks

& = how.
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STRTWTETGAT = the Supreme Personality of Godhead said

o

USTElld = gives up

Yql = when

h[HT = desires for sense gratification
FFJISFL = of all varieties

e = O son of Pritha

:‘:ﬁ-‘-ﬁﬁ = of mental concoction
SATHT = in the pure state of the soul
Qd = certainly

STHAT = by the purified mind

de: = satisfied

ﬁar—rqa: = transcendentally situated
dgl = at that time

I = s said.

@:@'ﬁ = in the threefold miseries
3?@%?[ ¢ = without being agitated in mind
ﬁ'@'ﬂ = in happiness

o

TTdTYE: = without being interested
i = free from

YT = attachment

HYA =fear

HE: =and anger
fReIAqt: = whose mind is steady

o

HiA: =asage

I=Ad = is called.

q: =one who

Fléﬁ = everywhere
SARTEE: = without affection
dd_ = that

dd, = that

U™ = achieving

A = good
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SR =evil
< =never

ARl = praises

1 =never

?r'@ = envies

d® = his

U=l = perfect knowledge

ISl = fixed.

gl = when

H&ld = winds up

o =also

3T =he

EEED = tortoise

STFI = limbs

g =like

’Héﬁi = altogether

ST = senses

gleg @R = from the sense objects
de = his

YT = consciousness

ISl = fixed.

fawam: = objects for sense enjoyment
ﬁrﬁaﬁ?‘r = are practiced to be refrained from
fErE = by negative restrictions
a@?: = for the embodied

Tﬂa\_r? = giving up the taste

{d: = sense of enjoyment

AqY = although there is

T = his

Q= far superior things

gl = by experiencing

o o~

T"dddd = he ceases from.
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Add: = while endeavoring
& = certainly

Y =in spite of

Fie™ = O son of Kunti

JeEE] = of a man
faqfsra: = full of discriminating knowledge

o

E{IT{QT(FET = the senses
I = agitating

g = throw

T = by force

He: = the mind.

ATl = those senses

T = all

a9 = keeping under control
gh: = engaged

I = should be situated
HAL: = in relationship with Me
FA = in full subjugation

& = certainly

A& = one whose

ST = senses

de = his

YT = consciousness

iRl = fixed.

AMd: = while contemplating
a9, = sense objects

%: = of a person

H{: = attachment

?fﬁ = in the sense objects
IO = develops

H{Td. = from attachment
qFad = develops
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hIMH: = desire

HTd. = from desire
~

hE: = anger

o

SIS = becomes manifest.
FHEME. = from anger

Wald = takes place

qHE: = perfect illusion

HHTETd. = from illusion
FHT%[ = of memory

o

T98H: = bewilderment
F{%‘Qﬂlﬁ = after bewilderment of memory
mt = loss of intelligence

JR&ARI, = and from loss of intelligence
JUTRATA = one falls down.

YW1 = attachment

3‘3 = and detachment

N

ﬁ'ﬂ?ﬁi = by one who has become free from

d =but
I%TEFQ'FL = sense objects

o

QIE'EI: = by the senses
I, = acting upon

N

STAHTRY: = under one’s control

™I = one who follows regulated freedom
JEIE = the mercy of the Lord

SAMFTESIA = attains.

m = on achievement of the causeless mercy of the Lord
TS = of all

@M = material miseries

&: = destruction

I = his

IUSTEA = takes place

JESEAE: = of the happy-minded
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g = certainly

Y = very soon

§'\I§: = intelligence

R = sufficiently

STGfSd = becomes established.

AR = there cannot be

§ﬁ|§= = transcendental intelligence

IR = of one who is not connected (with KRiShNa consciousness)
« =not

 =and

HYHE = of one devoid of KRiShNa consciousness

HIFAT = fixed mind (in happiness)

« =not

o =and

SHELA: = of one who is not fixed
ﬂﬂfl_clt = peace

SRMIT = of the unpeaceful

%d: =whereis

ﬂ'@i = happiness.
ZEAMUT = of the senses
& = certainly

=Xl = while roaming
Aqd_ = with which

He: = the mind

aﬁ%"ﬁq_;l = becomes constantly engaged
dd_ = that

ST = his

B = takes away
Uil = intelligence

drY: = wind
dd = a boat
294 =like
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TR = on the water.

dEHTd. = therefore

& = whose

HEEEl =0 mighty-armed one

ﬁ‘l’&ﬁﬁﬁ = so curbed down

733%[2 =all around

o
RI«GHTMUT = the senses
o b .
IR = from sense objects

d® = his

U= = intelligence
TS = fixed.

Al = what

e =is night

w9 =all

‘E’Fﬁ = of living entities
dEi = in that

ST = is wakeful

T = the self-controlled
T = in which

S = are awake

HEHT?-I = all beings

Al = thatis

fermm = night

9RYd: = for the introspective

-

HA: =sage.

<

ETWTUT = always being filled
FASYTE = steadily situated

TS = the ocean
TY: = waters

o o
HIAT«d = enter
Yad. =as
dad. =so
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hMHI: = desires

Y = unto whom

TieRTied = enter

by

Qq =all
Q: = that person

o .

RMM~d = peace

Nl N .
TN = achieves
« =not

Eb'mzh'l"ﬁ = one who desires to fulfill desires.

o

98T = giving up

“h[HT = material desires for sense gratification
q: =who

HA = all

JHIA. = a person

T = lives

ﬁl:ﬂgi = desireless

o C

THH: = without a sense of proprietorship

o

@ = without false ego
Q: =he
M = perfect peace

o~ o .
SFT=SId = attains.
QT = this

AR = spiritual

o

o
Id: = situation
<
Q™ = O son of Pritha

1 =never

T = this

U™ = achieving

ﬁ'ﬂaﬁ‘f = one is bewildered
e = being situated
Il = in this

SRS = at the end of life
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o
Y =also
[N

SEICEIU = the spiritual kingdom of God
FSd = one attains.

End of 2.72

a:lx_{iﬂ AT = Arjuna said
S = better

=d, =if

HHU: = than fruitive action

d = by You

HAT =is considered

ﬁ'\lﬁt = intelligence

SFIEA = O KRiShNa

dd_ = therefore

& = why

FHMT = in action

g = ghastly

A =me

fT=ISTE™ = You are engaging
2@ = O KRiShNa,
ST = by equivocal

g9 = certainly

A = words

@% = intelligence

HEI™ = You are bewildering

g9 = certainly

-~

H =my
dd_ = therefore
TE = only one

dq = please tell
e = ascertaining
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T4 = by which
9I4: = real benefit
;| =1

STYAT = may have.

W = the Supreme Personality of Godhead said

N

Al%h = in the world

TR, = this

fgfera = two kinds of
91 = faith

qU = formerly

TR = were said
HYT =by Me

Y = O sinless one

Qﬁqﬁq = by the linking process of knowledge
ATl = of the empiric philosophers
FHART = by the linking process of devotion
AR = of the devotees.

“ =not

<

FHUT = of prescribed duties
WTI?[ by nonperformance

¢
FI'EEW = freedom from reaction
J&Y: =aman

~
A = achieves
< =nor
o =also
Fi?TR:Fl'lT'[ = by renunciation
Ud = simply
[Nl X
e = success

o~ ~ .
HHATHIT=SId = attains.
< =nor
o .
I& = certainly

o

hlHd_ = anyone
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U1 = a moment

o
Y =also
Sid = at any time
oo .
Id8ld = remains

a‘lﬁﬁ = without doing something
®EA = is forced to do

& = certainly

IR0 = helplessly

EFEI = work

w9 =all

W%@\l: = born of the modes of material nature
ﬂu\'\l: = by the qualities.

ﬁt_&'ﬂﬂﬁm = the five working sense organs
I = controlling

gq: = anyone who

S = remains

HAAT = by the mind

HIA = thinking of

al'l—gwerh = sense objects

e = foolish

STHT = soul

R = pretender

d: =he

I=d = s called.

q: =one who

d =but

ST = the senses

HAET = by the mind

o

9H = regulating

ORI = begins
@lﬁc:l = O Arjuna
e\ W Y

GH[GYU: = Dby the active sense organs
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C = .

HHIAVPT = devotion
3Eh: = without attachment
H: =he

oo

fafrsTd = is by far the better.

Iqd = prescribed

$H6 =do

wH = duties

o = you

Eb_fl = work

SAMT: = better

& = certainly

FFH: = than no work
IR = bodily

QAT = maintenance
MY =even

o =also

d = your

1 =never

\:rr”a?ia = is effected
3:|7=|'7'§|'UT ¢ = without work.
QEIT?JSF[ = done only for the sake of Yajna, or Visnu
Eb_ﬁUT: = than work

YA = otherwise

Sih: = world

I = this

FHE: = bondage by work
dd_ =of Him

&9 = for the sake

Eb_fl = work

T = O son of Kunti
HxhH§: = liberated from association
GHTEX = do perfectly.
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& = along with

QAT = sacrifices

UST: = generations

YT = creating

9U = anciently

AT = said

YSITAT: = the Lord of creatures
39 = by this

YEISTA = be more and more prosperous
T§: = this

d: =your

& =letit be

g€ = of all desirable things
GIHYSE = bestower.

éﬁﬂ:l\ = demigods

HIEIAT = having pleased
I = by this sacrifice

d = those

éﬁﬂ: = demigods

HIGU~] = will please

d: =you

Q@& = mutually

HGId: = pleasing one another
94 = benediction

T =the supreme

AT = you will achieve.
g8l = desired

HRTH, = necessities of life
& = certainly

d: = unto you

éﬁﬂ: = the demigods

= = will award
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?ng":l'lﬁmt = being satisfied by the performance of sacrifices
A = by them

Gl = things given

STQME = without offering

WH]: = to these demigods

q: =he who
'ﬂ% = enjoys
& = thief
Qd = certainly
Q: =he.

T@%@T = of food taken after performance of yajna
ailTﬁ:Fl ¢ =eaters

Hed: = the devotees

HW-'_{'\T = get relief

T = all kinds of

oo N

Tshled¥: = from sins
YA = enjoy

d = they

d =but

I = grievous sins
Qi4T: = sinners

I =who

gl = prepare food

STTHRNU, = for sense enjoyment.
HATd, = from grains

Hafed = grow

‘ET&I = the material bodies

‘JGQPTF{ = from rains

39 = of food grains

@ = production

QAd, = from the performance of sacrifice

WAl = becomes possible
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<

OQS{«d: =rain

gl = performance of yajna
<

%H = prescribed duties

TH-&d: = born of.

Eb_fl = work

& = from the Vedas
Ied = produced

fafs = you should know
&l = the Vedas

& = from the Supreme Brahman (Personality of Godhead)
Fﬂ?@i = directly manifested
I = therefore

Flé"lﬁ = all-pervading

S/ = transcendence

fd = eternally

?JE\T = in sacrifice

qidied = situated.

Td = thus

‘Jl?lﬁ?i = established by the Vedas
=h = cycle

« = does not
<

347;13?1?11% = adopt

%8 =in this life

q: =one who

STYMY: = whose life is full of sins
ZEANM: = satisfied in sense gratification
| = uselessly

‘:lT?i = O son of Pritha (Arjuna)
Q: =he

SHafd = lives.

q: =one who

d =but
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AT = taking pleasure in the self
Qd = certainly

ld. = remains

SMHJH: = self-illuminated
 =and

HIAd: =a man

A = in himself

Q9 =only

o =and

HeJ8: = perfectly satiated
d™ = his

Eh-lqv = duty

« = does not

faad = exist.

1 =never

Qd = certainly

deq = his

ﬂv_t:Fl = by discharge of duty
IO . purpose

« =nor

3:@_87{ = without discharge of duty
%8 = in this world

¥ = whatever

< =never
o =and
I = of him

e

Q9HdY = among all living beings
EF&HT‘[ = any

Y = purpose

HYIAA: = taking shelter of .
dHHTd. = therefore

IH<h: = without attachment
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qdd = constantly
Eh-léi = as duty

Eb_fl = work

QHMEY = perform
3E<h: = unattached
& = certainly
S, = performing
Eb‘ﬁ = work

T =the Supreme

N

ST = achieves
J&Y: =aman.
Eh_l:i"J'lT = by work
Ud =even

& = certainly

g = in perfection

STMRAQT: = situated

STAhIGHT: = Janaka and other kings
BIHETE = the people in general
@Tﬁ = also

HHRY = considering

¢
&g =toact
LN
& = you deserve.
gAd, = whatever

ST = he does

qY: =a respectable leader
dd_ = that

dd. = and that alone

Qd = certainly

Zd¥: = common

SIH: = person

Q: =he

qd_ = whichever
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JHIU = example

37{1_37 = does perform
SI®T: = all the world

dd, = that

a@':lﬁﬁ = follows in the footsteps.
“ =not

H = Mine

e = O son of Pritha
AT = there is

Eb_d%i = prescribed duty
519 =in the three

G?l_:FEI, = planetary systems
e = any

1 = nothing

ST = wanted
3TEMEA = to be gained
ad =lam engaged

Qq = certainly

o =also

FHMUT = in prescribed duty.
qig = if

& = certainly

I =1

« =donot

g = thus engage

SiTd = ever

(W aN

HHIUT = in the performance of prescribed duties
IAdf~gd: = with great care

HH =My

T = path

aﬂaﬁr—a = would follow

HG®T: =all men
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W = O son of Pritha

Fléf[: = in all respects.

Gﬂﬁiﬂi = would be put into ruin
33?[ = all these

ST = worlds

« =not

ﬂv_qi =1 perform

Eh_fl = prescribed duties

=d =if

I =1

X = of unwanted population
o =and

Eh_dsf = creator

@i = would be

IYEAl = would destroy
FHI: =all these

UGl = living entities.

Qhl: = being attached
FHMT = in prescribed duties
AEE: = the ignorant
Il = as much as

ﬂw_gﬂ':_d = they do

HNA = O descendant of Bharata
@qcl?l\ = must do

a8 . = the learned

ddl = thus

IHH<h: = without attachment

l%ﬂ%ﬁ: = desiring to lead
BIRETE = the people in general.
« =not

§'\I%ﬁ?i' = disruption of intelligence

GFRE\E[ = he should cause
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3Tl = of the foolish

<

o .
FHHANFAl = who are attached to fruitive work

F‘ﬁﬂaﬁ\ = he should dovetail
|9 =all

FHIT = work

I%@FL = a learned person
gth: = engaged

HHTEYA = practicing.
Q%_(:T: = of material nature
feRamToTE = being done
Tﬁt = by the modes
FHIOT = activities

TIR: = all kinds of
W = bewildered by false ego
SIIAHT = the spirit soul

Eb_cﬁ = doer
@ =1
g'l%l = thus

-~

HAd = he thinks.

aﬁ'l%l?[ = the knower of the Absolute Truth
d =but

HEEEI = O mighty-armed one

“IUFFEI = of works under material influence

o

-
TEHETI: = differences
JJUTT: = senses

JIUTY = in sense gratification
° ~
dd«d = are being engaged

?J%l = thus
HAT = thinking
« =never

Held = becomes attached.
~
Hhd: = of material nature
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JJUT = by the modes
THCT: = befooled by material identification
e = they become engaged

<

JJUTRHY = in material activities

dle = those

QW%!?{[ ¢ = persons with a poor fund of knowledge
Heqld = lazy to understand self-realization
iv_cﬁlﬁ?[ = one who is in factual knowledge
« =not

ﬁamﬁa = should try to agitate.

AR = unto Me

Q:IHSIT(&T = all sorts of

FHIMUT = activities

9 = giving up completely

STATH = with full knowledge of the self
Jqdl = by consciousness

ferr=lt: = without desire for profit

o ¢

[9HH: = without ownership
HdT = so being
FAH = fight

TTASIL: = without being lethargic.
T = those who

T = My
Hd = injunctions
3?{ = these

o

9 = as an eternal function
ﬂﬂﬁ'ﬂ'ﬁd = execute regularly
HIAAT: = human beings

2gld«: = with faith and devotion
HAGI: = without envy

W = become free
d = all of them
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o
Y =even
<
FHM: = from the bondage of the law of fruitive actions.
N
g = those

d = however

Qdd. = this

ST : = out of envy

« =do not

aﬁ’l%fﬂ'lr:_d = regularly perform
f[ =My

Hd = injunction

Hégﬂ?l = in all sorts of knowledge
ﬁ‘f{ﬁ = perfectly befooled

dl = they are

fafg = know it well

€l = all ruined

STHAQE: = without KRiShNa consciousness.
el = accordingly

=9 = tries

EIE: = by his own

‘JITc\Tt = modes of nature

AT = learned

qY = although

‘;@?ﬁ = nature

qifed = undergo

@I = all living entities

o

T-Y&: = repression
& = what

o o
HRHIA = can do.

o

A = of the senses

o -
SIS IATIT = in the sense objects
VT = attachment

A

&80 = also detachment
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AR = put under regulations
T4 = of them

« =never

T&0 = control

a:l'l"'lﬁ\ﬂ\ = one should come

At = those
]% = certainly
3T = his
Qﬁ‘:ﬁﬂﬁ:{ = stumbling blocks.
Q‘PIFL = far better
<

TIYH: = one’s prescribed duties

o

TIUT: = even faulty
<
YQUIHTd. = than duties mentioned for others

ﬁﬁrf@?ﬂﬁ = perfectly done
Y

EIYH = in one’s prescribed duties
a9 = destruction

SIT: = better

‘F‘Jﬁ: = duties prescribed for others
HATEGE: = dangerous.

TS FA = Arjuna said

Y = then

* = by what
UY<h: = impelled
3™ =one

qY = sins

T = does

J&Y: =aman

C‘Hﬁm = without desiring

qY = although

AT = O descendant of VRiShNi
d5ld, = by force

& =asif
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[ a NN aN

THAMSd: = engaged.

W = the Personality of Godhead said
hIH: =lust

Wq: = this

HId: = wrath

Tq: = this

ﬁl‘lu'l = the mode of passion

GY-gd: = born of

HERIA: = all-devouring

HETAQMHT = greatly sinful

oo

dh& = know

G = this

g8 = in the material world
Y Y

dIUT = greatest enemy.

"{?Fl = by smoke
ST = is covered

31%: = fire
AT = just as
E‘Flafl ¢ = mirror
T = by dust
o =also

QYT = just as

I = by the womb
JMdd: =is covered

™ - embryo

d&dl =so

dq = by that lust

?@. = this

azlﬁ?i = is covered.
?ﬂ@?i = covered

M = pure consciousness
Tod = by this
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o
SIl: = of the knower
o

fercgafion = by the eternal enemy
FHEYUT = in the form of lust
Fie™ = O son of Kunti

ST = never to be satisfied
IS = by the fire

o =also.
?{I(\ETI'IT’ET = the senses
Hd: = the mind

§'I\§: = the intelligence
S = of this lust
AN = sitting place
I=Ad =i called

Q?\-\[: = by all these

farEatd = bewilders

Tq: = this
M = knowledge
I = covering

.

%ﬁ@ = of the embodied.
d¥HId. = therefore

d =you
o o
ZIHNUT = senses

3T|?§f = in the beginning

fe= = by regulating

Wﬁcl"-—l = O chief amongst the descendants of Bharata
QITHTE = the great symbol of sin

TSifE = curb

g = certainly

T = this

A = of knowledge

T = and scientific knowledge of the pure soul
AR = the destroyer.
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o o
gl«xdMUT = senses
o
QYUT = superior
3Mg: = are said
o =~

T = more than the senses

9 = superior

He: = the mind

HAH: = more than the mind
d =also

9 = superior

§r|\§2 = intelligence

q: =who

ﬂﬁt = more than the intelligence
9{d: =superior

d =but

Q: =he.

T = thus

gﬁ: = to intelligence

W = superior

g8l = knowing

& = by steadying

STMHTE = the mind

SIHAT = by deliberate intelligence
SE = conquer

Iy

R = the enemy
HEEMEl =0 mighty-armed one
FHEEY = in the form of lust

S

gUdq = formidable.
End of 3.43

W = the Supreme Personality of Godhead said

g4 = this
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o

faa@d = unto the sun-god

N e
QT = the science of one’s relationship to the Supreme

-~

HI<hdld = instructed

S

e =1
34 = imperishable
I%la'@'l?l\ = Vivasvan (the sun-god’s name)

HEE = unto the father of mankind (of the name Vaivasvata)

9E =told

H: = the father of mankind

Z8dTd = unto King Iksvaku

TEA. = said.

Td = thus

QUHE = by disciplic succession

M = received

311 = this science

TTS: = the saintly kings

l%lgt = understood

Q: = that knowledge

FISA = in the course of time

& = in this world

HEdT = great

TIRT: = the science of one’s relationship with the Supreme
«€: = scattered

Q{9 = O Arjuna, subduer of the enemies.
Q: = the same

Qd = certainly

S

3 = this

HYT =by Me
d =unto you
3T = today

TAFT: = the science of yoga
gk = spoken
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YUd: = very old
Hh: = devotee
qE = you are

f[ =My

QT = friend

o =also

E('ﬁ'[ = therefore
1{?1’ = mystery
& = certainly
Qdd_ = this

ITH = transcendental.
31\_{171 A = Arjuna said
AW = junior

HId: = Your

SI™H = birth

T = superior

STPH = birth

faaead: = of the sun-god
FY = how

Qdd_ = this

fasTeit = shall T understand
o =You

3T|?§f = in the beginning
g\'ﬁlﬁ'l:l\ = instructed

g'l%l = thus.

W = the Personality of Godhead said
TE = many

H = of Mine

AT = have passed
STFHTI = births

dd = of yours

= =and also
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azlﬂc:l = O Arjuna

AT = those

I =1

éa = do know

Haslﬁ'l =all

« =not

& =you

I = know

qQI~49 = O subduer of the enemy.
311 = unborn

qY = although

Q= being so
HHA = without deterioration
STAHT = body

‘E'Hi = of all those who are born
I = the Supreme Lord

A = although

Qe = being so

‘JI@% = in the transcendental form
i =of Myself

ATTSE = being so situated
TRATH = I do incarnate
STAHATIIT = by My internal energy.
Yal Yql = whenever and wherever
& = certainly

'qﬁ'{-_'ﬁl = of religion

TS = discrepancies

WA = become manifested

HA = O descendant of Bharata
NG = predominance
AT = of irreligion

dql = at that time
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AMHE = self
H\?lﬁ:[ = manifest
I =1

QAU = for the deliverance
FIT\’ET = of the devotees
fa=™ = for the annihilation
o =and

FShdl = of the miscreants
‘Jﬁ = principles of religion
GEIGIAE = to reestablish
REMH =1 do appear

ﬂﬁ = millennium

?{{‘:l = after millennium.

ST\ H = birth

Eb_fl = work

o =also

H = of Mine

I%ET = transcendental

T = like this

9q: = anyone who

afd = knows

dxdd: =in reality

ATl = leaving aside

@& = this body

3: =again

ST\ H = birth

« =never

‘{l%l = does attain
Hi = unto Me

T = does attain
Q: =he

aﬁc?l = O Arjuna.
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i = freed from

YWT = attachment

HY = fear

FE: =and anger
HAAT = fully in Me
Hi =inMe

T = being fully situated
Jd&d: = many

Rl = of knowledge
d9El = by the penance
qdl: = being purified
w = transcendental love for Me
SWTAT: = attained.

T = all who

gl =as

Hi = unto Me

Y9 = surrender
dld = them

ddl =so

Qd = certainly

WH = reward

I =1

HH =My

a?fl = path

aqaaﬁr—ér = follow
HJHET: = all men

W = O son of Pritha

’Héﬁi = in all respects.

FIF: = desiring

HHT = of fruitive activities
farg = perfection

Il = they worship by sacrifices
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& = in the material world
ia?n: = the demigods

fardt = very quickly

g = certainly

1:l'lﬂel = in human society
&% = within this world
ﬁ:rrﬁt = success

Al = comes

Eh_ﬁ\_rﬁ = from fruitive work.
%n@a‘mf = the four divisions of human society
HYT =by Me

gl = created

JJUT = of quality

Eh_fl = and work
fMTRT: = in terms of division
d¥X = of that

Wﬁ'{ = the father

A = although

Hi =Me

fafs = you may know
3:[%%? = as the nondoer
314 = unchangeable.

1 =never

Hi =Me

FHIOT = all kinds of work
femie = do affect

< =nor

t: My

Eh_ﬁ'%_(:‘i = in fruitive action
&l = aspiration

irl%l = thus

Hi =Me
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Y: = one who
TSI = does know
S
HHM: = by the reaction of such work

< =never

d: =he
T = becomes entangled.
Td = thus

Rl = knowing well
Fd = was performed

Eb_fl = work
E@f: = by past authorities
M = indeed

ﬁﬁ%i&l! = who attained liberation
%% = just perform

= prescribed duty

Qd = certainly

AT, = therefore

& =you

ﬁ: = by the predecessors
‘ESFIT’ = in ancient times

Fd = as performed.

(a3 .
Tsh =whatis
<
%H =action
(a3 .
Tsh =whatis
<
3{hH = inaction
o
Zld = thus
HIY: = the intelligent
o
M =also
A = in this matter
Nl N
HIl&dT: = are bewildered
dd_ = that

N
d = unto you
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Eh_fl = work

TS ANH = I shall explain

qd, = which

Rl = knowing

HIETH = you will be liberated
STRIATA. = from ill fortune.
Eb_ﬁ‘Tlt = of work

& = certainly

MY = also

Mg = should be understood
g = should be understood
o =also

I%TﬁUTZ = of forbidden work
IERAT: = of inaction

o =also

qrgF = should be understood
AT = very difficult

Eh_ﬁ'UTt = of work

TI'I'-T\'I: = entrance.

q-,‘ﬁ'['ﬁ'[ = in action

31756[ = inaction

q: =one who

-
92YUd_ = observes

c'\ . . .
{hHIUT = in inaction
o =also

%A = fruitive action

9: =one who

Q: =he

g'\l@nﬁ = is intelligent
ﬂasag = in human society
H: =he

gth: =is in the transcendental position
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iﬁﬂ"ﬁﬁ% = although engaged in all activities.
QA& = one whose

G4 = all sorts of

GHIAAT: = attempts

%h[H = based on desire for sense gratification
Hg§od = determination

[aN

dISIdTl: = are devoid of
[ = of perfect knowledge

o

S = by the fire
39 = burned

<

FHIUT = whose work

d =him

3ME: = declare

qited = learned

el = those who know.

ATl = having given up
EFEIWRW:" = attachment for fruitive results
fra = always

dd: = being satisfied

f=a: = without any shelter
q;ﬁ'['ﬁ'[ = in activity

\?ﬂ'ﬁq?lﬁ ¢ = being fully engaged
A =in spite of

« = does not

Qd = certainly

l%b—l%?l\ = anything

FMA = do

Q: =he.

femalt: = without desire for the result
dd = controlled

f9=ITH T = mind and intelligence

d<h = giving up
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T =all

qRIE: = sense of proprietorship over possessions
ARR = in keeping body and soul together
S = only

Eb_fl = work

ﬂv_Gﬁ:L = doing

“ =never

ST = does acquire

fohfe=rat = sinful reactions.

JT=I1 = out of its own accord

AN = with gain

Qge: =satisfied

g8 = duality

Idia: = surpassed

o\ e = free from envy

QH: = steady

ﬁq‘_&;} = in success

m = failure

o =also

%Al = doing

A = although

« =never

f/rTd = becomes affected.

ITAE{EA = of one unattached to the modes of material nature
Hh® = of the liberated

ﬁﬁlaﬁ?l?l = situated in transcendence
FqH: = whose wisdom

QA = for the sake of Yajna (KRiShNa)
S = acting

Eh_fl = work

GHI = in total

o AN .
gfeSad = merges entirely.
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& = spiritual in nature

31&”1 = contribution

S/ = the Supreme

gfd: = butter

s&l = spiritual

I = in the fire of consummation
S&UT = by the spirit soul

§Fi = offered

& = spiritual kingdom

Qd = certainly

A = by him

A = to be reached

& = spiritual

Eh_fl = in activities

THIAT = by complete absorption.
‘iﬁ = in worshiping the demigods
U = like this

W = some others

qu = sacrifices

qIRE: = mystics

<

q‘gqm?r = worship perfectly
S& = of the Absolute Truth

I = in the fire
ST = others

agi = sacrifice
33\17-[ = by sacrifice

Qd = thus

@ﬁ—@% = offer.

Wﬁl = such as the hearing process
ZEATUT = senses

T = others

Y = of restraint
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aT'I'}Flﬁ =in the fires
o
SJald = offer
ﬂ?{lﬁﬂ = sound vibration, etc.

o

T84T, = objects of sense gratification
=
g = others
o
g« xd = of the sense organs

a:l'rl"::l'ﬂ = in the fires
F‘\I,E'I% = they sacrifice.

(W aN

AT =of all

i’lt:'_sx'_q = the senses

Eh_qﬁﬁT = functions

QTUW%'@T = functions of the life breath

o =also

S = others

STHETH = of controlling the mind

T = the linking process

azl"'ff = in the fire of

ﬁéﬁf = offer

Eﬂﬁaﬁﬁ = because of the urge for self-realization.
SHYRI: = sacrificing one’s possessions
atﬁqgﬂz = sacrifice in austerities

mt = sacrifice in eightfold mysticism
ddl = thus

S = others

EATAHTMA = sacrifice in the study of the Vedas
RIS = sacrifice in advancement of transcendental knowledge
o =also

Jdd: = enlightened persons

GRTaadn: = taken to strict vows.

S99 = in the air which acts downward
ﬁ_é'l% = offer

UM9{ = the air which acts outward
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MU0 = in the air going outward

3T = the air going downward

ddl =as also

W = others

HIUT = of the air going outward

39T = and the air going downward

M = the movement

&gl = checking

HIUTIIM™H = trance induced by stopping all breathing
QU{YU: = so inclined

I = others
fa = having controlled
SEN: = eating

HTUTT = the outgoing air
~
YMUTY = in the outgoing air
o
SJ&ld = sacrifice.

Y

qd =all
A = although apparently different
‘1?'\[ = these

o

qAEdg: = conversant with the purpose of performing sacrifices
qgf%:ﬂ'hq?l = being cleansed as the result of such performances
hHYHT: = of sinful reactions

qg{ﬁg = of the result of such performances of yajna
STHAYST: = those who have tasted such nectar

Iqifed = do approach

& = the supreme

T = eternal atmosphere.

1 =never

I = this

ST = planet

AR = there is

I = for one who performs no sacrifice
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%d: =whereis

Y: = the other

HEETH = O best amongst the Kurus.
T = thus

a@%m: = various kinds of

YA: = sacrifices

faaa: =are spread

SI&@lUT: = of the Vedas

H@ = through the mouth

Eb_ﬁ?ﬂ:l\ = born of work

fafs, = you should know

dl, = them

HA = all

Td = thus

AT = knowing

faeteTE = you will be liberated.
. = greater

SHHAT, = of material possessions
YATd. = than the sacrifice

RIAYUST: = sacrifice in knowledge
Q¥4 = O chastiser of the enemy
&9 =all

= activities

AES = in totality

e = O son of Pritha

5117\{ = in knowledge

IREAHA = end.

dd_ = that knowledge of different sacrifices
fafg = try to understand

iU = by approaching a spiritual master
IRYSE = by submissive inquiries
a4l = by the rendering of service
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S9eEAfed = they will initiate
d = you

M =into knowledge
§ﬂ'|%l'_'|! = the self-realized
dxd = of the truth

[aN

QRIA: = seers.
Yd_ = which
Rl = knowing
1 =never

9d: =again

HIE = to illusion

T = like this

I = you shall go

qQiUed = O son of Pandu

T4 = by which

‘ETTE[ = living entities
SR = all

[ | < you will see

ST = in the Supreme Soul

N
Y[ = or in other words

A = in Me.

MY = even

o, =if

A = you are
qIRI: = of sinners
A = of all

QIYhH: = the greatest sinner

’3_@? = all such sinful reactions

§ﬂ:|'8,€|7-[ = by the boat of transcendental knowledge
Qq = certainly

Q?Fi = the ocean of miseries

o

RS = you will cross completely.
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YT = just as

T = firewood

afre: = blazing

AR = fire

HEHHAT, = ashes

@_b_t:l = turns

@lﬁc:l = O Arjuna

EHT'I'}J: = the fire of knowledge
Féqw_‘:ﬁfm = all reactions to material activities
HEHHATA, = to ashes

ﬂv_b_{'\l =it turns

Al = similarly.

« =notHing

& = certainly

§11£|:l = with knowledge

TRl =in comparison

qfesl = sanctified

& = in this world

o el

ddd = exists
dd_ = that
@ = himself

-
YWPT = in devotion
o\

H[HE&: = he who is mature

IS = in course of time
SATH = in himself

ﬁaﬁ\'{ = enjoys.

MGl = a faithful man
&A= achieves

T = knowledge

dcqY: = very much attached to it

HId = controlled

o

glexd: =senses

84

sanskritdocuments.org



WEEAT 2

e = knowledge
%Al = having achieved

G = transcendental

o .
M« = peace
o
ST = very soon

o

SAMFTESIA = attains.

g1t = a fool who has no knowledge in standard scriptures
o =and

AT = without faith in revealed scriptures
q =also

TIH = of doubts

STAHT = a person

faerafd = falls back

1 =never

4 = in this

Si®: = world

AR = there is

« =nor

QY: =in the next life

« =not

ﬁ@i = happiness

G2 = doubtful

STcH: = of the person.

qeT = by devotional service in karma-yoga
H=IE = one who has renounced

AT = the fruits of actions

Il = by knowledge

qrad = cut

T2 = doubts

SMcHa = situated in the self

1 =never

<

FHTUT = works
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o o

T[Tl = do bind
YA"A = O conqueror of riches.
dHHTd. = therefore

.

STAEERIA = born of ignorance
& =situated in the heart

[ = of knowledge

S = by the weapon

MHA: = of the self

o

1Sl = cutting off

T = this
G2 = doubt
aET = in yoga

SATMAY = be situated
38 = stand up to fight
HNA = O descendant of Bharata.

End of 4.42

a:lx_{iﬂ A = Arjuna said
HeME = renunciation
Eh_ﬁ'U'IT = of all activities
% = O KRiShNa

9: =again

IET = devotional service
o =also

M = You are praising
Aqd. = which

SFI: = is more beneficial
Tl = of these two
T = one

dd_ = that

-

H =unto me
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@% = please tell
ﬁ'ﬁféaa = definitely.

SSVFTETGaTa = the Personality of Godhead said

HIMH: = renunciation of work

Eh_ﬁq\'l"lt = work in devotion

o =also

fer: SRl = leading to the path of liberation

S = both

T = of the two

d =but

El?ﬁﬁ?qmﬂ = in comparison to the renunciation of fruitive work
Eh_ﬁq\'l"lt = work in devotion

oo

fafRrsad = is better.
gﬂ: = should be known

Q: =he

fa = always
=l = renouncer
q: =who

1 =never

&M% = abhors

« =nor

Eb‘l%"l%[ = desires

o ¢

[[g<a: = free from all dualities
& = certainly

HEEEl =0 mighty-armed one
HH = happily

deJTld_ = from bondage

‘;Iﬁmﬁ = is completely liberated.
QTE] = analytical study of the material world

LY

ha . . .
YT = work in devotional service

9k = different
dIAT: = the less intelligent
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Jagfed = say

1 =never

qiedl: = the learned
TF = in one

o
Y =even

o

SMEAd: = being situated
Qg = complete
I¥l: = of both

ﬁaﬁ = enjoys

%S = the result.

dqd. = what

S

QTEl: = by means of Sankhya philosophy

-
qd = is achieved

.

I = place

dd_ = that

ant: = by devotional service
A =also

I = one can attain
T = one

gl = analytical study
o =and

IET = action in devotion
o =and

gq: = one who

qRA = sees

Q: =he

94 d = actually sees.

T = the renounced order of life
d =but

HEEEl =0 mighty-armed one

:@ = distress

?HT{i = afflicts one with
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haY . . .
YFTd: = without devotional service
-

QETY<h: = one engaged in devotional service
Hﬁ: = a thinker

&l = the Supreme

A FRUT = without delay

o [N .
T3 = attains.

N
QUETY<h: = engaged in devotional service

o

TRIEICHT = a purified soul

fafAare T = self-controlled

ISTdl«=d: = having conquered the senses
<
QI¥d = to all living entities

STAHHATHT = compassionate
ﬂ'a_ciﬂﬁ = although engaged in work

< =never

~
foed =is entangled.
< =never

Qd = certainly
I%'TI%?L = anything

N

HUMH =1do

gfd = thus

gth: = engaged in the divine consciousness
HA = thinks

a<afad, = one who knows the truth
29 = seeing

{JUd = hearing

IR0 = touching

ﬁ:[?rl:l\ = smelling

I = eating

=] = going

&Y = dreaming

*J€] = breathing

US| = talking
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g, = giving up
@+ = accepting

o

II+HY = opening
ﬁl’&lﬁﬂ = closing
A =in spite of

o

ST = the senses
E{I('\'_&'_qlgfﬂ = in sense gratification
El?cl?\{ = let them be so engaged
?J%[ = thus

YA, = considering.

ST = unto the Supreme Personality of Godhead
S = resigning

HHTOT = all works

Fl?'f = attachment

ATl = giving up

FMA = performs

q: =who

fo=d = is affected

1 =never

Q: =he

qUe = by sin

Q319 = a lotus leaf

g9 =like

STRET = by the water.

HEE = with the body

HAAT = with the mind

&Il = with the intelligence
ha: = purified

o N .
ZlxH: = with the senses
o
Y =even

N

QIMETA: = KRiShNa conscious persons
<
%H = actions
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37_011(-\-_(‘[ = they perform

Fl?f = attachment

Al = giving up

SH = of the self

{I,@?E[ = for the purpose of purification.

gth: = one who is engaged in devotional service
FHRS = the results of all activities

Al = giving up

et = perfect peace

ST = achieves

At = unflinching

3g<h: = one who is not in KRiShNa consciousness
FHENIT = for enjoying the result of work
%S = in the result

Ghl: = attached

frTd = becomes entangled.

733? =all

FHIUT = activities

HAHl = by the mind

HE = giving up

-

& = remains

ﬁ@i = in happiness

TN = one who is controlled

q9EN = in the place where there are nine gates
'1\? = in the city

a@ = the embodied soul

1 =never

Qd = certainly

iw_gl:l\ = doing anything

« =not
I = causing to be done.
« =never
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<

FJd = proprietorship

« =nor

EI'T*:|S|T'\'JT = activities

BEA = of the people

HGH%I = creates

Y¥: = the master of the city of the body
« =nor

Eh_ﬁ":h?i = with the results of activities
TIWT = connection

EIHIG: = the modes of material nature
d =but

qaﬁ‘?r =act.

« =never

3113% = accepts

FEd, = anyone’s

qrd =sin

« =nor

o =also

Qd = certainly

W = pious activities

l%l'ﬁ: = the Supreme Lord

315117]7-[ = by ignorance

3TMFd = covered
e = knowledge
aq = by that

@1':_('[ = are bewildered
STedd: = the living entities.
§ﬂel:l = by knowledge

d =but

dd_ = that

3:|§|'I?i = nescience

9T = whose
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AT =is destroyed

STcH: = of the living entity

asl = their

3:|T'|éf5|a?'[ = like the rising sun

TE = knowledge

TRREIA = discloses

dqL = KRiShNa consciousness.

dcdgd: = those whose intelligence is always in the Supreme
dqIcHT: = those whose minds are always in the Supreme
AfSTBT: = those whose faith is only meant for the Supreme
dYHUT: = who have completely taken shelter of Him
TTESted = go

W = to liberation

€ = by knowledge

ﬁl%l = cleansed

hHYT: = misgivings.

=M = with education

fa g =and gentleness

qme = fully equipped

HRIU = in the brahmana

IS = in the cow

o

gl = in the elephant

Qll%l =in the dog

 =and

Qd = certainly

ST = in the dog-eater (the outcaste)
= = respectively

QIUEAT: = those who are wise
Hﬂﬁfl%h: = who see with equal vision.
28 =in this life

Qd = certainly

A = by them
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Sa: = conquered
;= birth and death
Iqi = whose

-

QA = in equanimity
o .
I = situated

HA: =mind
I%I?ﬁ'q = flawless

& = certainly

TH =in equanimity
&l = like the Supreme
I = therefore
SR = in the Supreme
d = they

Ream: = are situated.

« =never

‘;IEGETH\ = rejoices

& = the pleasant

U™ = achieving

1 = does not

31%@?'[ = become agitated

U = obtaining

o =also
AR = the unpleasant

o

m@t = self-intelligent

UG = unbewildered

aaﬁa = one who knows the Supreme perfectly
ST = in the transcendence

Rerd: = situated.

a’@@ﬁ'ﬂ = in external sense pleasure
SHTRIHT = one who is not attached

oo

Tdwgld = enjoys
AT = in the self
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gqd_ = that which

ﬂ'@i = happiness

Q: =he

TRENT = by concentration in Brahman
GhIHT = self-connected

ﬁﬁi = happiness
31814 = unlimited
a:l%lﬁ = enjoys.
I = those

& = certainly

o <
QEI[ST: = by contact with the material senses

qET: = enjoyments
g™ = distress

qEA: = sources of

U = certainly

d = they are

a‘lT'li = beginning

I~ =end

ded: = subject to
Tl = O son of Kunti
1 =never

?\fﬂ = in those

WA = takes delight

g = the intelligent person.
@I = is able

3%3 = in the present body
gq: = one who

@Tg = to tolerate

9l = before

I = the body
ﬁﬂ}f&’lvl'lﬁ = giving up
hIH = desire
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% = and anger

3ad = generated from

&t = urges

H: =he

gh: =in trance
@: =he

Gl = happy

“¥: = human being.

q: =one who

31-71131’@ ¢ = happy from within
HdUH: = actively enjoying within
dYT = as well as

FAifa: = aiming within
Wd = certainly

gq: =anyone

Q: =he

Tl =a mystic

~_ ¢ .

S&I[dIUT = liberation in the Supreme
S&¥d: = being self-realized

o [N .
SFT=SId = attains.
=~
SHd = achieve
o~ ¢ .

SRIUT = liberation in the Supreme
YA = those who are active within

aﬁw: = who are devoid of all sins

foa = having torn off

%"JT: = duality

JATHAT: = engaged in self-realization
’Hé‘:@ = for all living entities

f&d = in welfare work

{dl: = engaged.

%IH = from desires

H =and anger
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o

I?l'ﬁ?l?l:ﬁ = of those who are liberated
Al = of the saintly persons
Ja=ddl = who have full control over the mind

{MHd: = assured in the near future

mﬁaﬁ = liberation in the Supreme

aﬁﬁ =is there

l%ﬁéﬂ'lmﬂ:f = of those who are self-realized.

P:ﬁlsl:l\ = sense objects, such as sound

%l = keeping

5"%3 = external

Tl = unnecessary

<g: =eyes

o =also

Qd = certainly

= = between

‘%Eﬁi = the eyebrows

IO = up-and down-moving air
Y

QHI = in suspension

Sl = keeping

AERT = within the nostrils
Wﬁuﬁ = blowing

dd = controlled

ST = senses

He: =mind

73"\@2 = intelligence

Hﬁ: = the transcendentalist
HI&1 = for liberation

QU{YUT: = being so destined

o

Td9Td = having discarded
g3 = wishes

HY = fear

H: = anger
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q: =one who
Qql = always
Hxh: = liberated
Qd = certainly
Q: =heis.

ARBR = the beneficiary
Yl = of sacrifices

q9Ei =and penances and austerities
TASF = of all planets and the demigods thereof

A = the Supreme Lord

Ged = the benefactor

|E =of all

VAl = the living entities

Rl = thus knowing

Hi = Me (Lord KRiShNa)

FMiect = relief from material pangs
FT3(A = one achieves.

End of 5.29

STRWTETIAT = the Lord said

STATSE: = without taking shelter
Eh_ﬁ":h?g = of the result of work
q;ref = obligatory

Eb_fl = work

FMA = performs

q: =one who

Q: =he

Gl = in the renounced order
o =also

1y mystic

o =also
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« =not

f1: = without

A = fire

« =nor

o =also

SAFRAT: = without duty.

T = what

HME = renunciation

?J%l = thus

H1g: = they say

qnt = linking with the Supreme
d = that

fafs = you must know

qQiUed = O son of Pandu

1 =never

g = certainly

ITEE = without giving up
H§od: = desire for self-satisfaction
Il =a mystic transcendentalist
Al = becomes

¥ = anyone.

STEGE: = who has just begun yoga
ﬂﬁ: = of the sage

qFT = the eightfold yoga system
Eb_l:cl = work

FHNUI = the means

IAd = is said to be

qET = eightfold yoga

&G = of one who has attained
d® = his

Qd = certainly

RMH: = cessation of all material activities
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FXU{ = the means

I = is said to be.

gl = when

& = certainly

« =not

Wﬁﬁ = in sense gratification
« =never

El?ﬁﬂ = in fruitive activities

-

J9SId = one necessarily engages
<
g cd = of all material desires

T = renouncer
TRTEE: = elevated in yoga
dql = at that time

I=d = s said to be.

?F&'i?{ = one must deliver
STHAT = by the mind
STH = the conditioned soul
« =never

STHE = the conditioned soul
:ﬂawaﬁa = put into degradation
STAHAT = mind

Qd = certainly

& =indeed

STcH: = of the conditioned soul
de: =friend

STAHT = mind

U = certainly

ﬁ"j} = enemy

S[cH: = of the conditioned soul.
de: = friend

STHT = the mind
STcH: = of the living entity
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d® = of him

a9 = by whom

STAHT = the mind

Qd = certainly

SIIHAT = by the living entity

ISId: = conquered
HATHA: = of one who has failed to control the mind

d =but
-
R = because of enmity
Ao
ddd = remains

N
STHT = the very mind
RMFAd = as an enemy.

o

ISTATcHA: = of one who has conquered his mind
SRM~AE = who has attained tranquillity by such control over the mind
QYATHAT = the Supersoul

o

QHMEd: = approached completely
A =in cold

S = heat

9 = happiness

@:@E = and distress

d™l = also

HIA = in honor

STYHTEET: = and dishonor.

€ = by acquired knowledge
I%EIFI = and realized knowledge
dd = satisfied

STAHT = a living entity

hEWA: = spiritually situated
ﬁ'l%ﬁ'l'-\-_&'\_qt = sensually controlled
gxh: = competent for self-realization
irl%l = thus

A = is said
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aGET =a mystic

QH = equipoised

a‘rg = pebbles

SRH =stone

A = gold.

ed. = to well-wishers by nature

53 = benefactors with affection

SR = enemies

EE{T@? = neutrals between belligerents
HAY = mediators between belligerents
&5 = the envious

Y = and the relatives or well-wishers
QY = unto the pious

MY = as well as

9 =and

QT'&EI, = unto the sinners

Fmﬁ(l\ﬁt = having equal intelligence

oo

-

TdRM™d = is far advanced.
~

IRT = a transcendentalist

ﬂ%ﬁ?l = must concentrate in KRiShNa consciousness

Add = constantly

STHTA = himself (by body, mind and self)
WY =ina secluded place

foga: = being situated
THTHI = alone
o

JAEIATHT = always careful in mind
ferm=lt: = without being attracted by anything else

o
STYNUE: = free from the feeling of possessiveness.

N
[Tl = in a sanctified

LN

&l =land
gfasT = placing
e = firm
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IEH = seat
STcH: = his own
« =not

3T'|%'T =too

SF3d = high

« =nor

BT% =too

= low

JSMA = of soft cloth and deerskin
%R0 = and kusa grass
I = covering

d= = thereupon

W = with one attention

He: =mind

%l = making

Jarad = controlling the mind
gf*Ed = senses

3R 9: = and activities

IR = sitting

<
IME- = on the seat
GHATd, = should execute

N e

AWT = yoga practice
STHT = the heart

o

ﬁﬂﬂa = for clarifying.
i = straight

% = body

AR =head

W = neck

YA, = holding
IS = unmoving
R = sl

ey = looking
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ATRTRT = of the nose

3T = at the tip

@ =own

l%ﬁl! = on all sides

o =also

aﬂaw = not looking
UM« = unagitated

SMAAT = mind

feTenT: = devoid of fear
FEEIRAD = in the vow of celibacy
fera: = situated

He: =mind

O = completely subduing
Hd_ = upon Me (KRiShNa)
= = concentrating the mind
gth: = the actual yogi

I = should sit

Hd =Me

Q¥ = the ultimate goal.

GHA = practicing

Td = as mentioned above

Qql = constantly

IMHAE = body, mind and soul
TET = the mystic transcendentalist

o

HAdHAH: = with a regulated mind

M= = peace

ﬁla'?UT‘:quT = cessation of material existence
HE®AT = the spiritual sky (the kingdom of God)
SARRTSB(A = does attain.

« =never

S = too much
HAd: = of one who eats
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d =but
TFT: = linking with the Supreme
ARG = there is

« =nor

o =also

THI = overly

SAAd: = abstaining from eating
“ =nor

o =also

It = too much

WHRNSE = of one who sleeps

SIHd: = or one who keeps night watch too much
« =not

Qd =ever

9 =and

C‘Hﬁc?l = O Arjuna.

gh = regulated

SHEI = eating

o

I8 = recreation
g<h =regulated

=W = of one who works for maintenance
Eb_ﬁ'ﬁ = in discharging duties

gt =regulated

EHEEE = sleep and wakefulness
qeT: = practice of yoga

WA = becomes

g:@&1 = diminishing pains.

gl = when

fafed = particularly disciplined
o=t = the mind and its activities
ST = in the transcendence

Qd = certainly
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[N .
HAIdBd = becomes situated
o
T TJ&: = devoid of desire

<

Hd = for all kinds of

HIEE: = material sense gratification
gh: = well situated in yoga

E{'I%l = thus

I = is said to be

dgl = at that time.

qQqT =as
&9 =alamp

TAdId¥A: = in a place without wind

< = does not

-

S§/d = waver

Ql = this

ISUHT = comparison
AT =is considered
AR = of the yogi

o

QAT = whose mind is controlled
gHAd: = constantly engaged

TqFT = in meditation

STcH: = on transcendence.

QA = in that state of affairs where
STHA = cease (because one feels transcendental happiness)
ot = mental activities

g = being restrained from matter
TETEEET = by performance of yoga
JA = in which

o =also

Qd = certainly

STHAT = by the pure mind

ITMHE = the self

Y29 = realizing the position of
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STHA = in the self

o
J™Id = one becomes satisfied

{f@i = happiness
ATk = supreme
Yd_ = which

dd, = that

§ﬁ|§ = by intelligence
& = accessible

o .
aﬁﬂm = transcendental

-

o
9l = one knows

YA = wherein

1 =never

o =also

Qd = certainly
3 =he

ﬁaa: = situated
ISfd = moves

d<dd: = from the truth
I = that which

Al = by attainment
o =also

AW = any other

I = gain

HId = considers

“ =never

AT = more

dd: = than that
?I{ﬁIFL = in which
foa: = being situated
“ =never

g:@:l = by miseries

31"6'3"1'1\3[ = even though very difficult
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o

Eﬁﬂ?:lﬁ = becomes shaken
d = that

o

T9<Td, = you must know

LN
:™@HANT = of the miseries of material contact

[ NN}
TdUFT = extermination

-~

XN K3
JUTHIRIA = called trance in yoga.
Q: =that
o ~ . . .
[4=Yd = with firm determination

~
QlheA: = must be practiced
IRT: = yoga system
[alla\S ha . . e

SHFUUTEAH = without deviation
Qg9 = mental speculations

94T, = born of

(AT = material desires
ATl = giving up

HA. = all

IR = completely

HAHl = by the mind

Wd = certainly

ST = the full set of senses
faf= = regulating

QHd: = from all sides.

A = gradually

R = step by step

IUHA, = one should hold back
&Il = by intelligence

o
"{lﬂ"l@w = carried by conviction

S

STMAHEE = placed in transcendence
HeA: =mind

%l = making

« =not

o

FJFI%?L = anything else
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MY =even

f=Tad. = should think of.
JdAd: = wherever
213 = becomes verily agitated
He: = the mind

TES = flickering

AR, = unsteady
dd¥&dd: = from there
= = regulating

Udd_ = this

SATH = in the self

Wd = certainly

T2l = control

aﬁa = must bring under.
UM« = peaceful, fixed on the lotus feet of KRiShNa
HAH = whose mind

& = certainly

T = this

QR = yogi

ﬁ@i = happiness

IH = the highest

Y

JYId = attains
BM~STE = his passion pacified
R = liberation by identification with the Absolute

.

3{heHY = freed from all past sinful reactions.
A = engaging in yoga practice

T = thus

Qql = always

ITMHE = the self

TET = one who is in touch with the Supreme Self
1A = freed from

hHY: = all material contamination
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N
YA = in transcendental happiness

. <
AU = being in constant touch with the Supreme
3Tcd+d = the highest

.

G = happiness

3125,?\[ = attains.

Hé‘i\?ﬁ?j = situated in all beings
STH = the Supersoul

<

qq =all

31317'?[ = entities

q =also

SATH = in the self
é&:lﬁ = does see
@P‘I’ﬂ?ﬁlﬂ = one who is dovetailed in KRiShNa consciousness
FIEQE{ = everywhere
Fﬂﬂﬁqt = seeing equally.
q: = whoever

Hi =Me

TN = sees

Q:la%l = everywhere
73?‘? = everything

o =and

AR =in Me
TRA( = sees

d™q = for him

;| =1

« =not

JUTRATH = am lost
Q: =he

o =also

H =toMe

« =nor

ORI = is lost.
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<

o .
QA = situated in everyone’s heart
9: =he who
Al =Me

o

H{SAld = serves in devotional service

Wehcd = in oneness
o

SMEAd: = situated
<

AT = in all respects
<

ddHT: = being situated
A =in spite of

H: =he

TET = the transcendentalist
A = in Me

aﬁ‘?r = remains.

STHT = with his self
NIEA = by comparison
o = everywhere

TH = equally
GRAT = sees

q: =he who
a:lsj,:l = O Arjuna
H{Ei = happiness
a7 =or

qig = if

dl =or

:@ = distress
Q: =such

ART = a transcendentalist
QIH: = perfect

Hd: =is considered.
33!\_{171 AT = Arjuna said
ASA = this system

qeT: = mysticism
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4l =by You

Uik = described

qaEe = generally

HJGaA = O killer of the demon Madhu
YA = of this

I =1

« =do not

TFATH = see

FFAATd, = due to being restless

o

fafd = situation
e = stable.
uH S = flickering
& = certainly

He: =mind

%[ = O KRiShNa
THY = agitating

dodd = strong

TE = obstinate
deq =its

I =1

fo = subduing
" = think

T = of the wind
g =like

=Rl = difficult.

W = the Personality of Godhead said

3R = undoubtedly
HEEEl =0 mighty-armed one
He: = the mind

g = difficult to curb

=S = flickering

I = by practice
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d =but

T = O son of Kunti
I = by detachment

o =also

31'@?[ = can be so controlled.
FEIAT = unbridled
STHAT = by the mind

IRT: = self-realization

g®MY: = difficult to obtain

§|% = thus
ﬁ =My
Afa: = opinion

dRI = controlled

STHAT = by the mind

d =but

Jddl = while endeavoring
MR = practical

.

1Y, = to achieve

IJYMHd: = by appropriate means.

TS FA = Arjuna said

IAM: = the unsuccessful transcendentalist

Al = with faith
IUA: = engaged

APTd. = from the mystic link

FlAd = deviated

HIAH: = who has such a mind

ST = failing to attain

TETHRINE, = the highest perfection in mysticism
&l = which

Mt = destination

%[ = O KRiShNa

(aN .
I3 = achieves.
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Q?I%F[ = whether

« =not

IHYA = both

foRIE: = deviated from
&9 =tom

3 = cloud

g9 =like

=4 = perishes

IIMTS: = without any position
HEEEI = O mighty-armed KRiShNa
f%l'l{ti! = bewildered

S&U1: = of transcendence

qfd = on the path.

Qdd_ = this is
& = my
G2 = doubt

F9T = O KRiShNa

.

%ﬁ = to dispel
a:liiﬁzl = You are requested

-

SRMd: = completely

odd_ = than You

Y = other

TIEE = of the doubt
T = this

-

Sl = remover

« =never

f& = certainly

SYTd = is to be found.

W = the Supreme Personality of Godhead said
e = O son of Pritha

Q . .
<d = never is it so

g8 = in this material world
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« =never

SHA = in the next life
o\ = destruction
d® = his

faaId = exists

« =never

& = certainly
%edMUThd. = one who is engaged in auspicious activities
EF&HT‘[ = anyone

@ﬁﬁ = to degradation
dld = My friend
TS = goes.

U = after achieving

w = of those who performed pious activities

??FJFI:L = planets
AT = after dwelling
M = many

QHT: = years

Ql?ﬁ:l:f = of the pious
ST = of the prosperous
& = in the house

-

AWTHAT: = one who has fallen from the path of self-realization

SARTSEA = takes his birth.
YT =or

N

IR = of learned transcendentalists

Qd = certainly

FS = in the family

Wald = takes birth

ATt = of those who are endowed with great wisdom
Qdd. = this

& = certainly

<

W = very rare
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SN

&l%h = in this world
SI«H =birth
Yd_ = that which

3T = like this.

d= = thereupon

o = that
o o N . . .
JreddqlT = revival of consciousness
~
¥ = gains

A S N

qQiediEs = from the previous body
Tad = he endeavors

o =also
dd: = thereafter
HH: =again

N

GRTE! = for perfection

F&dad = O son of Kuru.
'{:l = previous

I = by practice

a9 = by that

Qd = certainly

o

& =is attracted

& = surely

SR = automatically

MY = also

Q: =he

l%lﬁl'lﬁ: = inquisitive

MY = even

IR = about yoga

JMsqsl@d = ritualistic principles of scriptures

o~

SAfqadd = transcends.
HYATd, = by rigid practice
JdHATA: = endeavoring

d =and
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-
?J'I"'ﬁ = such a transcendentalist

ﬁﬂﬁ = washed off

fohfes™: = all of whose sins
IAF = after many, many
ST™H = births

dftre: = having achieved perfection
dd: = thereafter

I = attains

QU = the highest

Il = destination.

AU = than the ascetics
a‘lT'\":Fﬁ ¢ = greater

TRT = the yogi

ﬁTﬁwt = than the wise
MY = also

Hd: = considered

o,

Sh: = greater

[\
hIH¥: = than the fruitive workers
o =also

o

Sdh: = greater

TET = the yogi

dHHTd. = therefore

ART = a transcendentalist
HI = just become

ﬂﬁc?l = O Arjuna.

QIR = of yogis

MY = also

gaui = all types of

1:lﬁ_a:l = abiding in Me, always thinking of Me
HdAHAT = within himself

A&l = in full faith

N
HIAd = renders transcendental loving service
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gq: =one who
Hi =to Me (the Supreme Lord)
d: =he

H =by Me

GhdH: = the greatest yogi
Hd: =is considered.

End of 6.47

%ﬁﬂ""la'lﬂaﬁl = the Supreme Lord said
AR =to Me

SMEhHAT: = mind attached

'JTQJ? = O son of Pritha

N .
YET = self-realization

GHA = practicing

HGHA: = in consciousness of Me (KRiShNa consciousness)

ITERE = without doubt
a1 = completely

Hi =Me

AT = how

31'@1%[ = you can know
dd, = that

U] = try to hear.

TE = phenomenal knowledge
T:\T = unto you

.

e =1

9 = with

l%EfFi = numinous knowledge
3?{ = this

a&arr“q = shall explain
SRINA: = in full

gqd. = which
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KAl = knowing

« =not

& =in this world

HA: = further

dd_ = anything more
§ﬂ?|3‘5i = knowable

o haY

ARG = remains.

IIT;[E‘;ITU'IT = of men

Hgéﬂg = out of many thousands
Eb-[%}c'l?'[ = someone

IAfd = endeavors

e = for perfection

Iddi = of those so endeavoring

Y = indeed
&gl = of those who have achieved perfection
EF&HT‘[ = someone
Hi =Me

afa = does know
dxdd: =in fact.
"11"\5[: = earth
M9 = water
s =fire
drY: =air

© =ether

He: = mind

g“l@: = intelligence
U = certainly

o =and

eI = false ego
E{'I%-l = thus

g9 =all these

f{ =My
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o
HET = separated
o

Hehld: = energies
SR = eightfold.

AU = inferior

T4 = this

d: = besides this

d =but

3Tl = another

5[?% = energy

fafg = just try to understand
ﬁ =My

T = superior

ﬁlﬂ‘fﬁ = comprising the living entities
HEEEl =0 mighty-armed one
JIl = by whom

?@. = this

'€|'|'q°?\l = is utilized or exploited
ST, = the material world.

Qdd_ = these two natures

T = whose source of birth
‘:[@TT%I = everything created

T = all

E("'I%-I = thus

STINH = know

;| =1

ST = all-inclusive

ST = of the world

YA = the source of manifestation
H5Y: = annihilation

™l = as well as.

HT: = beyond Me

9{d¥ = superior
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« =not

Wﬁﬂ%ﬁ = anything else
ARG = there is

YT = O conqueror of wealth
AR =in Me

@ = all that be

3?{ = which we see

grd =is strung

H\—;T = on a thread

o

HURNTUM: = pearls

g =like.

{H: =taste

;| =1

9] = in water

Tl = O son of Kunti
YT = the light

ARA =Tam

o

ﬂﬁlifi’*‘fl: = of the moon and the sun
HUTE: = the three letters a-u-m
9 =inall

gl_?{ﬂ = the Vedas

2leg: = sound vibration

® = in the ether

&Y = ability

Y =inmen.

JUY: = original

T = fragrance

‘{ITTIEIT = in the earth

o =also

dST: = heat

o =also

AR =Tam

bgwords.pdf 121



WEEAT 2

o

fenTe = in the fire

StEd = life

TG =inall

‘:[(:TEI, = living entities

dd: = penance

o =also

ARH =Tam

Fltlﬁa'ﬁ = in those who practice penance.

St = the seed

Hi =Me

Hé?fﬂ:ﬁ = of all living entities
fafs = try to understand

‘:IT%i = O son of Pritha

qqrdd = original, eternal

§'\|§2 = intelligence
o .

IIaHAl = of the intelligent
ARA =Tam

ot = prowess

AARGAT = of the powerful

S

e =Ilam.
TS = strength
F&Adl = of the strong

o =and
3 =Iam
%[H = passion

BT = and attachment

fafid = devoid of

AN

YHMEG®E: = not against religious principles
?@g =in all beings

hMH: = sex life

ARH =Iam

WLAT = O lord of the Bharatas.
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q = all which
o =and

W = certainly

Qi = in goodness

HId: = states of being

YSIH: = in the mode of passion

dTHHT: = in the mode of ignorance

o =also

T = all which
HT: = from Me
Qq = certainly
'sfl% = thus

dl = those
fafs = try to know
« =not

d =but

I =1

?rg =in them

d = they

AR =in Me.
BT = three

ﬁfrmfi: = consisting of the gunas
e = by the states of being
'{ﬁ:{i = all these

@ = whole

T4 = this

ST, = universe

Hifed = deluded

ATRTSTET = does not know

Hi =Me

WH: = above these

W =the Supreme
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3THY = inexhaustible.
aiﬁ = transcendental
l% = certainly

THI = this

‘I'Tl'q?ﬁ = consisting of the three modes of material nature

HH =My

HIET = energy

gl = very difficult to overcome
Hi =unto Me

Qd = certainly

T = those who

Y9 = surrender

AT = this illusory energy

o

d¥l«d = overcome
d = they

qd-=

Ai = unto Me

o

g&hld-: = miscreants

He: =foolish

Y9I = surrender

“EHT: = lowest among mankind
HIIHT = by the illusory energy

IYgd =stolen

;. = whose knowledge
TG = demonic

W& = nature

o
SMAAT: = accepting.
o\

FJI9ET: = four kinds of

WSi=d = render services

Hi =unto Me

S{l: = persons

ﬁ%l%l:lt = those who are pious
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azlﬂc:l = O Arjuna

A = the distressed

ﬁ'lgﬂ'{i! = the inquisitive

a‘l?ﬁ?ﬁ = one who desires material gain

§1'|7-?f = one who knows things as they are

o =also

‘T(?fél"-—l = O great one amongst the descendants of Bharata.
asl = out of them

5117?' = one in full knowledge

o

[ddY<h: = always engaged

Q& =only

Alh: = in devotional service
farRmsd =is special

i = very dear

& = certainly

§1T'|ﬁ|7-|= = to the person in knowledge

@Y = highly

3 =Iam

Q: =he

o =also

HH =toMe

& = dear.

I = magnanimous
TS =all

Qd = certainly

Td = these

§1'|7'|>f = one who is in knowledge
d =but

IMHT = just like Myself
f[ =My

Hd = opinion

o
M = situated
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Q: =he

& = certainly

GhIHT = engaged in devotional service
Hi =inMe

Qd = certainly

?ﬂﬂ?ﬂ:ﬁ = the highest

(X

A = destination.

TEAl = many

A AT = repeated births and deaths
= = after

Il = one who is in full knowledge

Al =unto Me

Y9 = surrenders

a@a: = the Personality of Godhead, KRiShNa
FIE? = everything

?J%l = thus

Q: = that

HETHT = great soul

<

GgHH: = very rare to see.

wH: = by desires
?Rﬁ: = various

&d = deprived of
R€Tl: = knowledge
Y9 = surrender
I =to other
ia?n: = demigods
dd = corresponding
e = regulations
MY = following
YAl = by nature
fe=an: = controlled

&Il = by their own.
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& = whoever
i Al = whichever

Y

< =form of a demigod

Hh: =devotee
2l = with faith
33"'%_@ = to worship
T3 = desires
A d¥ =to him
IS = steady
Gl = faith

al = that

d = surely
I%lQ‘JTﬁ:l = give
I =1

Q: =he

4l = with that
Z€Al = inspiration
gxh: =endowed

d™ = of that demigod

LA = for the worship
'itaﬁ = he aspires
&A= obtains

o =and

dd: = from that
hIHTA. = his desires
HYT =by Me

Ud = alone
fafeam. = arranged
g = certainly

-, = those.
Sf«ddd = perishable
d =but
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S

R = fruit
a'QT = their
dd_ = that

Al = becomes

STEIHIET = of those of small intelligence
é,EHT'L = to the demigods

éﬁﬁl?i = the worshipers of the demigods
qifed = go

Hd =My

HTRl: = devotees

qrfed = g0

Hi =toMe

MY = also.

3TH<h = nonmanifested

ARk = personality

3M9el = achieved

H=d = think

Hi =Me

JEd: = less intelligent persons
Q= supreme

W = existence

ST = without knowing
HH =My

3T = imperishable

aiﬂ?lﬁ = the finest.

« =nor

I =1

YRR = manifest

Flé@ = to everyone

IETHTET = by internal potency
QHTMIA: = covered

He: =foolish
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3 = these

« =not

ARTAEIA = can understand
S = persons

Hi =Me

3Tl = unborn

3TY = inexhaustible.

glﬁ = know

I’ =1

GEAIAT= = completely past
aﬁnmn'%r = present

d =and

ﬂﬁc?l = O Arjuna
AT = future

o =also

‘Eﬂ:ﬁ = all living entities
Hi =Me

d =but

aa = knows

« =not

%& = anyone.

T3 = desire

\gﬁl = and hate

l:lﬂ_('@l:l = arisen from
&g = of duality

A = by the illusion
HXA = O scion of Bharata

<

Q9 =all

‘EF?[ = living entities
THIE = into delusion
1 = while taking birth

o

qll~d =go
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Q{9 = O conqueror of enemies.
9T = whose

d =but

I = completely eradicated
Q9 =sin

S T = of the persons

90y = pious

HHT = whose previous activities
d = they

&8 = of duality

HIE = delusion

o

<
T HRI: = free from

-

Hslwd = engage in devotional service
Hi =toMe

Z&Adl: = with determination.

S = from old age

HU[ = and death

HIE™ = for the purpose of liberation
Hi =Me

MHAA = taking shelter of

Idfed = endeavor

T = all those who

d =such persons

sl& = Brahman

dd. = actually that

1%@2 = they know

iv_r\‘?i = everything

STATH = transcendental

Eb_fl = activities

o =also

AES = entirely.

HIT(‘ETH\FI = and the governing principle of the material manifestation
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o .

3dqd = governing all the demigods
Hi =Me

FIT&WE? = and governing all sacrifices
o =also

I = those who

I%lgz = know

UYMUT = of death

S = at the time

MY = even

 =and

Hi =Me

d = they

I%l'g:: = know

ﬂ?ﬁ?ﬂqt = their minds engaged in Me.

End of 7.30

GWC IJdl™ = Arjuna said

% = what

dd, = that

S/ = Brahman
& = what
ITATH = the self
% = what

FH = fruitive activities

%Eﬁ?fq = O Supreme Person
?Elﬁil"fi = the material manifestation
d =and

& = what

9k = is called

a‘lT'\'qaa = the demigods

% =what
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Id = is called.
3‘|Tr';3|?3|§1 ¢ =the Lord of sacrifice

%Y = how

%: =who

ST = here

S8 = in the body
SARH. = this

HHad = O Madhusudana
YIIUTETS = at the time of death
 =and

FY = how

gi?flSﬁ:l = You can be known

o

Aty = by the self-controlled.

W = the Supreme Personality of Godhead said
& = indestructible

S& = Brahman

QUH = transcendental

EIHI: = eternal nature

ITATH = the self

I=d = is called

W: = producing the material bodies of the living entities
I%IFPSI: = creation

= fruitive activities

Q:i'l%i?lt =is called.

?Elﬁil'*fi = the physical manifestation

& = constantly changing

Hd: =nature
J&Y: = the universal form
o =and

o

IAfIdead = called adhidaiva
AR = the Supersoul
318 =1 (KRiShNa)

132 sanskritdocuments.org



WEEAT 2

Qd = certainly

A =in this

38 = body

a@fﬁ = of the embodied
Y = O best.

SRS = at the end of life
o =also

Hi =Me

Qd = certainly
HIA = remembering
HdT = quitting
FSH, = the body

q: =he who

I = goes

Q: =he

H&M = My nature
I = achieves

“ =not

AR = there is

A =here

HIE: = doubt.

G I = whatever

Y = atall

LA = remembering
W& = nature

TS = gives up
3= =at the end
HSA. = this body

dd =similar
Qd = certainly
‘Il% = gets
SN

hl«dd = O son of Kunti
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gl = always
dd_ = that
HId = state of being

HIEAT: = remembering.
d¥HTd. = therefore

Hﬁﬂ =atall

Eh-l_é')'ﬂ = times

Hi =Me

SJHT = go on remembering
T = fight
 =also

A = unto Me
allTﬁqv?‘l = surrendering
He: =mind

§'\I§: = intellect

Hi =unto Me

Qd = surely

T = you will attain

IERE: = beyond a doubt.
NIEIRT = by practice

'ﬁ%b_rl = being engaged in meditation
qq T = by the mind and intelligence

AETEAT = without their being deviated

qQH = the Supreme

&S = Personality of Godhead
I%F’j = transcendental

I = one achieves

qe = O son of Pritha

o

{4 = constantly thinking of.

FTd = the one who knows everything

U = the oldest
ailﬂ'flTﬁq?ﬂi = the controller
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-
S{UTl: = than the atom

UM = smaller
313734:{?‘[ = always thinks of

gq: =one who

Flé@ = of everything
IIdX = the maintainer
A=A = inconceivable
&Y = whose form

o

[
SMGAFUT = luminous like the sun
dHH: = to darkness

QYT = transcendental.
YIIUTETS = at the time of death
HAEl = by the mind

S = without its being deviated
HRIT = in full devotion

g<h: =engaged
qETSA = by the power of mystic yoga
d =also

Qd = certainly

g?ﬁ: = the two eyebrows

WS = between

M0} = the life air

IMAZT = establishing

Q4G = completely

Q: =he

d = that

Q= transcendental

EI,FET = Personality of Godhead
?ﬁ'l% = achieves

I'aaf = in the spiritual kingdom.
Yd_ = that which

e = syllable om
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haN o .
dqldq: = persons conversant with the Vedas

a_d.'lr-\'_d = say

fazifed = enter

qd_ = in which

JdA: = great sages

FIAET: = in the renounced order of life
Yd_ = that which

Fodd: = desiring

T = celibacy

Ted = practice

dd, = that

d =unto you

‘:l?{' = situation

GUE = in summary

9984 = I shall explain.

TGN = all the doors of the body
HIH = controlling

He: = the mind

_@% = in the heart

fea = confining

o =also

leﬁ = on the head

M = fixing

STcH: = of the soul

qM0T = the life air

STMRAA: = situated in

IRTINOT = the yogic situation.

30 = the combination of letters om (omkara)
gl%l = thus

THIE = the one syllable

S’ = absolute

& = vibrating

136

sanskritdocuments.org



WEEAT 2

Al = Me (KRiShNa)
STJHLA, = remembering
gq: = anyone who

YT = leaves

ST = quitting

3% = this body

Q: =he

I = achieves

QUHT = the supreme

Il = destination.
FASIAAT: = without deviation of the mind
qdd = always

q: = anyone who

Hi = Me (KRiShNa)
T = remembers
= = regularly

de = to him

& =Iam

GAH: = very easy to achieve
e = O son of Pritha
fa = regularly

gt = engaged

IR = for the devotee.
Hi =Me

ITA = achieving

9: =again

SI*H = birth

@A = place of miseries
IR = temporary

“ =never

aTl'ga'lr-\'_vl = attain
HETHA: = the great souls

bgwords.pdf 137



WEEAT 2

dfafg = perfection

QUHAT = ultimate

ITdl: = having achieved.
STAAHIATd. = up to the Brahmaloka planet
B = the planetary systems
9: =again

Ml = returning

aﬁc?l = O Arjuna

Hi =unto Me

IUA = arriving

d =but

SN

Sl«dd = O son of Kunti
Eﬁﬁm = rebirth

1 =never

faaId = takes place.
H&¥ = one thousand
3T = millenniums
qu‘ = including

¥E: = day

gqd_ = that which

S&@lUT: = of Brahma
l%lg: = they know

qiEt = night

I = millenniums
TEET=i = similarly, ending after one thousand
d = they

STENA = day and night
l%lai = who understand
STAl: = people.
I{AHAThId. = from the unmanifest
Hhd: = living entities
Td: =all
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IHEled = become manifest

STEATH = at the beginning of the day
TN = at the fall of night
YSIwd = are annihilated

d= =into that

Wd = certainly

<k = the unmanifest

=i = which is called.

HAUM™: = the aggregate of all living entities

H: = these
Qq = certainly
3 = this

Hcdl HcdT = repeatedly taking birth
TS = is annihilated

TR = of night

ST = on the arrival

IR0 = automatically

qT?i = O son of Pritha

AT = is manifest

¥&: = of daytime

ST = on the arrival.

O¥: = transcendental

dHId. = to that
d =but
HA: = nature

3«: =another

3{A<h: = unmanifest
AR, = to the unmanifest
GAld: = eternal

q: ": = that which

o

Ty =all

N
¥HdY = manifestation
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RYIY = being annihilated
1 =never

faer=afd = is annihilated.
3{H<h: = unmanifested
& = infallible

E{'I%l = thus

IJh: =is said

d = that

3ME: =is known

QYH{ = the ultimate
e

IMd = destination

I = which

U™ = gaining

1 =never

ﬁla?clr_r\l = come back

dd_ = that

YH = abode

QU = supreme

HHA =My.

9&Y: = the Supreme Personality
Q: =He

Q¥ = the Supreme, than whom no one is greater
e = O son of Pritha

HTRIT = by devotional service

&¥: = can be achieved

d =but
AT = unalloyed, undeviating
¥ = whom

AT = within
‘Eﬂ?ﬁ = all of this material manifestation
99 = by whom

9 =all
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g = whatever we can see
ad =is pervaded.

A = at which

FS = time

d =and

aﬂ@'\ﬁ =no return

E‘Fl'lq%i = return

o =also
Qd = certainly

QIPTA: = different kinds of mystics
UYTdl: = having departed

(aN .
Yll«d = attain
d = that
FS = time

FEITH = I shall describe
xﬂ?l'é'q = O best of the Bharatas.

Aqt: = fire
e = light
38 =day

I&H: = the white fortnight

JUATHET: = the six months

ITUHUT = when the sun passes on the northern side
A = there

HYTdl: = those who pass away

TTESted = g0

& = to the Absolute

FEES: = who know the Absolute

ST€l: = persons.
YJH: = smoke
QER = night
ddl =also

DUI: = the fortnight of the dark moon
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JUHTHET: = the six months

?JW = when the sun passes on the southern side
d= = there

HEHE = the moon planet

;= the light

TET = the mystic

U™ = achieving

o o~

I4ddd = comes back.

JF =light

ﬂ?m\'l = and darkness

M = ways of passing

& = certainly

T = these two

SWTd: = of the material world
M = of the Vedas

Ad =in the opinion

QAT = by one
qfd = goes

[N
I = to no return
S{YAT = by the other

o~

SMddd = comes back
9d: = again.

1 =never

'1?[ = these two

H?ﬁ = different paths
W = O son of Pritha
SATA_ = even if he knows
TART = the devotee of the Lord
T = is bewildered
$Hd =any

dHHTd. = therefore

H%iﬁ EFIE\‘SQ = always
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AETYh: = engaged in KRiShNa consciousness
HI = just become

a!?—j,?l = O Arjuna.

%?{g, = in the study of the Vedas

QE\TEI, = in the performances of yajna, sacrifice
d4q:Y = in undergoing different types of austerities
o =also

Qd = certainly

?{F\fﬂ = in giving charities

Yd_ = that which

QUG5 = result of pious work

Q"I?\{E' = indicated

AT = surpasses

T‘F‘LH& = all those

33. = this

I%IT'\QEIT = knowing

TR = the devotee

T = supreme

¥ = abode

39T = achieves

o =also

3T = original.

End of 8.28

W = the Supreme Personality of Godhead said

3?{ = this

d =but

?\l = unto you

TIAH = the most confidential
e = am speaking
?EFIEEJI?;’ = to the nonenvious
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e = knowledge

T = realized knowledge
|fed = with

qd. = which

Rl = knowing

HETd = you will be released

STRIATA, = from this miserable material existence.

TSI = the king of education
TIE‘:FQ = the king of confidential knowledge
qiesl = the purest

< = this

ITH = transcendental

U] = by direct experience

3TETH = understood

'pr = the principle of religion

§€l@’ = very happy

%d =to execute

I = everlasting.

JHHAGHTAT: = those who are faithless
9&EI: = such persons

ﬂﬁ@ = toward the process of religion
T = this

Q{9 = O killer of the enemies
STUTH = without obtaining

Hi =Me

o <

fad=d = come back
HG = of death

HHAN = in material existence
AN

dHIA = on the path.
HYT =by Me

Iy

dd = pervaded
3?{ = this
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[

9 =all
STTd. = cosmic manifestation

am?ﬁzﬂ(ﬁ:ﬂ = by the unmanifested form
HAET = in Me

FE}‘K":?[ = all living entities

« =not

o =also

I =1

?\fﬂ = in them
ARIA: = situated.
1 =never

o =also

HEAT = situated in Me
IETI'I%I = all creation
9RY = just see

f{ =My

| \\’Ji = inconceivable mystic power
¥Hd¥d = the maintainer of all living entities
« =never

9 =also

HA®I: = in the cosmic manifestation

HA =My

AT = Self

HAHTEA: = the source of all manifestations.
QAT = just as

SRR = situated in the sky

fd = always

drY: = the wind

A = blowing everywhere

HET = great

™l = similarly

g "flTrlﬁl = all created beings
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HEAT = situated in Me
o
gld = thus
SYUNHI = try to understand.

<

o
QAN = all created entities
NN
=9 = O son of Kunti

W%i = nature

Wr-\'_d = enter

HIHH = My

F9eTd = at the end of the millennium
9d: =again

QAT = all those

Eh?“:l'la\?l = in the beginning of the millennium

I%lﬂGlTﬁ:l = create
FE =1

Q?ﬁi = the material nature

@i = of My personal Self

SIEH = entering into

I%lﬂFlTﬁ:l =1 create

9: Y = again and again

YA = all the cosmic manifestations
?J:i = these

W =1in total

IEE = automatically

Q%\t = of the force of nature

JRMMd. = under obligation.

< =never
o =also
" = Me

o
dll| = all those
e~
SHHMUT = activities
o

et = bind
YAHA = O conqueror of riches
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Bﬁlﬁlﬂaﬂ = as neutral
M = situated

3TE<h = without attraction
ﬁﬂ = for those

Eh_ﬁﬁ = activities.

HYT =by Me

W@W = by superintendence
W%f: = material nature

1131%\[ = manifests

{ = with both

FUEH, = the moving and the nonmoving
g?\fﬂ = for the reason

4 = this

T = O son of Kunti
ST = the cosmic manifestation
1%[‘:"%??% = is working.
SISl = deride

Hi =Me

Hel: = foolish men

Il'IT;[Eﬁ =in a human form

Hﬁ = a body

e = assuming

@ = transcendental

Vd = nature
IS{Tdd: = not knowing
HH =My

¥Hd = of everything that be
A = the supreme proprietor.
HIEMRM: = baffled in their hopes

HIEIRHTOT: = baffled in fruitive activities
HEET: = baffled in knowledge

o

9ddY: = bewildered
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Tl = demonic

a‘l'lﬁﬁ = atheistic

9 =and

Qd = certainly

g?l%i = nature

Hifew = bewildering
foran: = taking shelter of.
HETHT: = the great souls
d =but

Hi = unto Me

e = O son of Pritha

aiﬁ = divine

"'I?I%i = nature

S = having taken shelter of

WSTied = render service

HAIHAH: = without deviation of the mind

Rl = knowing

¥Hd = of creation

aTl'l% = the origin

FHL = inexhaustible.

qadd = always

Hlage: = chanting

Hi = about Me

Jd«d: = fully endeavoring

o =also

geddl: = with determination
"dHE: = offering obeisances
o =and

Hi =Me

HIRIT = in devotion

o

TFAIY<hI: = perpetually engaged
IUEd = worship.
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§|'|7-l"‘3|§\17-l = by cultivation of knowledge
o =also

A = certainly

= = others

QSled: = sacrificing

Hi =Me

IUEd = worship

T = in oneness

QQFF?FI = in duality

dgdl = in diversity

ﬁ“&?ﬁﬂ'@ = and in the universal form.

=1
*hd: = Vedic ritual
I =1

YA+ = smrti sacrifice
YT = oblation

3E =1
E =1

SN

SHY = healing herb

H=l: = transcendental chant

e =1

I =1

Qd = certainly
3TME = melted butter
I =1

E“Tﬁ:li = fire
M =1

g&d = offering.
f9ar = father
M =1

T = of this

STd: = universe

bgwords.pdf 149



WEEAT 2

HIAT = mother

YTdl = supporter
fqa™E: = grandfather
9 = what is to be known
qfarsl = that which purifies
F0hRI = the syllable om
Feh = the Rg Veda

@QMH = the Sama Veda
I3]: = the Yajur Veda

Qd = certainly

o =and.

e = goal

"4?1% = sustainer
Y¥: =Lord

Fl%:ﬁ = witness
f@ama: = abode
IN{ = refuge
G&ed. = most intimate friend
YH: = creation
U5Y: = dissolution
- = ground

o

[\ = resting place
IS = seed

3T = imperishable.
qqH = give heat

I
I

Mg
T
a{i = rain

feFIRT™ = withhold
SGSH = send forth
o =and

ail'ﬂ?i = immortality
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o =and

Qd = certainly
HG: =death
o =and

Qd_ = spirit
Hd. = matter
o =and

S

e =1
C‘Hﬁc:l = O Arjuna.

e

ATdA: = the knowers of the three Vedas
Hi =Me

-~

QMAYT: = drinkers of soma juice

qd = purified
qr4T: = of sins

N

Yl: = with sacrifices
g% = worshiping

A

I = passage to heaven
W?i'qr_r\l = pray for

d = they

EI,'ET = pious

SMET = attaining

ﬁiTS{ = of Indra

Bl = the world

A = enjoy

o

TqHTd. = celestial

oo .
Iqld =in heaven

-~

AT, = the pleasures of the gods.
d = they

d = that

Tl = enjoying

RS = heaven

o

RS = vast
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?ﬁﬁT = being exhausted

JUY = the results of their pious activities

AdS = to the mortal earth
fa=ifea = fall down

Td = thus

T = of the three Vedas

YH = doctrines

I = following

.

BT = death and birth

hIHKRIHT: = desiring sense enjoyments

-
SHed = attain.

I dl: = having no other object

o

M=qd: = concentrating

Hi =onMe

T = those who

SI€l: = persons

q?icﬂ'{:lﬁ = properly worship
a9t = of them

fra = always

ailﬁzl'ﬂ?ﬂ:ﬁ = fixed in devotion

APT = requirements

N
&H = protection

FEIH = carry
I =1

T = those who
Y = also
T = of other
&a?ﬂ = gods
HTRl: = devotees
I = worship

H&HANAdl: = with faith
d = they
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3 = also
Hi =Me
Wd = only

Fie™ = O son of Kunti
ISifed = they worship

o o < . .
= in a wrong way.

o

He =1
g = surely
Fﬁ;f = of all

Al = sacrifices
ARBT = the enjoyer

d =and

Y¥: =the Lord
Qd =also

9 =and

« =not

d =but

Hi =Me

o

AR = they know
aw== =in reality

Id: = therefore

=qdfed = fall down

d = they.

o

Qi+~ =go
qdddl: = worshipers of demigods
aEﬂ:L = to the demigods

felﬁ = to the ancestors

o

qll~d =go
T9d=dT: = worshipers of ancestors
‘E’Fﬁ = to the ghosts and spirits

o

Qi+~ =go

-

HdSHIT: = worshipers of ghosts and spirits

bgwords.pdf

153



WEEAT 2

qifed = fodo)
Hd =My
TqR: = devotees
Y = but

Hi = unto Me.
Q5 =aleaf
351 = a flower
%S = a fruit
Fﬁﬁ = water
q: = whoever
H =unto Me

HRIT = with devotion
IT=Sd = offers
dd_ = that

MW =1

HRJHEd = offered in devotion
JAH = accept

UYdTcHA: = from one in pure consciousness.

Yd_ = whatever

FUSH = you do

Yd_ = whatever

A = you eat

qd, = whatever

@Sﬁq = you offer
a?{lﬁq = you give away
Yd_ = whatever

Yd_ = whatever

AIEN = austerities you perform
i = O son of Kunti

dd_ = that
$&= =do
Hd_ = unto Me
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C .
QU] = as an offering.
{IH = from auspicious

STRIH = and inauspicious
S
|5 =results

T = thus
e = you will become free
= of work

T = from the bondage

HIE = of renunciation

TET = the yoga

GhIcH = having the mind firmly set on

o

T9H<h: = liberated

Hi =toMe

3TN = you will attain.
QH: = equally disposed

I =1

Hé‘{glﬂ = to all living entities
«l =noone

H =toMe

:&"qu = hateful

AR =is

« =nor

& = dear

T = those who

WS« = render transcendental service
d =but

Hi =unto Me

HIRI = in devotion

o .
HHI =are in Me

d =such persons
F\l‘;[, =in them
9 =also
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AN = certainly

IE =1
3Ty =even
=d = if

e U = one committing the most abominable actions
Wd =is engaged in devotional service
Hi =unto Me

HAYHTh = without deviation

QrY: =asaint

Qd = certainly

Q: =he

Hedq: = is to be considered

Q% = completely

SAd: = situated in determination
f& = certainly

Q: =he.

fart = very soon

Al = becomes

'J':ﬁ?:ﬂ = righteous

T3 = lasting peace

{31 = attains

i = O son of Kunti

Ui = declare

1 =never

ﬁ =My

Hh: =devotee

qURAT = perishes.

Hi =of Me

& = certainly

e = O son of Pritha

A = particularly taking shelter
T = those who
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o
MY =also
: =are

qIEE: = born of a lower family
ﬁéﬁl: = women

939 = mercantile people

ddl =also

R[K: = lower-class men

asf =even they
qifed = g0

QU =to the supreme
et = destination.

% = how much

3: =again

S&AUM: = brahmanas
qUYT: = righteous
HThl: = devotees
TS = saintly kings
ddl = also

3Tr|7\-|?1' = temporary

S

SYH = full of miseries

e = planet
TH = this
U = gaining

HSTE = be engaged in loving service
Al = unto Me.

HAAHA: = always thinking of Me

HI = become

Hd =My

Hh: = devotee
Hd =My

QI = worshiper
Hi =unto Me
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dHEHE® = offer obeisances
Hi =unto Me

Qd = completely

T = you will come
Gl = being absorbed
T = thus

STHTA = your soul
HAIUT: = devoted to Me.

End of 9.34

Wa'lﬂa'l? = the Supreme Personality of Godhead said

HA: =again
Qd = certainly
HEEMEl =0 mighty-armed

U] = just hear
f[ =My
QU = supreme

d9: = instruction

gqd_ = that which

a = to you

;| =1

JEHOTE = thinking you dear to Me
FeTTY = say

== = for your benefit.
1 =never

ﬁ =My

1%@2 = know

QUTUM: = the demigods

™Y = origin, opulences

1 =never

<
HEYA: = great sages
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& =Tam

a;n%: = the origin

f& = certainly

é_aFlT = of the demigods
l:lgeﬁsuﬁ = of the great sages
o =also

Fﬁﬂ: = in all respects.

q: = anyone who

Hi =Me

3Tl = unborn

Eﬂqﬂré = without beginning
o =also

afd = knows

B = of the planets
A = the supreme master

SHHE: = undeluded
Q: =he

ﬂﬁg = among those subject to death

<

Wat = from all sinful reactions
T = is delivered.

§r|\§= = intelligence

T = knowledge

STHHIE: = freedom from doubt
&HT = forgiveness

Hcd = truthfulness

GH: = control of the senses

2M: = control of the mind

.

YW = happiness
3:@ = distress

Hd: = birth
SHIA: = death
WG = fear
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o =also

IHY = fearlessness
9d =also

o =and

azl"lﬁl:ﬂ = nonviolence
QHAT = equilibrium

(a . .
dI¥: = satisfaction

dd: = penance

g = charity

TR0 =fame

A2 = infamy

¥dfed = come about
HIET: = natures

Al = of living entities
H<: =from Me

Qd = certainly

qaﬁam: = variously arranged.
HEST: = the great sages

QY =seven

‘ﬁ = before

AN = four

HAd: = Manus

™l = also

HAlMl: =born of Me

HIAHET: = from the mind

S{TIdl: = born

9l = of them
BI% = in the world
FHI: =all this
UST: = population.
Tl = all this

o

@11% = opulence

160

sanskritdocuments.org



WEEAT 2

N . .
U1 = mystic power

o =also

HH = of Mine

gq: = anyone who
afea = knows
ddd: = factually
Q: =he

o hnN
Sdhed = without division

YETA = in devotional service

?g?:l?\l = is engaged

1 =never

ST = here

G2™: = doubt.

I =1

I = of all

UHd: = the source of generation
HT: = from Me

733? = everything

Sadd = emanates

%:f%{ = thus

HAT = knowing

WSt = become devoted

Hi = unto Me

JdT: = the learned

WEaEHlad: = with great attention.
HERT: = their minds fully engaged in Me
HEAYMU: = their lives devoted to Me
qraa=a: = preaching

QU = among themselves

HqYl: = talking

o =also

Hi =about Me
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ficd = perpetually

@911'-\'_\‘[ = become pleased

o =also

Wi = enjoy transcendental bliss
 =also.

a9l = unto them

HddghIAl = always engaged
WSl =in rendering devotional service
ﬁﬁ'ﬂﬁﬂ"z = in loving ecstasy
a?:n'ﬁ =1 give

ﬁ'\l@fq\m = real intelligence

d = that

T4 = by which

Hi =unto Me

ST = come

d = they.

ast = for them

Qq = certainly

E‘F@EHIITQ?I = to show special mercy

I =1

SIS = due to ignorance

dH: = darkness
AR = dispel

STHHATT = within their hearts
I: =situated

€ = of knowledge

éﬁﬂ = with the lamp

HIEAT = glowing.

a:lx_{iﬂ AT = Arjuna said
Q= supreme

& = truth

Q{ = supreme
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YH = sustenance

o

Qs = pure
QU = supreme
HAT. = You

.

9&Y = personality
2M*qd = original
I%F’j = transcendental

o

3Midad = the original Lord
3Tl = unborn

I%Pi = greatest

Sflg: = say

i = of You

RYY: = sages

& =al

éﬁl%cl: = the sage among the demigods
Adg: = Narada

Al = also

AEA: = Asita

éﬁﬁé’: = Devala

HME: = Vyasa

g = personally

q =also

Qd = certainly

MY = You are explaining

-
H =unto me.

Qq =all

Udd = this

’d = truth
"7 =1 accept
gd, = which

Hi = unto me
& = You tell
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%@ = O KRiShNa
1 =never

& = certainly

d = Your

HITET, = O Personality of Godhead
Al = revelation
1%@2 = can know

éﬁﬂ: = the demigods
« =nor

qlAd: = the demons.
g = personally

Wd = certainly
STHAT = by Yourself
STMHE = Yourself

T = know
o = You

g"ﬁqﬁﬂn = O greatest of all persons
HAHTEIA = O origin of everything
‘:@3[ = O Lord of everything
iaia = O Lord of all demigods

STTAd = O Lord of the entire universe.

I =to say
(N
HEH = You deserve

SRNUT = in detail
ﬁaﬂi = divine

& = certainly
STH = Your own

o

19¥d9: = opulences
IIRT: = by which
ﬁl"ﬂ%ﬁl: = opulences
SIEH. = all the planets

SHIA = these
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i = You

HMY = pervading
fasf = remain.
FY4 = how

TdAHE = shall I know
q\'l'l"}l?L = O supreme mystic

i =You

gl = always
Qﬁﬁw = thinking of
*Y = in which

%Y = in which

o =also

m‘&g = natures cintyah

M = You are to be remembered
HITI = O Supreme

HYT = by me.

foRaTT = in detail

STcHA: = Your

qnet = mystic power

o

Ia"il%i = opulences

o =also

SHIEH = O killer of the atheists
HA: =again

Y = describe

a_ﬁ:l: = satisfaction

& = certainly

U = hearing

AT = there is not

H =my
aTﬂ?i = nectar.

W = the Supreme Personality of Godhead said

gwd =yes
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d = unto you
FARASATH = [ shall speak

o

TqeHl: = divine

o

18 = certainly
o

STHIFHAD: = personal opulences
UTT«qd: = which are principal
3753}@ = O best of the Kurus
ATRA = there is not

e = limit

{0 = to the extent
f[ = My.

I =1

STHT = the soul

ﬂ@'?m = O Arjuna
Flé"ff = of all living entities

o

STREIMEIAT: = situated within the heart
3€ =Iam

?EI'I'I%I = the origin

o =also

T = middle

o =also

AT = of all living entities
e =end

Qd = certainly

o =and.

ETH%FQHT = of the Adityas
3 =Iam

l%l's{l,i = Vishnu

SIS = of all luminaries
Ud: = the sun

a:iﬂ':ﬂ:l\ = radiant

TR = Marici
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H&dI = of the Maruts
ARH =Iam
AU = of the stars
3@ =Iam

FMRM = the moon.

a?{lT-IT = of all the Vedas
Frmﬁa: = the Sama Veda

ARH =Tam

%EFFIT = of all the demigods
ARH =Tam

dIEd: = the heavenly king
ST = of all the senses
He: = the mind

o =also

ARH =Tam

AT = of all living entities
ARA =Tam

AT = the living force.
AT = of all the Rudras
RME: = Shankara

o =also

ARA =Tam

o

TdTRA: = the lord of the treasury of the demigods

Y&l = of the Yaksas and Raksasas
G = of the Vasus

qQideh: = fire

o =also

ARH =Iam

frﬂ: = Meru

RMERTT = of all mountains

e =Tam.
@‘GTHT = of all priests
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o =also

HE&H = the chief

Hi =Me

fafg = understand

T = O son of Pritha

Wﬁi = Brhaspati

ATl = of all commanders
3 =Iam

Theq: = Kartikeya

ELHI = of all reservoirs of water
AR =Tam

QU = the ocean.

‘:@Eﬁ%ﬁ = among the great sages

HI]: = Bhrigu

3 =Iam

T = of vibrations
ARA =Tam

TRHER = pranava
QETFTT = of sacrifices
STYI=l: = chanting

ARA =Iam
TAEUN = of immovable things

[EHIAA: = the Himalayan mountains.

S = the banyan tree

Héﬁ%ﬂuﬂ = of all trees

i?srsﬁ%ﬁ = of all the sages amongst the demigods
9 =and

dq: = Narada

TWHSTU'IT = of the citizens of the Gandharva planet
fSRA: = Citraratha

gl = of all those who are perfected
HUS: HI'T\-IZ = Kapila Muni.
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Y .
JH:HdH = Uccaihsrava
STl = among horses

faf& = know

Hi =Me

a‘lﬂ?ﬁ?@i = produced from the churning of the ocean
WIEd = Airavata

Tlﬁr_s-\"luﬁ = of lordly elephants

et = among human beings

o =and

AR = the king.
3TI'{1‘JFT'[ = of all weapons

o

e =Ilam
TS = the thunderbolt
'a:EIT = of cows

SRH =Tam

%IHY% = the surabhi cow
USI: = the cause for begetting children

o =and

ARH =Iam
Fa4: = Cupid
H‘:ﬁuﬁ = of serpents
ARA =Tam
a'lﬁﬁﬁl = Vasuki.
I]w: = Ananta

o =also

ARH =Iam

ARTHL = of the manyhooded serpents
Jd8Ul: = the demigod controlling the water
AIEHI = of all aquatics

€ =Iam

]"\qquﬁ = of the ancestors

EAT = Aryama
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o =also

ARH =Iam

TgH: = the controller of death
HAHAT = of all regulators

S

g =Iam.

Ygla: = Prahlada

o =also

ARH =Tam

%?TFIT = of the demons
hls: = time

FSAAN = of subduers
3 =Iam

HTIT‘TIT = of animals
o =and

H":la: = the lion

3 =Iam

ﬁ:l'?rq: = Garuda

o =also

Q&M = of birds.

Qdd: = the wind

qQadi = of all that purifies
ARA =Tam

{H: =Rama

Wﬂ?ﬁ = of the carriers of weapons
& =Iam

N = of all fish

HRL: = the shark

o =also

ARH =Tam

Hiadt = of flowing rivers
ARH =Iam

Fﬂ%‘ﬁ = the River Ganges.
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Fl'*‘Tcl'UT.[ = of all creations
STME: = the beginning

ed: =end
 =and

" = middle
o =also

Qd = certainly
3 =Iam

313:171 = O Arjuna
STATHIIAT = spiritual knowledge
fa=mEt = of all education
dlq: = the natural conclusion
qagdi = of arguments

& =Iam.

ST = of letters

STRIL: = the first letter
ARH =Tam

&*6: = the dual

AR = of compounds
o =and

3€ =Iam

Qd = certainly

&Y = eternal

hl5: = time

YTl = the creator

3 =Iam

l%l"Ja\'lH@ ¢ =Brahma.

HG: =death

Hég{t = all-devouring

o =also

e =lam
3ad: = generation
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o =also

TSIl = of future manifestations
Eﬁﬁz = fame

o = opulence or beauty

dlh = fine speech

o =also

AU = of women

P{%t = memory

T = intelligence

'ﬂﬁ{t = firmness

&HT = patience.

JE8H™H = the BrAhat-sama
¥l =also

A& = of the Sama Veda songs
T = the Gayatri hymns
@eqdil = of all poetry

e =ITam
HMEEl = of months

1:l'l"sl'Q"l:\'Eclt = the month of November-December

S

e =Tam

Al = of all seasons

FHHATRL: = spring.

g?i = gambling

DAl = of all cheats

ARH =Iam

at: = the splendor

ARGt = of everything splendid
€ =lam

STH: = victory

ARH =Iam

HJAMI: = enterprise or adventure
A =Tam
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G = the strength

E<I4d = of the strong

& =Iam.

ﬁmﬁ:ﬁ = of the descendants of VRiShNi
aﬂgia’: = KRiShNa in Dvaraka

AR =Tam

QIUEAI = of the Pandavas

YAHq: = Arjuna

El?fﬁ:ﬁ = of the sages

MY = also

€ =Iam

HIH: = Vyasa, the compiler of all Vedic literature
FAET = of all great thinkers

IRl = Usana

WA = the thinker.

de: = punishment

THAAl = of all means of suppression

ARH =Iam

e = morality

A =Tam

fARTSAl = of those who seek victory
i = silence

o =and

Qd =also

ARH =Iam

TR = of secrets
g = knowledge
§1'|7|<_=|T'|T = of the wise

S

g =Iam.
qd, = whatever
o =also

A = may be
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Fﬁ"fﬂ:ﬁ = of all creations
et =seed

dd_ = that

3 =Iam

3@0 = O Arjuna
« =not

dd, = that

AR = there is
e = without
Aqd. = which
Id. = exists
HYT =Me

‘Ei = created being

=L = moving and nonmoving.
« =nor

e =alimit

AR = there is

HH =My

fa= i = of the divine

o

o .
T[T = opulences

QI~49 = O conqueror of the enemies
Wq: =all this

d =but
3\2-’&82 = as examples
IRl = spoken

I%":[;l: = of opulences
et = the expanse
HYT = Dby Me.

Jd, = whatever

o

o
T9¥HId = opulences
Hd_ = having
T = existence
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STHd. = beautiful
~C

ISTd = glorious
W = certainly
a7 =or

dd_ dd_ = all those
Qq = certainly
T3 = must know

 =you

HA =My

aSA: = of the splendor
33T = a part

ERTE = born of.
YT =or

dg-dl = many

TG = by this kind
% = what

§ﬂ€|ﬂ = by knowing
dd = your

@lﬁc:l = O Arjuna
fasg = pervading
I =1

T4 = this

W = entire

Qs =by one
IRE = part

o

Al = am situated
ST, = universe.

End of 10.41

a:lx_{iﬂ AT = Arjuna said
HGJUET = just to show me favor
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QUH = supreme

‘1@ = confidential subject
STATH = spiritual
iq.'l%ﬁ'i = in the matter of

Yd_ = what

4l =by You

Ik = said

dd: = words

aq = by that

HE: = illusion

S = this

fae1a: = is removed
HHA =my.

HI = appearance

A = disappearance

g = certainly

AT = of all living entities
%F?T = have been heard
foRaRT: = in detail

HYT =by me

dd: =from You

HHSTATT = O lotus-eyed one

.

HIETH = glories
A = also

o =and

3THY = inexhaustible.
Td = thus

Qdd, = this

QYT =asitis

ST = have spoken
o =You

IMHTE = Yourself
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H =0 Supreme Lord

E{g =to see
TBMH =1 wish
d = Your

&9 =form
sl = divine

QFEI\'I?F:[ = O best of personalities.
T = You think

o

Al =if

dd. = that
2R = is able
HYT =Dby me
?{g = to be seen
gl%l = thus

Tl =0 Lord

IEIER = O Lord of all mystic power
dd: =then

H = unto me

o =You

asia = show

STMHE = Your Self

3T = eternal.

STRTWTETGATE = the Supreme Personality of Godhead said

TRY = just see

ﬁ =My

W = O son of Pritha
AT = forms

JIARM: = hundreds

Y =also

TEBRI: = thousands
AT = variegated

o

(aN .o .
QAN = divine
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Aldl = variegated

_°|'U'cl = colors

ﬂ'ﬁv_cﬁﬁ = forms

o =also.

RI =see

aTlﬁ?qFL = the twelve sons of Aditi

Y- = the eight Vasus
®ald = the eleven forms of Rudra
3“(‘\’&7?[ = the two Asvinis

H&d: = the forty-nine Maruts (demigods of the wind)

™l = also

E|§|¢7\-l = many

3IEE = that you have not seen
qgsl'rlﬁT = before

929 =see

WW?T'\UT = all the wonders
HWNA = O best of the Bharatas.
%8 =in this

THE = in one place

ST, = the universe

W = completely

R =see
S = immediately
H = with

Y = the moving
ST = and not moving

HH =My

%% = in this body
ﬂ%'?m = O Arjuna
gd_ = that which

o =also

HUd = other
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E\"g =to see

T = you wish.

« =never

d =but

Hi =Me

FFE = are able

E{g =to see

39 = with these

Wd = certainly

EIFGHT = your own eyes

ﬁaj = divine

a.?{l'l"‘\:l =1 give

?‘\l =to you

<g: =eyes

929 =see

f[ =My

q\'l"'lﬁ”ﬂ'{ = inconceivable mystic power.
AFAY 34T = Sanjaya said

T = thus

Il = saying

dd: = thereafter

S, = O King

HEFER I = the most powerful mystic
BR: =the Supreme Personality of Godhead, KRiShNa

<

QRN = showed
WA = unto Arjuna

QU = the divine
S .

EYHAAL = universal form.
~

% = various
9=h = mouths
A9 = eyes
STFF = various
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33!?3‘?[ = wonderful

aﬁﬁ = sights
FE = many
l%,a:l = divine
3T = ornaments
l'éw = divine
9 = various
I<dd = uplifted
C‘FlTﬁ‘Cj = weapons
1%31 = divine
Hled = garlands
TR = dresses
W= wearing
1%?:{ = divine

e = fragrances

-

aTﬂE'E':Fi = smeared with

4 = all
?HT?JEQI'FIZI = wonderful
é?f = shining

= = unlimited
]%P’JH\'I'HGI = all-pervading.
l%ﬁl = in the sky

lficl = of suns

TEE = of many thousands
'*Tel?[ = there were

gIYd, = simultaneously
Sfeqdl = present

qig = if

HI: = light

EE3MN = like that

Q = that

SITd = might be
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HIH: = effulgence

d® = of Him

HEIHA: = the great Lord.
A = there

THE = in one place
STTd. = the universe

W = complete

qfrTTh = divided

STEFT = into many

{RId. = could see

éaéaw = of the Supreme Personality of Godhead
FWIX = in the universal form

qiUed: = Arjuna

dql = at that time.

dd: = thereafter

Q: =he

foraanfae: = being overwhelmed with wonder
E@'{:I'HT = with his bodily hairs standing on end due to his great ecstasy
YAAA: = Arjuna

HUTH = offering obeisances

RIET = with the head

éﬁ’ = to the Supreme Personality of Godhead
FATHAS: = with folded hands

STHMEA = began to speak.

TSI FAM = Arjuna said

QRATH =1 see

éﬁl'l:l\ = all the demigods
dd = Your

éﬁ =0 Lord

S8 = in the body
Ta, = all

ddl = also
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¥Hd = living entities
o

TERMEEF, = specifically assembled

.

S/MU = Brahma

gﬁ =Lord

FHSEAE = sitting on the lotus flower
H, = great sages

o =also

TG, =all

IJUTA, = serpents

q =also

I%FTFL = divine.

FE = many

dlg = arms

IJqU = bellies

d=h = mouths

T = eyes

QXA =1 see

o =You

Fﬁ?‘f: = on all sides

IFAET = unlimited form
A= =noend

AHA = no middle

« 9: =nor again

dd = Your

?ﬂﬁ = beginning

QXA =1 see

%459 = O Lord of the universe
fa°I&9 = in the form of the universe.
R0 = with helmets

Tﬂ%?i = with maces

|AFRYT = with discs

o =and
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-

dANR = effulgence
FIECF'T: = on all sides
aﬁmr_ti = glowing
TR =1 see

i =You

@'ﬁﬁ&a = difficult to see
QAT = everywhere
E:"\T‘El'l:lg = blazing fire
3:[% = of the sun

gﬁ = the sunshine
SSHE = immeasurable.
o =You

P& = the infallible
QUH = supreme

%&aaﬁ = to be understood
o =You

I = of this

a9 = universe

9 = supreme

o Y

Tl = basis

o = You

{HY: = inexhaustible
AN

JMPEEITIHITET = maintainer of the eternal religion

HAldd: = eternal
o = You

J&Y: = the Supreme Personality

HA: " = this is my opinion.
3:[7[“% = without beginning
HA = middle

3T~ =orend

e = unlimited

a4t = glories
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d«d = unlimited

A€ =arms
FMRM = the moon
Hﬁ = and sun
a = eyes
TXATH =1 see
i =You

E?TH = blazing

gdIRIE=h = fire coming out of Your mouth
A T = by Your radiance

fasd = universe

T4 = this

dqq = heating.

N
Il = from outer space

WW: = to the earth

?@. = this

3T = between
& = certainly
= = pervaded
4l =by You
'@b_rl = alone
l%ﬁli = directions
o =and

@l =all

<HI = by seeing
a‘l?g?i = wonderful
&4 =form

IU = terrible

dd = Your

< = this

S = the planetary systems
5 = three
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YA = perturbed
HETH = O great one.
I = all those

g = certainly

i =You
QUEFT: = groups of demigods
famted = are entering

bl N

h(dd =some of them

fTar: = out of fear

HTHFGH: = with folded hands
T,IUH':_CI = are offering prayers
@i =all peace

g'l%l = thus

IJTET = speaking

ngfﬁi = great sages

o

HeHgl: = perfect beings
Q_Gl'l:_d = are singing hymns
i = unto You

lﬁ%ﬁ?i = with prayers
Wlﬁqt = Vedic hymns.
&< = manifestations of Lord Siva
3111%?3[ ¢ =the Adityas

ddd: = the Vasus

T = all those

o =and

QrAT: = the Sadhyas

fa% = the Visvedevas
IPIA = the Asvini-kumaras
H&d: = the Maruts

o =and
JSHUl: = the forefathers
< =and
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TWEQ[ = of the Gandharvas

A& = the Yaksas

Y = the demons

€ = and the perfected demigods
H{I: = the assemblies

ébfar_v\l = are beholding

i = You

fafHan: = in wonder
q =also

Qd = certainly

& =all

&Y = the form

H&d_ = very great

d =of You

dg = many

=k = faces

a5 =and eyes
HEEEl =0 mighty-armed one
dg = many

dlg = arms

3% = thighs

g =and legs

W = many bellies
TESY = many teeth

.

%05 = horrible

eHl = seeing

ST = all the planets
AT = perturbed

Al = similarly

;| =1

:P-Tﬂ?f = touching the sky

é)fﬂ = glowing
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FE = many
_°|"ﬁ = colors
< = open
3T = mouths

a?f‘c'l = glowing

fae = very great
a= = eyes

eHl = seeing

& = certainly

i = You

ARG = perturbed
Ifd: = within

STHT = soul

qf—(\.i = steadiness

« =not

l%la'l'ﬁ:[ =1 have

2 = mental tranquillity
o =also

fa=m = 0 Lord Visnu.
é:gl = teeth

FAST = terrible

q =also

d = Your

H@Tﬁ-l = faces

THI = seeing

U = thus

RIAAS = the fire of death
Qe = as if

ﬁﬁl: = the directions
“ =not

S =1 know

“ =not
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&9 =1 obtain
o =and
I = grace

99IE = be pleased
é._gﬁl = 0O Lord of all lords
SRI=E™ = O refuge of the worlds.

ST = these

o =also

&l = You

YdUBE = of Dhritarashtra
9AT: = the sons

& =all

@& =with

Ud =indeed

IS = of warrior kings

S

Q§: = the groups
WST: = Bhishmadeva

-~

KIUT: = Dronacarya

GdJyA: =Karna

ddl = also
3:[@:\[ = that
& =with
3@?&“3 : =our
A = also

-~

mag@‘r: = chiefs among the warriors
FERIT = mouths

d = Your

{HTUT: = rushing

famted = are entering

Q'ET = teeth

FOSNM = terrible

TIEHRIA = very fearful
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o N
I dd. = some of them

o

[d5HT: = becoming attached

-

GRMALY = between the teeth
-

Hee€2Yd = are seen

faNX S

HIUTd: = with smashed
2

STHIR: = heads.

YT =as

Fl?{"\IT-lT = of the rivers

d&d: = the many

aqgﬁ’:‘n ¢ =waves of the waters
QYL = the ocean

Qd = certainly

SARTIET: = towards

gafed = glide
ddl = similarly
dd = Your

ST = all these
TSHANT: = kings of human society

[dRAT«d = are entering
o
JRIMUT = the mouths

AMTISaSted = and are blazing.
QYT =as

‘;l?aa'ﬁ = blazing

OS5 = a fire

Jd{T: = moths

1%3"'-\'_([ = enter

ARMA = for destruction
HE = with full

[M: = speed

asg = similarly

RMA = for destruction

[ N N

[9RM1~d = are entering
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SRl = all people

dd = Your

MY = also

FERIUT = mouths

Hﬂﬂ_;mt = with full speed.
SIATE = You are licking
YGHTA: = devouring
QHId = from all directions

SIEH, = people
QAU = all

aaﬁ: = by the mouths
SShg: = blazing

Sil™H: = by effulgence

<
YA = covering
ST, = the universe

.

QAY =all
HE: =rays
dd = Your
IJU: = terrible

o

Ud9l«d = are scorching
faem =0 all-pervading Lord.
AR = please explain

f[ = unto me

%: =who

HAT[ = You

SUET: = fierce form

“H: AEJ = obeisances

d =unto You

éﬁﬁR = O great one amongst the demigods
‘JR:'ﬁH = be gracious

1%311?3‘ = to know

TS =1 wish
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W= = You
3T = the original
« =not

g = certainly
IS = do I know
dd = Your

qq%i = mission.
SIRTWTETGAT = the Personality of Godhead said
Shl5: = time

ARH =Tam

B = of the worlds
&Uhd_ = the destroyer
U8 = great

SIEH. = all people
FITI'IE'_QC; = in destroying
& = in this world
Ud: = engaged

ﬁ = without, except for
MY = even

i =you

1 =never

A=At = will be
9d = all

I =who

o

HAqRAAT: = situated

QFCI'FI"EFQ = on the opposite sides
TNGT: = the soldiers.

AT, = therefore

o = you

S8 = get up

QM = fame

HHE = gain
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S = conquering

I = enemies

F = enjoy

TH = kingdom

H‘i\_&} = flourishing

HYT =by Me

Qd = certainly

T = all these

fefat: = killed

qﬁﬁa = by previous arrangement
s = just the cause
HI = become

Ha‘il'{:lﬂ%ﬂ\ = O Savyasaci.
&0t 9 = also Drona

WS = = also Bhishma

SEEH = =also Jayadratha

EF'T? = Karna
ddT = also
Y[ = others

A = certainly
MTFL = great warriors
HYT =by Me

8dl = already killed

o =you

SE = destroy

HT =do not

HAYT: = be disturbed

A = just fight

AT = you will conquer
W = in the fight

HYETd = enemies.

AFY 34T = Sanjaya said
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Qdd_ = thus

Al = hearing

T4 = the speech

FIEE = of KRiShNa
FATAS: = with folded hands
JqHE: = trembling

l%h_'a%L = Arjuna

"HERAT = offering obeisances

HI: =again
g =also
3& =said

W = unto KRiShNa

TGS = witha faltering voice
WRTa: = fearful

HUTHE] = offering obeisances.
C‘Hﬁc?l I4d = Arjuna said
WH = rightly

E"Eﬁ;'?h_il = O master of all senses
dd = Your

Tl = by the glories

ST = the entire world
FIEW% = is rejoicing
317;11?1?:\[ = is becoming attached
 =and

™ = the demons

WAT = out of fear

ﬁﬁlt = in all directions

gafed =are fleeing

T =all

e = are offering respects
o =also

o

THeHgT: = the perfect human beings.
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ST, = why
o =also
d =unto You
« =not

T, = they should offer proper obeisances

HETH, = O great one

TRIGE = who are better

S&UT: = than Brahma

Ay = although

Wﬁﬁ = to the supreme creator
3{d«d = O unlimited

é._gﬁl = 0O God of the gods
SEI=E™E =0 refuge of the universe
o = Youare

&N = imperishable

HaHd_ = to cause and effect
A = transcendental

qd, = because.

o =You

o

Maqd: = the original Supreme God
J&Y: = personality

qUul: =old
o =You
I = of this

faa = = universe
@ = transcendental
= = refuge
a0 = the knower

arn'i:[ = You are
Cps the knowable
o =and

Q1 = transcendental
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o =and

YH = refuge
4l =by You
ad = pervaded

o .
9*d = the universe

A& = O unlimited form.

dY: =air

qH: = the controller

AR’ = fire

JUT: = water

RMRTE;: = the moon

YS9 = Brahma

& =You

YMYAE: = the great-grandfather
o =also

«H: = my respects

«H: =again my respects

d =unto You

& = let there be

Ta®lhd: = a thousand times
9= = and again

HI: =again

MY = also

«H: = offering my respects
T = offering my respects unto You.
«H: = offering obeisances
QU&= from the front

HAY =also

98d: = from behind

d =unto You

«H: T&J =1 offer my respects

-
d =unto You
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Ead: = from all sides
U9 =indeed
HEQT = because You are everything

T = unlimited potency
AHAMEERH: = and unlimited force
o =You

H??f = everything

THTMN = You cover

dd: = therefore

M = You are
337:[2 = everything.
T = friend
i"l%f = thus

HAT = thinking

T = presumptuously
qd_ = whatever

I<h = said

& F = O KRiShNa

g qlqd = O Yadava

EEE =0 my dear friend
?{ﬁl = thus

STSTAAT = without knowing
aea= = glories

dd = Your

< = this

HYT =by me

YHIGTA, = out of foolishness
JUEH = out of love

MY = either
Yd_ = whatever
o =also

T = for joking
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Hchd: = dishonored
@lﬁl = You have been

@R = in relaxation
JMAT = in lying down
MG = in sitting

-~

Qeh: =alone
YT =or
3:[T'\q = also

S=gd = O infallible one

dcHAE = among companions

dd_ = all those
T = ask forgiveness

d =from You

FE =1

STIHE = immeasurable.
91 = the father

A = You are

SIEE = of all the world
=Y = moving

ST = and nonmoving
o = Youare

& = of this

959 = worshipable

o =also

I[8: = master

Tl'a"'J'I?L = glorious

1 =never

dcHH: = equal to You
AT = there is
IANTER: = greater

%d: =how is it possible

'*:IWF:E = or while eating together
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HH: = other
-

SI® = in the three planetary systems
MY = also

SIS = O immeasurable power.
d¥HTd. = therefore

HUTH = offering obeisances
gt = laying down

FME = the body

sﬂmﬁ = to beg mercy

© =unto You

I =1

é&'i = unto the Supreme Lord
T = worshipable

{999 = like a father

A = with a son

G@T = like a friend

& = with a friend

o =alover

T = with the dearmost
alléﬁq = You should

&a =my Lord

ﬁlg = tolerate.

aﬁgqj = never seen before
El%lﬁt = gladdened

AR =Iam

THl = by seeing

W[ = out of fear

o =also

gAY = perturbed

He: = mind

H = my

dd, = that
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Qd = certainly

H =unto me

aﬁa = show
&9 =0 Lord
&Y = the form

T9IE = just be gracious
é‘ém = O Lord of lords
SRTETE = O refuge of the universe.

I%T'\Fi = with helmet
e = with club

=ehatd = disc in hand
Wﬁ? =1 wish

i =You

E{g =to see

I =1

A9T = in that position
-~

ddd =in that
KEIUT = form

<

ﬂﬂ'ﬂ\_;ﬂ = four-handed
TEEEEl = O thousand-handed one

HI = just become
]%l"&'ﬁ?f = O universal form.

STRTWTETGATE = the Supreme Personality of Godhead said

HYT =by Me
TS = happily
dd = unto you
ﬂﬁcﬂ = O Arjuna
?@. = this

&9 =form

Q= transcendental
Eﬁﬁ = shown

am = by My internal potency
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.

ASAEE = full of effulgence
I%T”ii = the entire universe
3T = unlimited

I = original
Yd_ = that which
ﬁ =My

aa?i:l = besides you

G| EQ‘E_@C = no one has previously seen.
« =never

éaagr = by sacrifice

I = or Vedic study

1 =never

QI_:lt = by charity
1 =never

o =also

o o

=Rl = by pious activities

« =never
Al N .

d4lH: = by serious penances
=

IJU: =severe

Qg ®9: = in this form

JMRI: = can

;| =1

a&ﬁ% = in this material world

Iy

<% = be seen

dd_ = than you

I = by another

gﬁqa"h = O best among the Kuru warriors.
HT =let it not be

-

d = unto you

AY[ = trouble
HI =let it not be
o =also
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o

[9HGHId: = bewilderment

THl = by seeing
&4 =form
I = horrible
geh =asitis
HH =My

T4 = this

ZJUR: = free from all fear
Jra=T: = pleased in mind

9d: =again

o =you

dd_ = that

Qd = thus

f[ =My

&4 =form

?@. = this

HO3Y = just see.

AFAY 34T = Sanjaya said
E{I%I = thus

:ﬂa':i = unto Arjuna
IGeAT: = KRiShNa
AT = in that way
Il = speaking

& = His own

&4 =form

aﬁ'q'l'qﬂ:{ = showed

HA: =again

SPETEYTHIE = encouraged
o =also

W = fearful

T = him

Hl = becoming
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9d: =again

Qrﬁ'l:qag: = the beautiful form
HETHT = the great one.
GWQ 34T = Arjuna said

gl =seeing

< = this
w = human
&4 =form
dd = Your

Ny .
qe = very beautiful
<
SIdlg = O chastiser of the enemies
?@Fﬁ = now
o
MH =Tam
I = settled
~
Gl = in my consciousness
(XY
Hhld = to my own nature

ITd: = returned.

STRTWTETGAT = the Supreme Personality of Godhead said

lﬁéﬁ = very difficult to see

?@‘i = this

&9 = form

TEAAEN = as you have seen
gqd. = which

HH = of Mine

éﬁﬂ: = the demigods

Y = also

Y = this

Y = form

frd = eternally

< o ..
QRIAGIIFUT: = aspiring to see.

< =never

S

He =1
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A

dq: = by study of the Vedas
1 =never

d9El = by serious penances

1 =never

a.'lel:l = by charity
« =never

o =also

SSYUT = by worship
JMRI: =it is possible
T = like this
E{g =to see
Tl = seeing
qY = you are
Hi =Me
Il =as.
HTRIT = by devotional service
d =but
HATAT = without being mixed with fruitive activities or speculative
knowledge
{MRI: = possible
I =1
T = like this
3@( = O Arjuna
§|'|§ = to know
E\"g =to see
o =and
aq = in fact
‘;Iag = to enter into
o =also
Q{49 = O mighty-armed one.
ﬂa‘ﬁ% = engaged in doing My work
HUIH: = considering Me the Supreme
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H-g<h: =engaged in My devotional service
[N

TIERSId: = freed from the contamination of fruitive activities and mental

speculation
oS¢ .
14 = without an enemy

LN

QI dY = among all living entities
q: = one who

H: =he

Hi = unto Me
o

Qld = comes

qrued = O son of Pandu.

End of 11.55

31\_{171 JdT™ = Arjuna said

Td = thus
Qdd = always
gh: = engaged

T = those who

HTRl: = devotees

&l = You

q‘@qmﬁ = properly worship

T = those who

o =also

Ay = again

e = beyond the senses

3TH<h = the unmanifested

a9l = of them

F =who

IRTEAT: = the most perfect in knowledge of yoga.
Wﬂﬁ?ﬂa = the Supreme Personality of Godhead said
ar = upon Me

AR = fixing
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He: = the mind

I = those who

Hi =Me

fa = always

ghl: = engaged

ST = worship

2T = with faith

QYT = transcendental

IUd: = endowed

d = they

"= by Me

ghdHIl: = most perfect in yoga
HdAT: =are considered.

I = those who

d =but

318 = that which is beyond the perception of the senses
a:lﬁéﬁ = indefinite

3T = unmanifested

<

ngm'?r = completely engage in worshiping
qaeni = all-pervading

A = inconceivable

o =also

W = unchanging

395 = immovable

ga” = fixed

Ao = controlling

WTFT = all the senses

’Hésl = everywhere
GHILEH: = equally disposed

d = they
grgdfed = achieve
Hi =Me
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Qd = certainly
< o

HIHdled = for the welfare of all living entities
{dl: = engaged.

A = trouble
SAMFRAC: = very much
qql = of them

<k = to the unmanifested
<k = attached

FqE! = of those whose minds
IRl = toward the unmanifested
& = certainly

Tl'l%[: = progress

Z:@ = with trouble

ia%n“a: = by the embodied
AT = is achieved.

I = those who

d =but

Ha?ﬁn =all

FHIUT = activities

AR = unto Me

HE = giving up

HA: = being attached to Me
SR = without division
Qd = certainly

aeE = by practice of such bhakti-yoga
Hi = upon Me

HYed: = meditating

IUEd = worship

a9l = of them

E =1

Hﬁ‘_&'?ﬁ = the deliverer
HH = of death
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HHEN = in material existence
QU = from the ocean
ETH =1 become

« =not

I%TR'[ = after a long time
qT?i = O son of Pritha
ar = upon Me

AR = fixed

FQE! = of those whose minds.
At = upon Me

Qq = certainly

He: =mind

AT = fix

a = upon Me

ﬁ = intelligence
e = apply
s = you will live
AR =in Me

Wd = certainly

AATA = thereafter

1 =never

H2E: = doubt.

HAY = if, therefore

o=t = mind

HFIT‘JIEI =to fix

« =not

TN = you are able
a = upon Me

el = steadily

LN
STEMEYNTA = by the practice of devotional service

dd: =then
i =Me
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g3 = desire

3MY = to get

YAHAA = O winner of wealth, Arjuna.
NI =in practice

3‘|T'\q =even if
STEES: = unable
qY = you are

HohRH = My work
Q{H: = dedicated to
HI = become

IIE%% = for My sake
MY = even

AN

SRHTUT = work

37_01:[\ = performing

fard = perfection

A = you will achieve.
1Y = even though

Qdd_ = this

MY = also
3R[Th: = unable
qY = you are
Eb_gi = to perform
Hd_ = unto Me

TFT = in devotional service
e = taking refuge
Fléqw_ff = of all activities
%5 = of the results

APT = renunciation

dd: =then

%% =do

YATHATA_ = self-situated.
2 = better
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& = certainly
§1'|ﬁ = knowledge

ST = than practice
RIAd, = than knowledge
[ = meditation

oo

-
TdRM™A = is considered better
HIAld_ = than meditation

<
HHRAADPT: = renunciation of the results of fruitive action

AT, = by such renunciation
o

RMMMed: = peace
S = thereafter.

-~

g8l = nonenvious

Hé‘l\?ﬂ:ﬁ = toward all living entities
= - friendly

%%UT: = kindly
Qd = certainly
o =also

o ¢
[9HH: = with no sense of proprietorship

o

FES N = without false ego
QH =equal

g:d =in distress

9H: = and happiness

&iltﬁ = forgiving

GeJ8: =satisfied

qdd = always

TR = one engaged in devotion
IdlcH = self-controlled
TEMA: = with determination

HIYI = upon Me
QTﬁH = engaged
He: =mind

§'\I%: = and intelligence
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q: =one who

Hgth: =My devotee
Q: =he

H =toMe

™H: = dear.
YT, = from whom

1 =never

B'I%G?:l = are agitated
I = people
BI®IA. = from people
1 =never

IMESd = is disturbed
o =also

q: = anyone who

_é"gf = from happiness

<
THY = distress

HY = fear

Gﬁi = and anxiety
Hh: =freed

g: =who

Q: = anyone

q =also

H =toMe

fra: = very dear.
SUE: = neutral
QII%: = pure
q&l: = expert

33”3"32 = free from care

IASHAT: = freed from all distress
aaﬁ@q = of all endeavors

o
QREWT = renouncer

gq: = anyone who
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H-gth: = My devotee
Q: =he

H =10 Me

o = very dear.

q: = one who

« =never

EW% = takes pleasure

“ =never

g = grieves

1 =never

FMAMA = laments

1 =never

E|a"|§"|%[ = desires

{IH = of the auspicious
STRIH = and the inauspicious
QREWT = renouncer
ﬂﬁ'l'ﬂ:l'l?l\ = devotee

gq: =one who

Q: =heis

H =toMe

=1 = dear.

QH: =equal

ﬁ = to an enemy

o =also

3 = to a friend

o =also

ddl =so

HTA = in honor
STYHTEET: = and dishonor
FMd = in cold

I = heat

G = happiness
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@2@'3 = and distress

QH: = equipoised

Hﬁ"ﬁaﬁ%‘l: = free from all association
ded =equal

ﬁr_{l = in defamation

iﬂl%lt = and repute

e

HI[ =silent

Qge: =satisfied

YT, = with anything
SAfeehd: = having no residence
R = fixed

Afd: = determination
‘:Iﬁl'?:ﬂ?l\ = engaged in devotion
H =toMe

& = dear

¢ =aman.

?1 = those who

d =but

"Tﬁ = of religion
3T = nectar
T4 = this

QYT =as

Ik = said

<

W = completely engage

HEHTAT: = with faith

HHIHT: = taking Me, the Supreme Lord, as everything
Heh: = devotees

d = they

AT = very, very

H =toMe

o = dear.
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End of 12.20

a:lx_{iﬂ IJdT™ = Arjuna said
Q?l%i = nature

'17557 = the enjoyer

o =also

Qd = certainly

& = the field

éﬂﬁ = the knower of the field
Qd = certainly

o =also

Qdd_ = all this

aﬁﬂ = to understand
WM = [ wish

TE = knowledge

éi"‘j = the object of knowledge
o =also

%@ =0 KRiShNa
W = the Personality of Godhead said
T4 = this

IR = body

El?lr_v\W = O son of Kunti

@57 = the field

31%[ = thus

SIRTETIA = is called

Udd, = this

q: = one who

= knows

d =he

HIg: =is called

éﬁﬁ! = the knower of the field
ﬂ% = thus
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Fﬂﬁagi = by those who know this.
%\"Eﬁi = the knower of the field

o =also

A = certainly

Hi =Me
l%l'l% = know
g —all

e

&Y = in bodily fields

HNA = O son of Bharata

&1 = the field of activities (the body)
&\BEW\T: = and the knower of the field
311# = knowledge of

Yd_ = that which

dd_ = that

M = knowledge
Hd = opinion

HH =My.

dd, = that

%37 = field of activities
qd, = what

o =also

qleh =asitis

o =also

Ad_ = having what
TR = changes
dd: = from which
o =also

qd = what

Q: =he

o =also

q: =who

Ad, = having what
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YT = influence

o =also

dd, = that

e =in summary

H = from Me

2IY] = understand.

FERT: = by the wise sages
dgdl = in many ways

M = described

@Tq:rﬁ:lt = by Vedic hymns

faferd: = various

9k = variously
S&TA = of the Vedanta
‘Zlé: = by the aphorisms
o =also

Qd = certainly

o
g8gdHI&: = with cause and effect

[aNE N SN\

Hd: = certain.
Wfﬂ:ﬁ = the great elements
B = false ego

§r|\§= = intelligence
31H<h = the unmanifested
Wd = certainly

o =also

ST = the senses
aﬁ\?i; = eleven

o =also

9 =five

o =also

e T = the objects of the senses
T3 = desire

g9: = hatred
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.

G = happiness

:@ = distress

Qgld: = the aggregate
o = living symptoms

o
Yld: = conviction
Udd, = all this

%37 = the field of activities
THEEA =in summary
Gl = with interactions
IqEd = exemplified.

S = humility

er'l\:‘:la = pridelessness

(- .
H&@El = nonviolence
o
&l: = tolerance

e = simplicity

=~

STEMIYTE = approaching a bona fide spiritual master

N .
2 = cleanliness

N
Y = steadfastness

oo

HIHEAHE: = self-control

o - .
UMY = in the matter of the senses
N

9 = renunciation

AN = being without false egoism

Qd = certainly

o =also

SIeH = of birth
HH =death
ST =old age

M = and disease
™ = of the distress
Q\TEI = the fault
E‘ﬂﬂafl:i = observing

IHI<h: = being without attachment
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G:IT-lﬁ-T’H?-“f ¢ = being without association
93 =for son

QI = wife

313!1'%{5, = home, etc.

ﬁl?i = constant

o =also

qatad = equilibrium

€ = the desirable

SATE = and undesirable

W"%‘lﬁ = having obtained

AR = unto Me

o =also

AR = by unalloyed devotional service
ARh: = devotion

AR = without any break
fafe® =10 solitary

éﬁ[ = places

Al = aspiring

IRA: = being without attachment
F'FR:TH]% = to people in general
JTHTH = pertaining to the self
K€ = in knowledge

ﬁl?il(_ai = constancy

A< = of knowledge of the truth
?H?Jcl = for the object

.

aﬁq = philosophy

Qdd, = all this
§1'|7i = knowledge
gl%l = thus

o

ik = declared
3’|§ﬂ:i = ignorance
Yd_ = that which

bgwords.pdf 217



GUCEIG I

Hd: = from this

AT = other.
gﬁj = the knowable
qd. = which

dd_ = that

TGN = I shall now explain
Yd_ = which
Rl = knowing
3:“13 = nectar
31{;[ = one tastes
31?11% = beginningless
HG = subordinate to Me
& = spirit
1 = neither
Hd_ = cause
dd, = that
« =nor
IHd, = effect
I=d = s said to be.
<

{dd: = everywhere

o

QMUT = hands

94 =legs

dd, = that

l:lf_:l?ft = everywhere
I = eyes

AR = heads

w = faces

’Héﬁ: = everywhere

e = having ears
S = in the world
3513? = everything

A = covering
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o

fasid = exists.

T =of all

g = senses

JJUT = of the qualities
STMME = the original source

4 = all
E{I(:'_&'_q = senses

o o

f9asId = being without
3R = without attachment
<
QJd¥Hd_ = the maintainer of everyone

o =also
Qd = certainly
o C .

]9 = without material qualities
‘JUW\'@ = master of the gunas

< =also.

qE: = outside

S =inside

o =also

AT = of all living entities
ST = not moving

= = moving

Qd =also

o =and

GEHAT, = on account of being subtle
dd, = that

E“T%E\W = unknowable

S

& = far away
o =also

Sfeds = near
o =and
dd_ = that.

o K3
SdH<h = without division
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o =also

"fgl'ﬂ = in all living beings

forTh = divided

gd =asif

o =also

feerd = sitvated

"Eﬁ‘lﬂQ = the maintainer of all living entities
o =also

dd, = that

gﬁ‘j = to be understood

‘«Tﬁqﬂﬂ = devouring

Q‘Tﬁﬂﬂ = developing

o =also.

SIS = in all luminous objects
MY = also

dd, = that

Sfd: = the source of light
dHH: = the darkness

T = beyond

A = is said

§1'|7i = knowledge

gﬁ‘j = to be known

S = to be approached by knowledge
El% = in the heart

<

I = of everyone
o

fafsd = situated.

g = thus

&3t = the field of activities (the body)
dHl = also

e = knowledge

gﬁj = the knowable

o =also
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.

3J<h = described

QHMMEA: = in summary
Hgxh: = My devotee

Qdd_ = all this

l%lgﬂ"’:l = after understanding
HGEdHI = to My nature
SYTHd = attains.

W%i = material nature
w = the living entities

o =also
Qq = certainly

Eh& = you must know
347'“1% = without beginning
34t = both

MY = also

T, = transformations
o =also

JJUTT = the three modes of nature
g =also

Qd = certainly

fafs. = know

Wfl%l = material nature
HRAAT, = produced of.
Eh-l?i = of effect

%I = and cause

Ehacc_‘?f = in the matter of creation
gﬂ: = the instrument
‘;I?ﬁ'l: = material nature
A = is said to be

J&Y: = the living entity
9H = of happiness
@:@Fﬁ = and distress
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Y =~

HIthcd = in enjoyment

&q: = the instrument
~

J=qd = is said to be.

J&Y: = the living entity

o

HhId¥A: = being situated in the material energy

o .
& = certainly

¥ = cnjoys

W%l\_rfl:l\ = produced by the material nature

JJUTT, = the modes of nature
®I = the cause

JJUTHS: = the association with the modes of nature

ST = of the living entity
HqHd, = in good and bad
qife = species of life
SIHY = in births.
IJUSET = overseer
SJHT = permitter

o =also

Wl = master

ARAT = supreme enjoyer
HESaL: = the Supreme Lord
QIHTH = the Supersoul
g =also

 =and

Y = indeed

IJxh: =is said

S8 = in the body

STRHAA, = this

J&Y: = enjoyer

qY: = transcendental.

q: = anyone who

Qg = thus
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g = understands
'175‘57 = the living entity

Q?ﬁi = material nature

o =and

{[U\'\[: = the modes of material nature
98 = with

GIAT = in all ways

Elﬁ'q'l?l: = being situated

A =in spite of

<« =never
H: =he
HI: =again

o

RIS = takes his birth.
e = by meditation
ST = within the self

o

R =see
Sl N
HIEd. = some

IMHE = the Supersoul

STHAT = by the mind

T = others

H@ﬂ = of philosophical discussion
qeE = by the yoga system

FHART = by activities without fruitive desire
o =also

W = others.

= = others

d =but

T = thus

ST« = without spiritual knowledge
Zdl = by hearing

=R = from others

U = begin to worship
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o
HddAUd = transcend
Qd = certainly

HFE. = the path of death

o

HIAYUUU: = inclined to the process of hearing.

Yldd_ = whatever

N
QHAM™A = comes into being

o

Fﬂ%ﬂ\ = anything

T = existence

TEY = not moving

SIEH = moving

8?13[ = of the body

Q?lﬁgf = and the knower of the body
TR, = by the union between

dlgh& = you must know it
ng‘-_l = O chief of the Bharatas.

= equally

Y =inall

‘:[\(;'\T‘El; = living entities
fas=t = residing

A = the Supersoul

TdRAY = in the destructible

o

A== = not destroyed
q: = anyone who

TRAN = sees

Q: =he

qXAfd = actually sees.
= equally

TR9 = seeing

& = certainly
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FIEQET = everywhere
qaRd = equally situated
é’éﬂ = the Supersoul

« = does not

feaRa = degrade

STHAT = by the mind
STHTH = the soul

dd: =then

I = reaches

QU = the transcendental
Il = destination.

HhcAT = by material nature
Qd = certainly

o =also

EI'T*:|S|T'\'JT = activities
feRamToTE = being performed
aésr: = in all respects

q: = anyone who

TN = sees

d™l = also

S{THTA = himself
313’?[%{ = the nondoer

d: =he
qRAMd = sees perfectly.
gl = when

¥Hd = of living entities
eI = separated identities
THE = situated in one

o
JUIITd = one tries to see through authority

dd: Ud = thereafter
o =also
™ = the expansion
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& = the Absolute

T = he attains

dql = at that time.
34?"%_31?[ = due to eternity

o ©
T FJUTETd = due to being transcendental

Q{H = beyond material nature
STHT = spirit

3 = this

Y = inexhaustible
IO = dwelling in the body
A = though

T = O son of Kunti
AT = never does anything
A TS = nor is he entangled.
gl =as

Fé"l?i = all-pervading
ﬁm = due to being subtle
STHRTRI = the sky

1 =never

SIS = mixes

aﬁa = everywhere

SERYA: = situated

é,% = in the body

dAl =so

SMAAT = the self

1 =never
IS = mixes.
AT =as

YRTRME = illuminates
Th: =one
FcE = the whole

N o

Alh = universe
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gH = this
o
{d: =sun

&3 = this body

?::lgﬁ = the soul

Al = similarly

FHE =all

YHRE(A = illuminates

HA = O son of Bharata.

& = of the body

aﬁﬁa"\lt = of the proprietor of the body
T = thus

3T = the difference

RIFAEINT = by the vision of knowledge
¥Hd = of the living entity

9?% = from material nature

Higl = the liberation

o =also

T = those who

1%@2 = know
Iqifed = approach
d = they

T =the Supreme.

End of 13.35

W = the Supreme Personality of Godhead said
¢ = transcendental

HI: =again

YFeATH =1 shall speak

FEET = of all knowledge

TE = knowledge

IH = the supreme
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gqd_ = which

Rl = knowing

HAT: = the sages

& =al

T = transcendental

farg = perfection

gd: = from this world

ITdT: = attained.

T4 = this

FH = knowledge

I = taking shelter of
HA =My

e = same nature
NI = having attained
TS = even in the creation
1 =never

SUSE= = are born

Y& = in the annihilation
« =nor

AAfed = are disturbed

o =also.

HH =My

TIfel: = source of birth
H&Ed_ = the total material existence
s’ = supreme

aﬁ:FFL =in that

™ = pregnancy

?{‘c?l'l'ﬁ:[ = create

I =1

QA = the possibility
Hﬁ"fﬂ:ﬁ = of all living entities
dd: = thereafter
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WAl = becomes
HWNA = O son of Bharata.

LN

Wﬂ?{ﬂ = in all species of life
Fie™ = O son of Kunti

q\ﬁ'q: = forms

Rl = they appear

q: = which

Al = of all of them

& = the supreme

N

HEIA: = source of birth in the material substance

S

He =1
Eﬁmt = the seed-giving
91 = father.

< = the mode of goodness

TS = the mode of passion

dH: = the mode of ignorance

gl%l = thus

JJUTT: = the qualities

q'_ﬂ% = material nature

HRACT: = produced of

=i~ = do condition

HEEEI = O mighty-armed one

&2 = in this body

i@ﬁ = the living entity

IHY = eternal.

A = there

< = the mode of goodness
ﬁlﬁmﬂ = being purest in the material world
YRIRMH = illuminating

MY = without any sinful reaction
9 = with happiness

73%7[ = by association
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T = conditions

R = with knowledge

H%:I = by association

o =also

[ = O sinless one.

TS1: = the mode of passion
TETH = born of desire or lust
faf& = know

JdUM = with hankering

dF = association

.

QY &9 = produced of

dd_ = that

et = binds

Eh'l\\r_c\lq = O son of Kunti
[N

RHEF = by association with fruitive activity
&fﬁ = the embodied.

dH: = the mode of ignorance

d =but

SRS = produced of ignorance
fafg = know

HEA = the delusion

Hﬁi"l%:r'r = of all embodied beings
YHTG = with madness

A = indolence
iy =and sleep

dd_ = that

=T = binds

HNA = O son of Bharata.

T<d = the mode of goodness
ﬁ@ = in happiness

QFAYTd = binds
TS1: = the mode of passion
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C

FHIOT = in fruitive activity
HRA = O son of Bharata
§1'|7i = knowledge

SMIA = covering

d =but

dH: = the mode of ignorance
‘JI'JTIa = in madness

S0 = binds

Id =it is said.

TS = the mode of passion

dH: = the mode of ignorance
o =also

@lﬁnﬂ = surpassing

< = the mode of goodness
WAl = becomes prominent
HNA = O son of Bharata
TS1: = the mode of passion
T = the mode of goodness
dH: = the mode of ignorance
o =also

Ud = like that

dH: = the mode of ignorance
E<d = the mode of goodness
TS1: = the mode of passion

dAT = thus.
LN

HdglY = in all the gates
%%sﬁ:ﬁ = in this body

YRR = the quality of illumination
I = develops

511# = knowledge

Yql = when

dql = at that time
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o
= know

o

Idde = increased

< = the mode of goodness
gd = thus it is said.

BN = greed

ggid: = activity

SH: = endeavor

FHUT = in activities

JIRMH: = uncontrollable
ET = desire

TAM = of the mode of passion
Tl = all these

SE = develop

o ha¥
149 = when there is an excess

‘T{?l'é'q = O chief of the descendants of Bharata.

SYURIRM: = darkness
E‘IW% : = inactivity
o =and

YHTG: = madness
HE: = illusion

Qd = certainly

q =also
THM = the mode of ignorance
Tl = these

S = are manifested
l%ﬁﬁ = when developed
H&dad = O son of Kuru.
gl = when

A< = the mode of goodness
‘Jlﬂﬁ = developed

d =but

S

9&AY = dissolution
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qifd = goes

a@ﬁ = the embodied

dql = at that time

Wﬁa = of the great sages
BIE. = the planets

STHAT = pure
o =~
YId9<Id = attains.

I =in passion

g4 = dissolution

Tl = attaining

Eh_ﬁiqﬁ'a’g = in the association of those engaged in fruitive activities
STEd = takes birth

™l = similarly

TS = being dissolved

qHE =in ignorance

‘:Eﬁ:l\'l'ﬁg = in animal species
STEd = takes birth.

Eb_ﬁmi = of work

Ghd = pious

3Mg: =issaid

|IE@® = in the mode of goodness
ﬁlﬁ?‘g = purified

%S = the result

{SH: = of the mode of passion

d =but

%S = the result

@7@' = misery

S = nonsense

dHA: = of the mode of ignorance
%S = the result.

Q< = from the mode of goodness

qFad = develops
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e = knowledge

{SH: = from the mode of passion

S = greed

Qd = certainly

o =also

YHTG = madness

1=ﬁ€r = and illusion

dHH: = from the mode of ignorance

HAd: = develop

3'*|§|'|7i = nonsense

Qq = certainly

o =also.

E‘Cﬁ = upwards

TTESted = go

QI = those situated in the mode of goodness
TS = in the middle

fersfed = dwell

YISIHT: = those situated in the mode of passion

ST« = of abominable
JJUT = quality

o

dIEAT: = whose occupation
3TY: = down

T=Bfed = go

dTHHT: = persons in the mode of ignorance.
<1 =no

3T = other

@:"Jt = than the qualities
Eb_d'cfi = performer

gl = when

S8l =aseer

aﬂmﬁr = sees properly
‘;@"—‘"J: = to the modes of nature

234

sanskritdocuments.org



WEEAT 2

o =and

Q= transcendental

It = knows

HAM = to My spiritual nature
Q: =he

o o

JMPT=3d = is promoted.
JJUTT = qualities

QAT = all these

A = transcending
3ﬁ:[ = three

a@ = the embodied

éﬁ = the body
QY4 = produced of
STeH = of birth

HA =death

ST = and old age

g:ﬁ: = the distresses

o

[dHxh: = being freed from
A = nectar

31[%1?[ = he enjoys.

C‘Hﬁcq 34 = Arjuna said
%: = by which

o

[5§F: = symptoms
3ﬁ¢[ = three
JJUTT = qualities

QAT = all these

i = having transcended
At =is

T =0 my Lord

% = what

SN = behavior

F = how
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o =also

QAT = these
3ﬁ7L = three
UM, = qualities

o~

Hdddd = transcends.
STRTWTETGAT = the Supreme Personality of Godhead said

.

YRR = illumination

o =and

qa!f\?i = attachment
 =and

HiE = illusion

Ud 9 =also

qiUed = O son of Pandu
A g = does not hate

FI'FEE?W&I = although developed
Gl T?'@T‘Wﬁ = nor stopping development
Eb‘l§"|%l = desires

W’é’]ﬂaﬂ = as if neutral
IME: = situated

{[‘ﬁt = by the qualities

q: =one who

1 =never

faaead = is agitated

JIUMT: = the qualities

T = are acting

TG = knowing thus

q: = one who

AT = remains

« =never

?&%l = flickers

QH =equal

g:d =in distress

236 sanskritdocuments.org



WEEAT 2

Y®: = and happiness

EIEY: = being situated in himself
GH =equally

IE =a lump of earth

IRH = stone

ShiFd: = gold

dcd = equally disposed

& = to the dear

SATA: = and the undesirable
O = steady

Jded = equal

ﬁ-?l = in defamation
mﬁl ¢ =and praise of himself
HI[ = in honor

STAHTEET: = and dishonor
Jded: =equal

dod: =equal

i3 = of friends

SR = and enemies

9l = to the parties

Fﬁ;f =of all

S = endeavors
GREFN = renouncer

‘luTl?ﬁT'lt = transcendental to the material modes of nature

d: =he

I=d = is said to be.
Hi =unto Me

o =also

q: =a person who

o, ha

SAMENUT = without fail
AREARE = by devotional service

-

-
Hdd =renders service
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Q: =he

JJUTT, = the modes of material nature
qHfad = transcending

QAT = all these

&I = elevated to the Brahman platform
FTd = becomes.

S&UT: = of the impersonal brahmajyoti

& = certainly

qieIST = the rest

3€ =Iam

SHAE = of the immortal
YT = of the imperishable

o =also
RMIAEA = of the eternal
o =and

<
YHEI = of the constitutional position

GEE = of happiness

Wehlledh®d = ultimate
o =also.

End of 14.27

W = the Supreme Personality of Godhead said

< .
JedHe = with roots above
;= downwards

B = branches
I =a banyan tree
H1g: =is said

IHY = eternal

.

w'li:[ = the Vedic hymns
Y& = of which
quﬁﬁ-l = the leaves
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q: = anyone who

d = that
aa = knows
H: =he

-

a’qﬁl?[ = the knower of the Vedas.
Y = downward

o =and

Gi‘cﬁ = upward

Ugdl: = extended

deq =its

JMET: = branches

JIUT = by the modes of material nature

UgEl: = developed

o

999 = sense objects
YAl = twigs

Y = downward
 =and

H\?'S'Iﬁ = roots
a:lﬂﬂmﬂ%l = extended
FH = to work

3‘@3@'&[ = bound

=

HI®A = in the world of human society.

“ =not

&9 = the form

A = of this tree

g8 = in this world

ddl =also

SYSd = can be perceived
« =never

Id: =end

1 =never

o =also
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?El'lﬁi = beginning

1 =never

o =also

THEITYT = the foundation

31%qc¥] = banyan tree

T = this

ﬁﬁ"@ = strongly

H§§ = rooted

W = by the weapon of detachment
Ted = strong

foa = cutting

dd: = thereafter

‘:l?{' = situation

dd_ = that

‘Jﬁqlﬁ?lai = has to be searched out
qRA, = where

ITdl: = going

« =never

o C

Tl = they come back

HH: =again

d =toHim

Qd = certainly

 =also

I = original

ERTET = the Personality of Godhead
99 = surrender

Iqd: = from whom
‘;IQT'\?T: = the beginning

HYdl = extended
‘ﬂ,Tl"Jﬁ = very old.
f1: = without

HI = false prestige
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Hig: = and illusion

& = having conquered

HY = of association

E?TEH: = the faults

STHTH = in spiritual knowledge
fm: =in eternity

oo

T = disassociated
%Al = from lust

§%! = from the dualities
l%l'ﬂ?ﬁt = liberated
GEg: ™ = happiness and distress
Q:i?ft =named

ITSSTed = attain

STHEl: = unbewildered
‘:l?i' = situation

34 = eternal

dd_ = that.

“ =not

dd_ = that

TEId = illuminates
ﬂﬁ! = the sun

« =nor

RMR(TE;: = the moon

« =nor

Qid<h: = fire, electricity
qd, = where

Al = going

1 =never

ﬁﬁﬁ-—_v\l = they come back
EIH = that abode

QUH = supreme

HH =My.
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HH =My

Qd = certainly

3TEM: = fragmental particle

SHES&I® = in the world of conditional life
?ﬁa“i\?lt = the conditioned living entity
QATdA: = eternal

He: = with the mind

o
YBIUT = the six
o o
I HNUT = senses
o
Hhld = in material nature
(aN .
AT = situated
W

®YId = is struggling hard.
N = the body

qd =as

AT = gets

qd, =as

M = also

SEME = gives up
S4: = the lord of the body
ﬂ@a'[ = taking

Tl = all these

gt = goes away

drY: = the air

T = smells

g9 =like

SRMT = from their source.
A= = ears

<E: =eyes

= = touch

o =also

@ = tongue

HIU = smelling power
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Q9 =also

o =and

AfwHE = being situated in
He: = mind

o =also

3 =he

o

Td9YT, = sense objects

ITEEd = enjoys.

ISEhHA = quitting the body
e = situated in the body

Y = either
"Eﬁﬂ:i = enjoying
dl =or

UM~ = under the spell of the modes of material nature

l%l":@'f: = foolish persons

< =never

o
SJURAl~d = can see

o

T2l =can see

A H: = those who have the eyes of knowledge.
Ad«d: = endeavoring

IR = transcendentalists

q =also

T = this

qxAfed = can see

SATH = in the self

AR = situated

Ydd: = endeavoring

AqY = although

STRAIHT: = those without self-realization
« =donot

T = this

T = see

bgwords.pdf 243



WEEAT 2

N

Y = having undeveloped minds.
Yd_ = that which

E'HTﬁ?qu?i = in the sunshine
ast: = splendor

STTd. = the whole world
WETd = illuminates
AES = entirely

Id_ = that which

FH™ = in the moon

Yd_ = that which

o =also

I = in fire

dd, = that

ast: = splendor

fafg = understand

HHE = from Me.

M =the planets

A = entering

o =also

I = the living entities
TRATH = sustain

3@ =1

ST = by My energy
g&mﬁ? = am nourishing

o =and

SR = vegetables

FaT: =all

HH: = the moon

HAT = becoming

Y{HIAHh: = supplying the juice.

e =1
FaR: = My plenary portion as the digesting fire
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Hl = becoming

U = of all living entities
é}i = in the bodies

SMAA: = situated

HIUT = the outgoing air

M = the down-going air
QHMYh: = keeping in balance
g =1 digest

.

9 = foodstuff

%rg"ri’f‘«i = the four kinds.
"o = of all living beings
d =and

;| =1

_@% = in the heart
QfAEE: = situated
HT: = from Me

Fﬂﬁl: = remembrance
g = knowledge
e = forgetfulness
o =and

ﬁ%: = by the Vedas

o =also
¢

Ho: =all

38 =Iam

Qd = certainly
d: = knowable

-

dalvdhd = the compiler of the Vedanta
ﬁ?{ﬁa = the knower of the Vedas

Qd = certainly

o =and
3@ =1
fr = two
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3'5?[ = these

‘gﬁsﬁ = living entities
SI% = in the world
& = fallible
 =and

&L = infallible

Qd = certainly

o =and

& = fallible

T = all

3E|'|7:|)l = living entities
HIEA: =in oneness
& = infallible
I = s said.
IJH: = the best
J&Y: = personality

d =but

3{«: = another

GQ{H = the supreme
SMAAT = self

?J%l = thus

Iqled: = is said

q: =who

S = of the universe
& = the three divisions
AR = entering
ﬁ‘ﬁ = is maintaining
{HAY: = inexhaustible
é%l{: = the Lord.
AT, = because

& = to the fallible
ail?ﬁﬁ ¢ = transcendental
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S

e =Tam

&, = beyond the infallible
MY = also

o =and

IJ<H: = the best

Id: = therefore

ARH =Tam

S = in the world

2@ = in the Vedic literature
 =and

qid: = celebrated

J&HIH: = as the Supreme Personality.

q: = anyone who

Hi =Me

T = thus

SHHE: = without a doubt

ST = knows

‘3,"6@1?11 = the Supreme Personality of Godhead
Q: =he

Eﬁ'l%l?[ = the knower of everything
WS = renders devotional service
Hi = unto Me

Hé'ql_;!?l = in all respects

HNA = O son of Bharata.

g = thus

TRIAH = the most confidential
MG = revealed scripture

?@. = this

Ik = disclosed

HYT =by Me

ST = O sinless one
Qdd_ = this
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g8l = understanding

ﬁh@qﬁ = intelligent

qTd. = one becomes

Gdhcd: = the most perfect in his endeavors
 =and

HA = O son of Bharata.

End of 15.20

STRTWTETGAT = the Supreme Personality of Godhead said

.

HY = fearlessness

Hﬁﬁ"-’{[’l\ﬁt = purification of one’s existence
R =in knowledge

AFT = of linking up

HARAld: = the situation

aE = charity

GH: = controlling the mind

o =and

I=i: = performance of sacrifice

o =and

AT = study of Vedic literature
d4: = austerity

Ao = simplicity

3'{%'{:“ = nonviolence

T = truthfulness

STHM: = freedom from anger
AT: = renunciation

FMied: = tranquillity

=

31"111# = aversion to fault-finding

Al = mercy
-
¥HdY = towards all living entities
= .

HAIZE = freedom from greed
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<
Higd = gentleness

@: = modesty

Y& = determination
-

dsi: = vigor

&HT = forgiveness
o
Yld: = fortitude
S .
M = cleanliness
b
Igl&: = freedom from envy
« =not
o o .
3Id ATEAT = expectation of honor

o

Hled =are
TS = the qualities

N
Qiﬁ = the transcendental nature

o,

S{HSATAS = of one who is born of
HWNA = O son of Bharata.
Qs = pride

<
q4: = arrogance
o

S{HHAA: = conceit
< =and

N
sl = anger

S

Y& = harshness
Qd = certainly

d =and
IS = ignorance
o =and

o

SHSATA = of one who is born of
'3|T?§I = O son of Pritha

TS = the qualities

3Tlﬁff = the demoniac nature.

aiﬁ = transcendental

THd = assets

ﬁﬂ\TW = meant for liberation
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o

AT = for bondage

3T|ﬁﬁ = demoniac qualities

HAT = are considered

HT =do not

JE: = worry

H’FEIH. = assets

aiﬁ = transcendental
ARTATA: = born of
A = you are

qrued = O son of Pandu.
fr = two

"E’Hﬁf = created living beings
S = in the world
AR, = this

@ =godly

YL = demoniac

Qd = certainly

o =and

éﬁ[: = the divine
&<t = at great length
Iih: = said

W = the demoniac
'JTQJ? = O son of Pritha

f[ = from Me

Y] = just hear.
5@1% = acting properly
o =also

o (aNrY

Tl = not acting improperly
d =and

SI€l: = persons
« =never

o

Idg: =know
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IMGL: = of demoniac quality
« =never

N = cleanliness

« =nor

AN =also

o =and

SN = behavior

« =never

A = truth

ﬁg =in them

faaId = there is.

3 = unreal

SIfTS = without foundation

d = they

ST, = the cosmic manifestation
STEg: = say

E‘IT-?I’EIT = with no controller
STYYHY = without cause
Q:l'pﬁ = arisen kim

HeId_ = there is no other cause
EFFH%@EE =it is due to lust only.
Tdi = this

T = vision

ICH = accepting

«€ = having lost

SMAHA: = themselves
e = the less intelligent
TEfed = flourish

<

ISUERHIUT: = engaged in painful activities

&A™ = for destruction
STTd: = of the world
:«m%?rr ¢ = unbeneficial.

bgwords.pdf

251



WEEAT 2

.

ShMH = lust

A = taking shelter of
g9 = insatiable

q™ = of pride

He = and false prestige
ﬂ?{n'\a?n: = absorbed in the conceit
J:ﬁEl?[ = by illusion
TEIET = taking

3T9d_ = nonpermanent
YT&T, = things

T = they flourish
E‘Fl@%l = to the unclean
gdl: = avowed.

o .

Il = fears and anxieties

STARHH = immeasurable

o =and

Y&ATi = unto the point of death
IUTET: = having taken shelter of
HETTANT = sense gratification

YIHT: = the highest goal of life

QArdd. = thus

gl%l = in this way

fafian: = having ascertained

SRIMYIRT = entanglements in a network of hope
AAQ: = by hundreds

Egl: = being bound

HIMH = of lust

F =and anger

QUAUT: = always situated in the mentality
éﬂr_v\l = they desire

GH = lust

N

HBT = sense enjoyment
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&1 = for the purpose of
A = illegally

&Y = of wealth
QG = accumulation.

?@. = this
I = today
HYT =by me
& = gained
?{Fi = this

-

U =1 shall gain
AR = according to my desires

?@. = this

AR = there is

3?{ = this

A = also

" =mine

AT = it will increase in the future
9d: =again

g = wealth

I = that

HYT =by me

&d: = has been killed
2 =enemy

&S =1 shall kill

o =also

YT = others

Y = certainly
é”él?: = the lord

g =Tam

3 =Iam

TET = the enjoyer
e = perfect
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S

& =Iam
dAdT = powerful

@l = happy

e = wealthy

SIRFSIET, = surrounded by aristocratic relatives
ARA =Iam

%: =who

Y = other

AT = there is

Qe =like

HYT =me

Ted = I shall sacrifice

QI'F"-TI'I%[ = I shall give charity

N

qua:@l =1 shall rejoice
g = thus

I = by ignorance
fodifear: = deluded.
9F = numerous
= = by anxieties
ot = perplexed
HIE = of illusions
S{l&5 = by a network
QHMIA: = surrounded
HH<hI: = attached

NN

HIHHNTY = to sense gratification
qdfed = they glide down

& = into hell

C‘Hﬁ = unclean.

TR = self-complacent
&d: = impudent

YeAHTA = of wealth and false prestige
Hg =in the delusion
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FAfeal: = absorbed
Il = they perform sacrifice

A =in name only
\\ . .
Ygl: = with sacrifices

-

d = they
R = out of pride

[N aN <

ETWTW = without following any rules and regulations.

IEGN = false ego
T = strength

qd = pride

HH = lust

H = anger

o =also

disran: = having taken shelter of
Hi =Me

JTH = in their own

QY =and in other

é%g = bodies

gige=: = blaspheming
SRGIkI: = envious.
dl = those

;| =1

fg9a: = envious

S0 = mischievous

PN
QENY = into the ocean of material existence
AT = the lowest of mankind

T = 1 put

.

IS = forever
STRIHATA, = inauspicious
Y = demoniac

Qd = certainly

AN N

MY = into the wombs.
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aTlﬁﬁ = demoniac

qifed = species

ST = gaining

Hel: = the foolish

STFHI ST = in birth after birth
Hi =Me

STUTH = without achieving
Qd = certainly

Fie™ = O son of Kunti
dd: = thereafter

qrfed = g0

3TIHT = condemned

Ml = destination.

.

fferd = of three kinds

WEHE =of hell
?@. = this
8 = gate

.

R = destructive
HTHA: = of the self

HMH: =lust

F: = anger
AT = as well as
S = greed
dHHTd. = therefore
Udd_ = these

34 = three

-

ASId. = one must give up.
N
Qd: =from these

o

T9H<h: = being liberated
T = O son of Kunti

-~

N
dHIEW: = from the gates of ignorance
fIRT: = of three kinds
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«¥{: =a person
A = performs
STHA: = for the self
S = benediction
dd: = thereafter
IqIfd = he goes

QU = to the supreme

IMd = destination.

q: = anyone who

M = the regulations of the scriptures
ST = giving up

aﬁ‘?r = remains

HIHSKN: = acting whimsically in lust

« =never

Q: =he

oo~ .
T49hs = perfection

-

o
SITHMd = achieves

« =never
ﬂ'@i = happiness
« =never

QU = the supreme

e = perfectional stage.
THTd, = therefore

MG = the scriptures
THIUI = evidence

d = your

Eb-l'gi = duty

SHE = and forbidden activities
HARAA = in determining
Rl = knowing

Ml = of scripture

for ™ = the regulations
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I<h = as declared
Eh_fl = work

Eb_(;i =do

& = in this world

<

T = you should.

End of 16.24

@lﬁc:l Jd = Arjuna said
A = those who

o

TS = the regulations of scripture
S = giving up

I = worship

Al = full faith

Afeqarn: = possessed of

a9l = of them

81 = the faith

d =but

<l = what

%[ =0 KRiShNa

T =in goodness

STET = or else

Ut = in passion

dH: =in ignorance.

W = the Supreme Personality of Godhead said

o

e = of three kinds
WAl = becomes

A&l = the faith
?{%ﬁ = of the embodied
Hl = that

EIATISTT = according to his mode of material nature
o
Qiia®t = in the mode of goodness
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TS = in the mode of passion
o =also

W = certainly

AW = in the mode of ignorance

o =and
g'l%l = thus
ai = that

Y] = hear from Me.

QA& = according to the existence
Fﬁc@ = of everyone

2hal = faith

AT = becomes

HNA = O son of Bharata

2hel = faith

HY: = full of

S = this

J&Y: = living entity
g: =who

Ad_ = having which
208 = faith

Q: =thus

Qd = certainly

Q: =he.

ISl = worship

QIAHT: = those who are in the mode of goodness
aEﬂ:L = demigods

Qe = demons

STl = those who are in the mode of passion

-~

YAl = spirits of the dead

HAVIUTTA, = ghosts
o =and
I = others
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I = worship

dTHHT: = in the mode of ignorance
Sil: = people.

STRITEl = not in the scriptures
l%l!lg?i = directed

S = harmful to others

qI= = undergo

A = those who

d4: = austerities

STAl: = persons

a1 = with pride

EEN = and egoism

ﬁ'ﬂ?ﬁﬁ = engaged

SHIH = of lust

{FT = and attachment

95 = by the force

Sfeaar: = impelled

FEG: = tormenting

FE = situated within the body
‘E‘JITFT = the combination of material elements
A = having a misled mentality
Hi =Me

o =also

Wd = certainly

Hed: = within

FE = situated in the body
dld_ = them

fafe. = understand

azl'l'ﬂTrlT\-IW:L = demons.

SEI: = eating

d = certainly

MY = also
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<

QI = of everyone

o

;= of three kinds

WAl = there is
& = dear

Yl = sacrifice
dd: = austerity
d¥l =also

e = charity

agl = of them

ﬁ'q‘ = the differences
ZH = this

Y] = hear.

MY = duration of life
Hd = existence

dd5 = strength

A = health

G = happiness

Tifd = and satisfaction
ferergem: = increasing
LET: = juicy

& = fatty

e = enduring

&dl: = pleasing to the heart
HEN: = food

HIEF = to one in goodness
o = palatable.

%< = bitter

3E, = sour

AUl = salty

STHWT = very hot

drent = pungent

&8l =dry
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Idqlled: = burning

SEN: = food

USTHE = to one in the mode of passion
SBI: = palatable

g™ = distress

-~

Mk = misery
HHHA = disease
HUqQl: = causing.

S

QIdATH = food cooked three hours before being eaten
TACH = tasteless
'{l%l = bad-smelling

[V a¥

QYIS = decomposed

o =also

Yd_ = that which

338 = remnants of food eaten by others
A = also

 =and

A = untouchable

qoH = eating

dHY = to one in the mode of darkness

o = dear.

erg’&l ¢ = by those devoid of desire for result
Yl = sacrifice

m: = according to the direction of scripture
q: = which

T =is performed

IH = must be performed

Qd = certainly

gl%l = thus

He: = mind
QAT = fixing
Q: =it
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AI®: = in the mode of goodness.

o,

SHAHEMA = desiring
d =but

%S = the result

qH = pride

g - for the sake of
Y = also

o =and

Qd = certainly

Yd_ = that which

T =is performed

WAS = O chief of the Bharatas

d = that

a%i = sacrifice

faf& = know

TSI = in the mode of passion.

]%lﬁ:l@:i = without scriptural direction
S = without distribution of prasAdam
ﬂglé?i = with no chanting of the Vedic hymns
QWETUT = with no remunerations to the priests
2l = faith

faRfed = without

?Ef = sacrifice

dMME = in the mode of ignorance

IR=A = is to be considered.

i%r = of the Supreme Lord

& = the brahmanas

& = the spiritual master

YU = and worshipable personalities

‘ig_rﬂ:i = worship

M= = cleanliness

e = simplicity
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a@%ﬁ& = celibacy

SARET = nonviolence

o =also

I = pertaining to the body
d4: = austerity

-
I=d = is said to be.
-~

TR = not agitating

AR = words
QA = truthful
& = dear
1% = beneficial
o =also

Yd_ = which

EATAM = of Vedic study

IPIE = practice

o =also

U = certainly

AT = of the voice

d4: = austerity

I=d = s said to be.

HA:YHIG: = satisfaction of the mind

Ay .

QA = being without duplicity towards others

qA = gravity

STH = of the self
fafem@: = control
HId = of one’s nature
ﬁﬂrﬁ! = purification
QI%{ = thus

Qdd_ = this

dqd: = austerity
HIFE = of the mind
I=d = s said to be.
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AUl = with faith
QAT = transcendental
aH = executed

d4: = austerity

dd_ = that
fferd = of three kinds
:F(i =by men

BTW'I%’I('}J ¢ =who are without desires for fruits
ﬂ%i = engaged

A = in the mode of goodness

GR=EA = is called.

HchI = respect

HIA = honor

ISl = and worship

A = for the sake of

d4: = austerity

YA = with pride

o =also

Qd = certainly

Id. = which

foRad =is performed
dd_ = that

& = in this world
Uk = is said

TSTE = in the mode of passion
= = flickering

3‘[%? = temporary.

He = foolish

‘aTl%UT = with endeavor
STcH: = of one’s own self
Yd_ = which

qred = by torture
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foFad =is performed

d4: = penance

Q& = to others

3?\‘:"3?"35 = for the sake of causing annihilation
dql =or

dd, = that

AME = in the mode of darkness

BEJE?i = is said to be.

A = worth giving

QI%I = thus

gd_ = that which

e = charity

aqﬁ =is given

Bﬂqq?lﬁﬁ = irrespective of return
SN

&2l =in a proper place

S =ata proper time

o =also

9 = to a suitable person

o =and

dd = that

e = charity

Qs = in the mode of goodness
Fi?i = is considered.

Yd_ = that which

d =but

Wé = for the sake of getting some return
%S =a result

IEFA = desiring

a7 =or

3: =again

?azlﬁ =is given

o =also
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oc .

QIU&E = grudgingly
dd = that
g = charity

TSI = in the mode of passion
Fﬂ?i = is understood to be.
?Eléﬁl = at an unpurified place
FS =and unpurified time
Id_ = that which

3 = charity
JAER: = to unworthy persons
 =also

ﬁaﬁ =is given

W = without respect
ITEMA = without proper attention
dd_ = that

A = in the mode of darkness
3IqT&d = is said to be.

%0 = indication of the Supreme
dd_ = that

Hd_ = eternal

?J%l = thus

o e

TQ[: = indication
S&lUl: = of the Supreme
AT = threefold

Qd: =is considered
S&UM: = the brahmanas
a9 = with that

é?{r: = the Vedic literature
o =also

YAT: = sacrifice

o =also

oo

Idledl: =used
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9U = formerly.

dEHTd. = therefore

30 = beginning with om
?Z'I%T = thus

Iqlecd = indicating
gl = of sacrifice

Q< = charity

d4: = and penance

T=h¥T: = performances

T = begin

forarER: = according to scriptural regulation
qdd = always

E@a'lﬁ:ﬁ = of the transcendentalists.

dd_ = that

g = thus

SARTEI™ = without desiring

%S = the fruitive result

gl = of sacrifice

d4: = and penance

foRA: = activities

Q< = of charity

R = activities

o =also

faferam: = various

fSRa=d = are done

ﬁ[mf%ﬁ‘l = by those who actually desire liberation.
H&'_;l = in the sense of the nature of the Supreme

QIYATE = in the sense of the nature of the devotee

o =also

Qd_ = the word sat
irl%l = thus

Qdd_ = this
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‘Jlﬂ?-lﬁ =is used
YRR = in bona fide
HHMT = activities
ddl = also

T=3=q: = the sound sat
qT?i = O son of Pritha
W =is used

q§[ = in sacrifice
AU =in penance
?{Iﬁ = in charity

o =also

o
Id: = the situation
{d_ = the Supreme

gl%l = thus

o =and

I =is pronounced
Eb_fl = work

o =also

Qd = certainly

dd_ = for that

EHT'Q]%[ = meant

Hd_ = the Supreme

E("'I%-I = thus

Qd = certainly
ARTEd = is indicated.
ST = without faith
§?i = offered in sacrifice
3 = given

d4: = penance

ad = executed

%d = performed
d =also
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gqd_ = that which
IEd_ = false

Eﬁl = thus

I = is said to be
T = O son of Pritha
« =never

o =also

dd, = that

YA = after death

Al =nor

%8 = in this life.

End of 17.28

ailﬁc?l 34 = Arjuna said
HWEE = of renunciation
HEEE! = O mighty-armed one
d<d = the truth

mﬁ? =1 wish

éﬁrj = to understand

AN = of renunciation

o =also

E@_:Fﬂ = O master of the senses

9k = differently

HRMAR[GA = O killer of the Kesi demon.

W = the Supreme Personality of Godhead said
HEMEI = with desire

Eh_ﬁ'uﬁ = of activities

IE = renunciation

T = the renounced order of life

%dY: = the learned

o
1dg: = know
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Td = of all

Eb_ﬁ = activities

% = of results

TN = renunciation

HE: =call

TN = renunciation
faeton: = the experienced.
Y = must be given up

-~

QI¥dd. =as an evil
i'ﬁ'l = thus

T = one group
Eb_l:cl = work

HTg: = they say

Ao = great thinkers

gl = of sacrifice

Q< = charity

d4: = and penance
Eh_fl = works

« =never

TAH = are to be given up

?{ﬁl = thus

o =and

ST = others.

e = certainty

Y] = hear

H = from Me

dA = therein

WU = in the matter of renunciation
HIAETH = O best of the Bharatas
BT = renunciation

& = certainly

JEETH = O tiger among human beings
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AT = of three kinds
G = is declared.
Y = of sacrifice

QI = charity

d4: = and penance

Eh_fl = activity

1 =never

Y = to be given up
EFITIQ = must be done

Qd = certainly

dd, = that

Ygl: = sacrifice
- = charity
d4: = penance
o =also

Qd = certainly

quEET« = purifying

HINOT = even for the great souls.
TN = all these

A = certainly

d =but

FHIUT = activities

“33‘1:’ = association

ATl = renouncing

®AN = results

o =also

Eb_cIQEITﬁ = should be done as duty
?J%l = thus

f[ =My

qT?i = O son of Pritha

flaTd = definite

Hd = opinion
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STH = the best.
f=Ia® = prescribed
d =but

QYMQq: = renunciation
Eh_ﬁ'UTt = of activities
« =never
SUTHd = is deserved
‘:ﬁ_&ﬂa = by illusion
d™ = of them

~

QRAAVT: = renunciation
dHY: =in the mode of ignorance

o ~C .
qnaﬁma: = is declared.

@:73 = unhappy
31%[ = thus

U = certainly
dqd, = which

Eb_fl = work

%I = for the body
?m = trouble
HYT, = out of fear
?3!\_;5[ = gives up
Q: =he

Sl = after doing
TS = in the mode of passion

TN = renunciation
« =not

U = certainly

BT = of renunciation
%S = the results

A = gains.
Eh-lﬁ = it must be done
?{I% = thus
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Qd =indeed
Yd_ = which
Eb_fl = work

fad = prescribed
I performed
3@0 = O Arjuna
33?%’ = association
Al = giving up

%S = the result

o =also
Qq = certainly
H: = that

AT: = renunciation

QIE®: = in the mode of goodness
Hd: =in My opinion.

1 =never

&% = hates

QW = inauspicious

Eh_fl = work

W = in the auspicious

« =nor

-
SJE=Id = becomes attached
FQ'IT?I = the renouncer

Qxd = in goodness
THIEE: = absorbed
T = intelligent

foa = having cut off
TIE: = all doubts.

« =never

& = certainly

é@fﬂ = by the embodied
R =is possible
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Fq_‘@" = to be renounced
FHIOT = activities
SRNA: = altogether
gq: = anyone who

d =but

Eb_fl = of work

%5 = of the result

?TITﬁ = the renouncer

H: =he

RN = the renouncer
o

Zld = thus

RN = is said.
AE = leading to hell
T = leading to heaven
et = mixed

o =and

e = of three kinds
Eb_ﬁmi = of work

%S = the result

o

HAId = comes

STATREL = for those who are not renounced
Y = after death

« =not

d =but

AT = for the renounced order
El%?‘[ = at any time.

9 =five

QHT'T}'I = these

HEEEI = O mighty-armed one
FUM = causes

N

/= = just understand
H = from Me
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HIT@?[ = in the Vedanta
ﬁ'lr_v\f = in the conclusion
IR = said

f8d = for the perfection
T =of all

FHUT = activities.
SAMIBTH = the place

d™l =also

Eh_('ﬁ = the worker

%01 = instruments

o =and

q?Tﬁ_GN = of different kinds
fafera: = various

o =and

Yk = separate
=Y: = the endeavors
éﬁi = the Supreme
o =also

Qd = certainly

A =here

9=H = the fifth.
I = by the body
dlsh = speech
HAI: = and mind
gqd. = which

Eh_fl = work

IRTd = begins
«{: =aperson
=& = right

dl =or

fadid = the opposite

dl =or
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9 =five

Q?\T = all these
a¥q =its
EHEI: = causes.
A = there
T = thus
afd = being

Eb_cﬁi = the worker
STMH = himself
S = only

d =but

q: = anyone who

o

TRAld = sees

W = due to unintelligence
« =never

Q: =he

o

RIAMd = sees
E{Eﬁ%l: = foolish.
Q& = one whose

« =never

STEgd: = of false ego
HId: = nature

gﬁlﬁ: = intelligence
Q& = one whose

“ =never

f=d = is attached
gl = Kkilling

MY = even

Q: =he

SHI. = this
SIHH. = world

« =never
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g =Kkills

1 =never

f =T d = becomes entangled.
§ﬂ7i = knowledge

éﬁi = the objective of knowledge
qﬁ?ﬂ?ﬂ = the knower

AT = of three kinds

Eb‘ﬁ = of work

iﬁ??ﬂ = the impetus

FXU[ = the senses

Eh_fl = the work

Eh_dsf = the doer

g'l%l = thus

e = of three kinds
Eb_fl = of work

HUE: = the accumulation.
M = knowledge
<

%H =work

o =also

Eb_cﬁ = worker

o =also

1T = of three kinds
Qd = certainly

‘JUT‘?Eﬂt = in terms of different modes of material nature
= = are said

‘JUWF\I = in terms of different modes

QYT = as they are

Y] = hear
A = all of them

Y = also.
<

W‘!\ﬁg = in all living entities
T4 = by which
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TH = one

W& = situation

THY = imperishable

éaﬁ = one sees

SRTH = undivided

1%04?“53 = in the numberless divided
dd_ = that

e = knowledge

fafs. = know

A = in the mode of goodness.
'{?FF;FI = because of division

d =but

gqd. = which

§1'|ﬁ = knowledge

ATl = multifarious situations
qaﬁa‘aﬂ = different

afrd = knows

Hﬁ'ﬂ =1inall

":]33 = living entities
dd, = that

T = knowledge
l%l!l\ﬁ = must be known
TSTE = in terms of passion.
Yd_ = that which
d =but
$Edd, = as all in all
QEI'T'\IP:FL =in one

¢

I = work
H<h = attached

N

&g = without cause

AT ﬁaa = without knowledge of reality

3 = very meager
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o =and

dd_ = that

A& = in the mode of darkness
I3 = is said to be.

fead = regulated

HEEd = without attachment
IRFTEHA: = without love or hatred

.

%d =done

STRASUGAT = by one without desire for fruitive result

Eb_fl = action
Yd_ = which
dd_ = that

A% = in the mode of goodness
I = is called.

gd_ = that which

d =but

N
HRIHIAT = by one with desires for fruitive results

w1 = work
AEENUT = with ego
dl =or

9: =again

o

E S performed
W = with great labor
dd_ = that

TSTE = in the mode of passion

3IqEd = is said to be.

S

g = of future bondage

& = destruction

fg{:ﬁ = and distress to others

?EFIEI&ZI = without considering the consequences
o =also

S

Ti&S = self-sanctioned
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HE . = by illusion
A =is begun

Eb_fl = work
Yd_ = which
dd_ = that

dMHE = in the mode of ignorance
I=d = s said to be.

HhES: = liberated from all material association
31333“% = without false ego

'ﬂﬁf = with determination

ISHIE = and great enthusiasm
qHfead: = qualified

fafs =in perfection

A= = and failure

ﬁlﬁwt = without change

Eb_cﬁ = worker

Ai@®: = in the mode of goodness
I=d = is said to be.

W = very much attached

FHRS = the fruit of the work

U: = desiring
B = greedy
Ce
BHIcHSh: = always envious
o

STRIME: = unclean

LN o . .
BERATHRIId: = subject to joy and sorrow

<

%dl = such a worker
ST = in the mode of passion

o fa\s .
RAIA: = is declared.
SYh: = not referring to the scriptural injunctions
Hlhd: = materialistic
&dd: = obstinate
2[&: = deceitful
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N

ﬂ%’?l%liﬁt = expert in insulting others
AH: = lazy

fa=TiE = morose

Eﬁé@ = procrastinating

o =also

Eb_cﬁ = worker

dHY: = in the mode of ignorance
I=Ad = is said to be.

ﬂ%i = of intelligence

'EE' = the differences

‘q?l: = of steadiness

o =also

Qq = certainly

JJUTd: = by the modes of material nature
fAfend = of three kinds

Y] = just hear

=IHTH = as described by Me

-~

SRNTT = in detail
q?ﬁﬁq = differently
TIHFL = O winner of wealth.

(aNrY

UdId = doing
o =also

o

F@ﬁi = not doing

 =and

Ela"l?fl = what ought to be done

IHME = and what ought not to be done
HY = fear

ST = and fearlessness

S

d«J = bondage
Iﬁ&? = liberation
o =and

Al = that which

282

sanskritdocuments.org



GUCEIG I

afd = knows
§r|\§= = understanding
Al = that

9t = O son of Pritha

QU= = in the mode of goodness.
QAT = by which

"Jﬁ = the principles of religion
G:T‘Jﬁ = irreligion

o =and
M = what ought to be done
o =also

FHE = what ought not to be done
Qq = certainly

o =also

SYATEd, = imperfectly
TSI = knows

§r|\§2 = intelligence

@l = that

W = O son of Pritha

TSI = in the mode of passion.
3:['5[3:[@ = irreligion

'afi = religion

g = thus

Al = which

HAd = thinks

dHY = by illusion

Al = covered

HHSRTQFL = all things

o
ﬁ"TﬁHFL = in the wrong direction

o =also
§'|\§= = intelligence
@l = that
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W = O son of Pritha

AEET = in the mode of ignorance.
YJAT = determination

JAT = by which

YRAd = one sustains

He: = of the mind

U7 = life

g*ET = and senses

f3RaT: = the activities

qeE = by yoga practice
AT = without any break
'ql%fi = determination

Al = that

EIT%% = O son of Pritha

QIREH = in the mode of goodness.
JAT = by which

d =but

"Tfl = religiosity

%[H =sense gratification

3 QIQFL = and economic development
YA = by determination

YRAd = one sustains

31\_{1? = O Arjuna

‘JIF@%;I = because of attachment
Wgﬁ = desiring fruitive results
't]_ﬁf: = determination

Al = that

W = O son of Pritha

TS = in the mode of passion.
JAT = by which

@ = dreaming

Iy

HY = fearfulness
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RN 3

20 = lamentation

o .
991 = moroseness

AE = illusion
Wd = certainly
o =also
« =never

o o

IHHAId = one gives up

E{ﬁ‘éﬂ = unintelligent

‘Qﬁ‘f: = determination

Al = that

e = O son of Pritha

AEE = in the mode of ignorance.

ﬁ@i = happiness
d =but
3?{|7ﬁ = now

[aNE aN

B = of three kinds

RJU] = hear

H = from Me

Wﬁ"‘l = O best amongst the Bharatas
STl = by practice

W = one enjoys

dA = where

g™ = of distress
3T = the end

o =also
i = gains.
qd_ = which

dd_ = that

ST =in the beginning
fasfa = like poison
QRUTH = at the end

3THdA = nectar
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IqH = compared to

dd = that

{f@i = happiness

|I@® = in the mode of goodness
gk = is said

STcH = in the self

§ﬁ|§ = of intelligence

‘JIFIEFi = born of the satisfaction.
{99 = of the objects of the senses

o
2«9 = and the senses

73.@17"?{ = from the combination
Yd_ = which
dd_ = that

S =in the beginning

STHAGH = just like nectar
qRUTH = at the end

faefE = like poison

dd, = that

ﬂ'@i = happiness

TSTE = in the mode of passion
F'Fi = is considered.

Yd_ = that which

™ =in the beginning

o =also
TG = at the end
o =also

{T@i = happiness
HiEA = illusory
S(cHA: = of the self
I%E\'T = sleep
AT = laziness
HHIG = and illusion
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I = produced of

dd_ = that

dMEE = in the mode of ignorance
IqEd = is said to be.

« =not

dd, = that

AR = there is

‘Il'glail'i = on the earth

dql =or

ﬁfﬁ = in the higher planetary system
&"Erg = amongst the demigods

a7 =or

3: =again

T = existence

Wfﬁ\_:lt = born of material nature

.

Hxh = liberated

dd_ = that
o
QH: = from the influence of these
i =is
oo,
TAM™: = three

=\

JJUI: = modes of material nature.
ST = of the brahmanas
&> = the ksatriyas

fa=tt = and the vaisyas

ZI&UT = of the shudras

o =and

Q{9 = O subduer of the enemies
<

FHTUT = the activities

o

o
HIIHTRIA = are divided
EIH[d = their own nature
~\
Y9Hd: =born of

N
JJUI: = by the modes of material nature.
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QH: = peacefulness
qH: = self-control
dd: = austerity

S .
QMMM = purity

o
&ll«d: = tolerance

S

?El'lﬁa = honesty

Qd = certainly

o =and

§1'|7i = knowledge
I%IEI'FT = wisdom
SATRAH = religiousness
& = of a brahmana
Echl = duty

EIHTAS = born of his own nature.
LS
3MH = heroism

-

oSl = power

'ﬂﬁ[t = determination
e = resourcefulness
ﬂ% =in battle

o =and

A = also

IYSEA = not fleeing
aH = generosity

é”ﬂ'{ = of leadership
HId: = the nature

o =and

Eﬂ'lsi = of a ksatriya

<

%H =duty

EIHTIS = born of his own nature.
ﬂﬂ%l = plowing
Tﬁ = of cows

&I = protection
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JUUTE = trade

979 =of a vaisya

wH = duty

TS = born of his own nature

o Ly

QREH = service
S{IH = consisting of
<

%H = duty

& = of the shudra

A = also

EHEST = born of his own nature.
¥ & = each his own

q;ﬁ'fﬁ'[ = work

ARRA: = following

drafsg = perfection

A = achieves

¢ =aman

HH = in his own duty

o

I d: =engaged
farg = perfection
AT =as

ﬁaﬁ-l = attains
dd_ = that

Y] = listen.

Iqd: = from whom

o
Udi: = the emanation
Al = of all living entities

a9 = by whom
99 =all
g2 = this

ad =is pervaded
HA = by his own duties
d =Him
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<

=Y = by worshiping
fafé = perfection

o

(aN .
Tdegld = achieves

HlAd: =a man.

~

AT = better
<

EIYH: = one’s own occupation
o

T9JUT: = imperfectly performed
<
QUIHI, = than another’s occupation

ﬁﬂf@ﬁ'ﬂ = perfectly done

EIHTEAAA = prescribed according to one’s nature
<
%H =work
<
%d = performing
1 =never
el N .
STANA = achieves

[N aN

[eRle=i2l = sinful reactions.
T&Sl = born simultaneously
Eb_fl = work

T = O son of Kunti
a1 = with fault

A = although

1 =never

FQG\E'[ = one should give up
GART: = all ventures

& = certainly

&N = with fault

"3@? = with smoke

o
SMA: = fire
g9 =as
3MIdTl: = covered.

o
SE<hIl&: = having unattached intelligence
<
HdA = everywhere

o

ISTATAHAT = having control of the mind
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I%ITI?R:HE: = without material desires
ﬁ'ﬁ?ﬂﬁ%ﬁﬁ = the perfection of nonreaction
QUHAT = supreme

e = by the renounced order of life
SAMFTESIA = one attains.

farg = perfection

HUTd: = achieving

Yl =as

S& = the Supreme

adAl =so

ST = one achieves

g = try to understand

H = from Me

THE = summarily

U = certainly

Fie™ = O son of Kunti

ST = the stage

RIS = of knowledge

Al = which

90 = transcendental.

&Il = with the intelligence

l%lﬂ@:":ﬂ = fully purified
g<h: =engaged

YA = by determination
IATH = the self

o

X = regulating

o =also
WT%FL = such as sound
a9, = the sense objects

Al = giving up
VT = attachment

-

gﬁﬁ = and hatred
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Fa™ = laying aside

o =also

fafamadt = living in a secluded place
FERN = eating a small quantity

dd = having controlled

dish = speech

%I = body

HI[H: =and mind

-~

HTAYNTIL: = absorbed in trance
o K3
I = twenty-four hours a day

ST = detachment
Hﬁmﬁﬂﬂ: = having taken shelter of

o

AEFI = false ego

TS = false strength

g9 = false pride
HH = lust

-~

T = anger

IRTE = and acceptance of material things
l%rﬂw = being delivered from

l%lﬁ'qt = without a sense of proprietorship
MM = peaceful

&AM = for self-realization

HAd = is qualified.

S&l¥d: = being one with the Absolute

HHATHT = fully joyful

< =never

AN N

RMEd = laments
« =never

Eb‘l§"|%l = desires

QH: = equally disposed
ﬁ'ﬂ =toall
‘:[c\fﬁ = living entities
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HERk = My devotional service
Sd = gains
QU = transcendental.
HTRIT = by pure devotional service
Hi =Me

~

o
{HSATANA = one can know
QT = as much as yah

FMH =aslam

dxdd: =in truth
dd: = thereafter
Hi =Me

dxdd: =in truth
Rl = knowing

o

TaRId = he enters

g~ = thereafter.

|9 =all

FHIOT = activities

A = although

Qql = always

3@%‘“2 = performing

H&QMAL: = under My protection
HIAHGId, = by My mercy
STETHITA = one achieves

BMd = the eternal

‘:l?i" = abode

3T = imperishable.

JqEn = by intelligence
GAFRHAIT = all kinds of activities
AR = unto Me

9 = giving up

HAL: = under My protection

[ NN

&A1 = devotional activities

bgwords.pdf 293



WEEAT 2

UM = taking shelter of
HRE: = in consciousness of Me
Add = twenty-four hours a day

HI = just become.

Hd = of Me

= = being in consciousness
|G =all

@'ﬁ’fﬁT = impediments
HIHGId, = by My mercy
A= = you will overcome
Y = but

=d =if

o =you

SEF . = by false ego

A S = do not hear
ﬁﬁ%ﬂﬁ:{ = you will be lost.
qd. =if

IEEN = of false ego
A = taking shelter
AT = I shall not fight
?J%l = thus

7 = you think
;= this is all false
HJYMH: = determination
d = your

Wfl%lt = material nature
i =you

feteata = will engage.
TIESE = born of your own nature
Tl = O son of Kunti
f/=rg: = conditioned

@ = by your own
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<
HHUT = activities

Eb_gi =to do
< =not
W%[ = you like

Yd_ = that which
HEd, = by illusion
FREAM = you will do
II9R0: = involuntarily

o

Y =even

dd_ = that.
S = the Supreme Lord
<

.

QIHTAT = of all living entities
@\fl = in the location of the heart
E‘Hﬁc?l = O Arjuna

ST = resides

YTHYA, = causing to travel

<
FIA = all living entities

Y=l =on a machine

o

SM&GIH = being placed

HIYHT = under the spell of material energy.

d = unto Him
Qd = certainly
QMU IT=Y = surrender
a&wﬁa = in all respects
HWNA = O son of Bharata
dHHIGld, = by His grace

G4 = transcendental

o

2~ = peace

¥ = the abode
o = you will get
M = eternal.

irl%l = thus
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-

d = unto you

§1'|ﬁ = knowledge

AT = described

V[T, = than confidential
TRIAY = still more confidential
HYT =by Me

I%THW = deliberating

Udd_ = on this
RN = fully
YT =as

T = you like
dYl = that

%% = perform.

<

HJIdH = the most confidential of all
¥4: =again

Y] = just hear

H =from Me

Q@ = the supreme

d9: = instruction

g8: A = you are dear

f[ =to Me
T = very
i'ﬁ'l = thus

dd: = therefore

JEMH =Tam speaking
d =for your

f&d = benefit.

HAHAT: = thinking of Me
HI = just become
Hg&th: = My devotee
TS = My worshiper

i = unto Me
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“dHEHE = offer your obeisances
Al =unto Me

Qd = certainly

TS = you will come

a4 = truly

%\T =to you

giasT= =1 promise
& = dear

A = you are

H =to Me.

Hé‘qtﬁ:l\ = all varieties of religion
IRTA = abandoning
Hi =unto Me

T = only

B[ = for surrender
a9 =go

IE =1

i =you

w9 =all

-

QiY¥: = from sinful reactions
HIARSATH = will deliver

HT =do not

JE: = worry.

34 = this

d = by you

« =never

Sd9ERTI = to one who is not austere
« =never

ITHTRII = to one who is not a devotee
Qb = at any time

« =never

o =also
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a‘lﬂsﬁa = to one who is not engaged in devotional service
ar=d =to be spoken

1 =never

o =also

Hi = toward Me

q: = anyone who

31‘1’1'{:@1% = is envious.

q: = anyone who

< = this

Q@ = most

ﬂ%j = confidential secret
Hd = of Mine

‘4%53 = amongst devotees

o

ARTIE = explains
Alh = devotional service
AR = unto Me

QU = transcendental
Sl = doing

Hi =unto Me

Qd = certainly

TS = comes

3TERM: = without doubt.
1 =never

 =and

AT, = than him
qﬂ@fﬂ = among men
R = anyone

H =toMe

o

MAhTH: = more dear
Jfedl = will become
< =nor

< =and
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H =toMe

dATd = than him
Hd: = another
At = dearer
"f['l_;[ = in this world.
TSI = will study
o =also

gq: =he who

TH = this

'€|'E(f = sacred

a’m‘q‘ = conversation
STEET: = of ours
A = of knowledge
TE\F{ = by the sacrifice

dq =by him

I =1

g8: = worshiped

i = shall be

i"l% = thus

f{ =My

Afd: = opinion.
STEldld = faithful
SEI: = not envious
 =and

JIUEATd, = does hear
Ay = certainly

q: =who
¢ =aman
Q: =he
AN =also

Hxh: = being liberated
{IHTA, = the auspicious
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F?IEFI:L = planets

HTFATd. = he attains
EU"’:FF&U'IT = of the pious.
EFI%F[ = whether

Qdd. = this

.

#Id = heard
QT?i = O son of Pritha

4l = by you

TEHRIUT = with full attention
JAET = by the mind
EFI%FL = whether

LA = of ignorance
H‘JIﬁE: = the illusion

HUTE: = dispelled

d =of you

YT = O conqueror of wealth (Arjuna).

a:lx_{iﬂ AT = Arjuna said

“2: =dispelled

HE: = illusion

P{%t = memory

A = regained
AHAAIGId, = by Your mercy
HYT =Dby me

IT=Yd = O infallible KRiShNa
f1a: = situated

ARH =Iam

T = removed

“33\33 = all doubts

HRS = shall execute

T = order

dd = Your.

AFY 34T = Sanjaya said
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é{l%l = thus

I =1

ST = of KRiShNa
'ZITQJQRW = and Arjuna

o =also

HETHA: = of the great soul
Q:ia'la = discussion

?{Fi = this

1Y = have heard

a‘l@i = wonderful

-~

< .
YHEYUT = making the hair stand on end.

MAUHIGId. = by the mercy of Vyasadeva

A4l = have heard

Qdd_ = this
TRl = confidential
I =1

T =the supreme
qet = mysticism

Qﬁ’aﬂﬁ = from the master of all mysticism

%Md = from KRiShNa
QIETd. = directly
H®YId: = speaking

4 = personally.

ST, = O King

14"5'1?3[ = remembering
HEA = remembering
HalE = message

TH = this

a‘l@ = wonderful

%2 = of Lord KRiShNa
@lﬁcﬂ'\‘fl ¢ =and Arjuna
EI,'ET = pious
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EQJTﬁ:T =1 am taking pleasure
q =also

@é@: = repeatedly.

dd_ = that

o =also

HEIA = remembering
Q:i'{ﬂ?il = remembering

.

&Y = form
A = greatly

a‘l@ = wonderful
&% = of Lord KRiShNa

o

I Y = wonder

-

H =my

HET = great

SI, = O King
EWT&[ =TI am enjoying
o =also

9 Yd: = repeatedly.
JA = where

TE: = the master of mysticism

% = Lord KRiShNa

dA = where

'ZIT?i: = the son of Pritha

'Elﬂ‘sl'{I = the carrier of the bow and arrow
A = there

oft: = opulence
faea: = victory

o

HId: = exceptional power

Ydl = certain
i = morality

o ¢
HIdHHA = my opinion.
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End of 18.78
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